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XXVII-A PIELIKUMS
ATRUNAS ATTIECĪBĀ UZ UZŅĒMĒJDARBĪBAS VEIKŠANU (SAVIENĪBA)
1.
Turpmākajā atrunu sarakstā norādītas saimnieciskās darbības, uz kurām attiecas Moldovas Republikas uzņēmumiem un ieguldītājiem saskaņā ar 205. panta 2. punktu piemērojamās Savienības atrunas attiecībā uz valsts režīmu vai vislielākās labvēlības režīmu.

Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
horizontālās atrunas, kas attiecas uz visām nozarēm vai apakšnozarēm;

b)
konkrēto nozaru vai apakšnozaru atrunas, norādot attiecīgo nozari vai apakšnozari un piemērojamo(-ās) atrunu (-as).

Atruna attiecībā uz darbību, kas nav liberalizēta (nav saistību), ir formulēta šādi: “Nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma pienākumu”.

Ja a) vai b) apakšpunkta atruna skar tikai konkrētas dalībvalstis, tajā neminētās dalībvalstis pienākumus attiecīgajā nozarē saskaņā ar šā nolīguma 205. panta 2. punktu uzņemas bez atrunām (konkrētu dalībvalstu atrunu trūkums attiecīgajā nozarē neskar horizontālās atrunas vai Savienības mēroga nozaru atrunas, kuras joprojām var būt piemērojamas).

2.
Saskaņā ar šā nolīguma 202. panta 3. punktu turpmāk sniegtajā sarakstā nav ietverti pasākumi attiecībā uz pušu piešķirtajām subsīdijām.

3.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no turpmāk sniegtā saraksta, nav tieši piemērojami, tādējādi tie tieši nepiešķir tiesības fiziskām vai juridiskām personām.

4.
Saskaņā ar šā nolīguma 205. pantu tādas nediskriminējošas prasības kā prasības attiecībā uz juridisko formu vai pienākums saņemt licences vai atļaujas, ko piemēro visiem pakalpojumu sniedzējiem, kuri darbojas valsts teritorijā, bez izņēmuma attiecībā uz valstspiederību, dzīvesvietu vai līdzīgiem kritērijiem, nav minētas šajā pielikumā, jo nav noteiktas šajā nolīgumā.

5.
Ja Savienība saglabā atrunu, kas uzliek tādu prasību, ka pakalpojumu sniedzējam jābūt tās valstspiederīgajam, pastāvīgajam iedzīvotājam vai iedzīvotājam, lai sniegtu pakalpojumus tās teritorijā, tad atruna šā nolīguma XXVII-C pielikumā uzskatāma par atrunu attiecībā uz šā pielikumā noteikumiem par uzņēmējdarbības veikšanu, ciktāl tā piemērojama.

Horizontālās atrunas
Sabiedriskie pakalpojumi
EU: saimnieciskas darbības, ko uzskata par sabiedriskajiem pakalpojumiem valsts vai pašvaldību līmenī, var būt pakļautas valsts monopoliem vai ekskluzīvām tiesībām, kas piešķirtas privātiem apsaimniekotājiem
.

Uzņēmējdarbības veikšanas veidi
EU: režīmu, kas piešķirts (Moldovas Republikas sabiedrību) meitasuzņēmumiem, kuri izveidoti saskaņā ar dalībvalstu tiesību aktiem un kuru juridiskā adrese, galvenā vadība vai galvenā darījumdarbības vieta atrodas Savienībā, neattiecina uz filiālēm vai aģentūrām, ko dalībvalstīs izveidojušas Moldovas Republikas sabiedrības
.

AT: juridisko personu filiāļu izpilddirektoriem jābūt Austrijas iedzīvotājiem; juridisko personu vai filiāļu atbildīgajām fiziskajām personām saskaņā ar Austrijas Likumu par tirdzniecību (Austrian Trade Act) jābūt Austrijas pastāvīgajiem iedzīvotājiem.
EE: vismaz pusei valdes locekļu dzīvesvietai jābūt Savienībā.

FI: ārvalstniekam, kurš nodarbojas ar tirdzniecību kā privātais uzņēmējs, un vismaz vienam no komandītsabiedrības vai pilnsabiedrības partneriem pastāvīgi jādzīvo kādā Eiropas Ekonomikas Zonas (EEZ) dalībvalstī. Visās nozarēs vismaz viena no direktoru padomes pastāvīgajiem locekļiem un to vietnieku dzīvesvietai un izpilddirektora dzīvesvietai jābūt EEZ. Konkrētām sabiedrībām var tikt piemērots atbrīvojums no šāda nosacījuma. Ja Moldovas Republikas organizācija plāno veikt darījumdarbību vai tirdzniecību, izveidojot filiāli Somijā, tai ir nepieciešama tirdzniecības atļauja. 

HU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz valsts īpašuma iegādi.

IT: lai veiktu rūpniecisku, saimniecisku un amatnieka darbību, var būt vajadzīga uzturēšanās atļauja.

PL: Moldovas Republikas ieguldītāji var uzņemties un veikt saimniecisku darbību tikai komandītsabiedrības, akciju komandītsabiedrības, ierobežotas atbildības sabiedrības un akciju‑ sabiedrības (juridisko pakalpojumu gadījumā tikai reģistrētas personālsabiedrības vai komandītsabiedrības) veidā.

RO: vienīgajam izpilddirektoram vai valdes priekšsēdētājam, kā arī pusei no valdes locekļu kopējā skaita komercsabiedrībās ir jābūt Rumānijas pilsoņiem, ja vien sabiedrības dibināšanas līgumā vai statūtos nav noteikts citādi. Vairākumam komercsabiedrību revidentu, kā arī viņu vietnieku jābūt Rumānijas pilsoņiem.

SE: ārvalstu sabiedrība (kas nav izveidojusi tiesību subjektu Zviedrijā vai darījumdarbību veic ar tirdzniecības pārstāvja starpniecību) savu saimniecisko darbību veic ar tādas filiāles starpniecību, kas reģistrēta Zviedrijā un kam ir neatkarīga vadība un atsevišķi grāmatvedības pārskati. Filiāles izpilddirektora un tā vietnieka, ja iecelts, dzīvesvietai jābūt EEZ. Fiziska persona, kuras dzīvesvieta nav EEZ un kura veic saimniecisko darbību Zviedrijā, ieceļ un reģistrē tādu pārstāvi ar dzīvesvietu Zviedrijā, kurš atbild par darījumiem Zviedrijā. Darījumus Zviedrijā nošķir atsevišķos grāmatvedības pārskatos. Atsevišķos gadījumos kompetentās iestādes var piešķirt atbrīvojumus no prasībām par filiāli un dzīvesvietu. Uz būvniecības projektiem, kuru ilgums ir līdz vienam gadam un kurus īsteno sabiedrība, kas atrodas ārpus EEZ, vai fiziska persona, kā dzīvesvieta ir ārpus EEZ, neattiecas prasība izveidot filiāli vai iecelt pastāvīgo pārstāvi. Zviedrijas ierobežotas atbildības sabiedrību var izveidot fiziska persona, kuras dzīvesvieta ir EEZ, Zviedrijas juridiska persona vai juridiska persona, kas ir izveidota saskaņā ar EEZ valsts tiesību aktiem un kā juridiskā adrese, galvenais birojs vai galvenā darījumdarbības vieta atrodas EEZ. Personālsabiedrība var būt dibinātājs, ja tās visu bez ierobežojumiem personiski atbildīgo īpašnieku dzīvesvieta ir EEZ. Dibinātājs ārpus EEZ var pieteikties kompetentajā iestādē atļaujas saņemšanai. Attiecībā uz ierobežotas atbildības sabiedrību un saimnieciskas darbības kooperatīvu vismaz 50 % no direktoru padomes locekļiem, vismaz 50 % no to vietniekiem, izpilddirektoram, tā vietniekam un vismaz vienai personai, kurai ir paraksta tiesības sabiedrībā (ja ieceltas), jādzīvo EEZ. Kompetentā iestāde var piešķirt atbrīvojumu no šīs prasības. Ja neviens no uzņēmuma/sabiedrības pārstāvjiem nedzīvo Zviedrijā, padomei jāieceļ un jāiekļauj reģistrā persona, kuras dzīvesvieta ir Zviedrijā un kura ir pilnvarota saņemt pakalpojumus uzņēmuma/sabiedrības vārdā. Attiecīgus nosacījumus piemēro visu pārējo tiesību subjektu veidu uzņēmējdarbības veikšanai. 

SK: Moldovas Republikas fiziskai personai, kuras vārdu reģistrē uzņēmumu reģistrā kā personu, kas pilnvarota darboties uzņēmēja vārdā, ir jāiesniedz uzturēšanās atļauja Slovākijā.

Ieguldījumi
ES: lai ārvalstu valdības un ārvalstu publiskā sektora subjekti veiktu ieguldījumus Spānijā (kuri skar ne tikai valsts ekonomiskās, bet arī cita veida intereses) tiešā veidā vai ar tādu citu sabiedrību vai subjektu starpniecību, ko tiešā vai netiešā veidā kontrolē ārvalstu valdības, nepieciešams iepriekš saņemt valdības atļauju.

BG: ārvalstu ieguldītāji nevar piedalīties privatizācijā. Ārvalstu ieguldītājiem un Bulgārijas juridiskajām personām, kurās kontrolpaketes turētājs ir Moldovas Republikas fiziska vai juridiska persona, vajadzīga atļauja a) dabas resursu izpētei, izstrādei vai ieguvei no teritoriālajām jūrām, kontinentālā šelfa vai ekskluzīvās ekonomiskās zonas, un b) pašu kapitāla kontrolpaketes iegūšanai sabiedrībās, kas nodarbojas ar jebkuru no a) punktā norādītajām darbībām.

FR: ja Moldovas Republikas fiziska vai juridiska persona iegādājas vairāk nekā 33,33 % kapitāldaļu vai balsstiesību pastāvošā Francijas uzņēmumā vai vairāk nekā 20 % kapitāldaļu vai balsstiesību biržā kotētā Francijas sabiedrībā, piemēro šādus noteikumus:

–
ieguldījumus, kas mazāki par EUR 7,6 miljoniem, Francijas uzņēmumos, kuru apgrozījums nepārsniedz EUR 76 miljonus, ir atļauts veikt, kad beidzies 15 dienu laikposms pēc iepriekšējas paziņošanas un attiecīgo summu pārbaudes;

–
vienu mēnesi pēc iepriekšējas paziņošanas automātiski piešķir atļauju attiecībā uz citiem ieguldījumiem, ja vien ekonomikas ministrs ārkārtas gadījumos neizmanto savas tiesības atlikt ieguldījumu.

Ārvalstu līdzdalību nesen privatizētās sabiedrībās var ierobežot līdz daļai, ko nosaka Francijas valdība atsevišķi katrā gadījumā, no pašu kapitāla publiskā piedāvājuma apjoma. Lai veiktu uzņēmējdarbību rūpnieciskas, saimnieciskas un amatnieka darbības jomās, vajadzīga īpaša atļauja, ja izpilddirektoram nav pastāvīgās uzturēšanās atļaujas.

HU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz Moldovas Republikas fizisku vai juridisku personu līdzdalību nesen privatizētās sabiedrībās.

IT: valdība var īstenot konkrētas īpašas pilnvaras uzņēmumos, kuri darbojas aizsardzības un valsts drošības jomā (attiecībā uz visām juridiskajām personām, kuru darbība uzskatāma par stratēģiski nozīmīgu aizsardzības un valsts drošības jomā), un dažās stratēģiskas nozīmes darbībās enerģētikas, transporta un sakaru jomā.

PL: ārvalstniekiem (ārvalstu fiziskām vai juridiskām personām) ir nepieciešama atļauja nekustamā īpašuma iegūšanai tiešā un netiešā veidā. Nav saistību attiecībā uz valstij piederoša īpašuma iegūšanu (t.i., noteikumiem, kas reglamentē privatizācijas procesu).

Nekustamais īpašums
Zemes un nekustamā īpašuma iegūšanai piemēro šādus ierobežojumus
:

AT: ārvalstu fiziskajām un juridiskajām personām nekustamā īpašuma iegūšanai, pirkšanai, kā arī nomai vai līzingam vajadzīga atļauja no kompetentas reģionālās iestādes (Länder), kura novērtē, vai nav skartas svarīgas ekonomiskās, sociālās vai kultūras intereses.

BG: ārvalstu fiziskās un juridiskās personas (arī izmantojot filiāles) nevar iegūt īpašumā zemi. Bulgārijas juridiskās personas, kurās ir ārvalstu dalībnieki, nevar iegūt īpašumā lauksaimniecības zemi. Ārvalstu juridiskās personas un ārvalstu pilsoņi, kam pastāvīgā dzīvesvieta ir ārvalstīs, var iegūt īpašumā ēkas un var iegūt ierobežotas īpašumtiesības uz nekustamo īpašumu (izmantošanas tiesības, celtniecības tiesības, tiesības būvēt virszemes struktūras un servitūttiesības). 

CY: “nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību”.

CZ: lauksaimniecības un mežu zemi īpašumā var iegūt vienīgi ārvalstu fiziskas personas, kurām ir pastāvīga dzīvesvieta Čehijas Republikā, un uzņēmumi, kas veic uzņēmējdarbību kā juridiskas personas ar pastāvīgo mītnesvietu Čehijas Republikā. Uz valsts īpašumā esošo lauksaimniecības zemi un mežu zemi attiecas īpaši noteikumi. Valsts lauksaimniecības zemi īpašumā var iegūt vienīgi Čehijas valstspiederīgie, pašvaldības un publiskas augstskolas (mācībām un pētniecībai). Juridiskas personas (neatkarīgi no formas un mītnesvietas) var iegūt īpašumā valsts lauksaimniecības zemi vienīgi tad, ja to īpašumā jau ir ēka, kas uzcelta uz šīs zemes, vai bez zemes nav iespējama šādas ēkas izmantošana. Valsts mežus īpašumā var iegūt vienīgi pašvaldības un publiskas augstskolas.

DK: ierobežojumi ārvalstu fiziskām personām un ‑tiesību subjektiem nekustamā īpašuma pirkšanai. Ierobežojumi ārvalstu fiziskām un juridiskām personām lauksaimnieciskā īpašuma pirkšanai.

HU: ar dažiem izņēmumiem, kas iekļauti tiesību aktos par aramzemi, ārvalstu fiziskām un juridiskām personām nav tiesību iegūt īpašumā aramzemi. Ārvalstnieki var pirkt nekustamo īpašumu, ja ir iegūta kompetentās valsts pārvaldes aģentūras atļauja, vadoties pēc nekustamā īpašuma atrašanās vietas.

EL: saskaņā ar Likumu Nr. 1892/90 ir nepieciešama Aizsardzības ministrijas izsniegta atļauja zemes iegūšanai pierobežā. Saskaņā ar administratīvo praksi tiešo ieguldījumu gadījumā pastāv vienkāršota atļauju izsniegšanas kārtība.

HR: nav saistību attiecībā uz nekustamā īpašuma iegādi, ko veic pakalpojumu sniedzēji, kuri neveic uzņēmējdarbību Horvātijā un nav tur reģistrēti. Uzņēmumi, kuri veic uzņēmējdarbību Horvātijā un ir tur reģistrēti kā juridiskas personas, var iegādāties nekustamo īpašumu, kas nepieciešams pakalpojumu sniegšanai. Iegādājoties nekustamo īpašumu, kas nepieciešams pakalpojumu sniegšanai, ko veic filiāles, jāsaņem Tieslietu ministrijas atļauja. Ārvalstu juridiskās un fiziskās personas nevar iegādāties lauksaimniecības zemi.

IE: lai vietējās vai ārvalstu sabiedrības vai ārvalstnieki iegūtu jebkādas tiesības uz Īrijas zemi, ir vajadzīga iepriekšēja rakstiska Zemes komisijas piekrišana. Ja šāda zeme ir paredzēta rūpnieciskai izmantošanai (kas nav lauksaimniecība), šī prasība nav jāievēro, ar nosacījumu, ka ir saņemts uzņēmējdarbības, tirdzniecības un nodarbinātības ministra šim mērķim izsniegts sertifikāts. Šis likums nav piemērojams lielpilsētu un mazpilsētu teritorijā esošai zemei.

IT: ārvalstu fiziskām un juridiskām personām nekustamā īpašuma pirkšana regulējama, ievērojot savstarpības principu.

LT: zemes, iekšzemes ūdeņu un mežu iegūšana īpašumā tiek atļauta ārvalstu fiziskām un juridiskām personām, kas atbilst Eiropas un transatlantiskās integrācijas kritērijiem. Zemes gabalu iegūšanas īpašumā kārtība, noteikumi, nosacījumi un ierobežojumi ir noteikti konstitūcijā.

LV: zemes iegūšanas īpašumā ierobežojumi lauku apvidos un pilsētās vai piepilsētās; zemes noma atļauta uz laiku līdz 99 gadiem. 

PL: ārvalstniekiem (ārvalstu fiziskām vai juridiskām personām) ir nepieciešama atļauja nekustamā īpašuma iegūšanai tiešā un netiešā veidā. Nav saistību attiecībā uz valstij piederoša īpašuma iegūšanu (t.i., noteikumiem, kas reglamentē privatizācijas procesu). 

RO: fiziskas personas, kas nav Rumānijas pilsoņi un kā dzīvesvieta nav Rumānijā, kā arī juridiskās personas, kam a nav Rumānijas valstspiederības un kā galvenie biroji nav Rumānijā, veicot darījumus starp dzīvām personām (inter vivos), nevar iegūt īpašumtiesības uz zemes gabaliem.

SI: filiāles, ko Slovēnijas Republikā izveidojušas ārvalstu personas, drīkst iegūt tikai tādu nekustamo īpašumu, izņemot zemi, kas nepieciešams saimnieciskās darbības veikšanai, kurai tās izveidotas. 

SK: ārvalstu juridiskās un fiziskās personas nevar iegādāties lauksaimniecības un meža zemi. Īpaši noteikumi attiecas uz dažām citām nekustamā īpašuma kategorijām. Ārvalstu personas var iegūt nekustamo īpašumu, izveidojot juridisku personu Slovākijā vai ar līdzdalību kopuzņēmumos. Ārvalstu personas zemi var iegūt īpašumā tikai tad, ja saņemta atļauja (3. un 4. veidam).

Nozaru atrunas
A: Lauksaimniecība, medniecība, mežsaimniecība un mežizstrāde
FR: sabiedrībām, kas nav Eiropas Savienības sabiedrības, jāsaņem atļauja lauksaimniecības uzņēmumu izveidošanai, un ieguldītājiem, kuri nav no Eiropas Savienības, ir jāsaņem atļauja vīna dārzu iegūšanai īpašumā. 

AT, HR, HU, MT, RO: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma pienākumu attiecībā uz lauksaimniecības pakalpojumiem.

CY: ieguldītāju līdzdalība kapitālā atļauta tikai līdz 49 %.

IE: Moldovas Republikas iedzīvotājiem jāsaņem atļauja, lai veiktu uzņēmējdarbību miltu malšanas jomā.

BG: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma pienākumu attiecībā uz mežizstrādes pakalpojumiem.

B: Zvejniecība un akvakultūra
EU: piekļuve bioloģiskajiem resursiem un zvejas vietām, kas atrodas dalībvalstu suverenitātē vai jurisdikcijā esošos jūras ūdeņos, un to izmantošana ir atļauta vienīgi zvejas kuģiem, kas kuģo zem Eiropas Savienības teritorijā esošas valsts karoga, ja vien nav noteikts citādi.

SE: kuģis uzskatāms par piederīgu Zviedrijai un var kuģot ar Zviedrijas karogu, ja tas vairāk nekā 50 % apmērā ir Zviedrijas pilsoņu vai juridisko personu īpašumā. Valdība var atļaut ārvalstu kuģim kuģot ar Zviedrijas karogu, ja tā darbības ir Zviedrijas kontrolē vai ja īpašnieka pastāvīgā dzīvesvieta ir Zviedrijā. Kuģus, kuri 50 % apmērā pieder EEZ valstspiederīgajiem vai uzņēmumiem, kuru juridiskā adrese, centrālā administrācija vai galvenā darījumdarbības vieta atrodas EEZ un kuru darbību kontrolē no Zviedrijas, var reģistrēt Zviedrijas reģistrā. Profesionālās zvejas darbību veikšanai nepieciešamo licenci izsniedz vienīgi tad, ja zvejai ir saikne ar Zviedrijas zvejniecības nozari. Saikne, piemēram, pastāv tad, ja pusei no kalendāra gadā nozvejotā loma (vērtības izteiksmē) noiets ir Zviedrijā vai ja puse no zvejas braucieniem ir no Zviedrijas ostām, vai ja puse no zvejas flotes zvejniekiem pastāvīgi jādzīvo Zviedrijā. Kuģiem, kuru garums pārsniedz piecus metrus, papildus profesionālās zvejas licencei nepieciešama atļauja. Atļauju izsniedz tad, ja cita starpā kuģis ir reģistrēts valsts reģistrā un tam ir reāla ekonomiska saikne ar Zviedriju.

UK: nav valsts režīma un vislielākās labvēlības režīma pienākumu attiecībā uz kuģu ar Apvienotās Karalistes karogu iegūšanu īpašumā, ja vien ieguldījums vismaz 75 % apmērā nepieder Apvienotās Karalistes pilsoņiem un/vai sabiedrībām, kuras vismaz 75 % apmērā pieder Apvienotās Karalistes pilsoņiem, kuru dzīvesvieta un pastāvīgā dzīvesvieta visos gadījumos ir Apvienotajā Karalistē. Kuģi jāpārvalda, jāvada un jākontrolē no Apvienotās Karalistes. 

C: Ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde
EU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz juridiskām personām, ko kontrolē
 fiziskas vai juridiskas personas tādās valstīs ārpus Eiropas Savienības, kuras nodrošina naftas un dabasgāzes importa apjomu, kas pārsniedz 5 % no Savienības kopējā naftas vai dabasgāzes importa apjoma. Nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (nepieciešama sabiedrības dibināšana).

D: Apstrādes rūpniecība 
EU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz juridiskām personām, ko kontrolē
 fiziskas vai juridiskas personas tādās valstīs ārpus Eiropas Savienības, kuras nodrošina naftas un dabasgāzes importa apjomu, kas pārsniedz 5 % no Savienības kopējā naftas, elektroenerģijas vai dabasgāzes importa apjoma. Nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (nepieciešama sabiedrības dibināšana).

HR: dzīvesvietas prasība izdevējdarbībā, poligrāfijā un ierakstu reproducēšanā.

IT: izdevējdarbības un poligrāfijas sabiedrības īpašniekiem un izdevējiem jābūt dalībvalsts pilsoņiem. Sabiedrības galvenajam birojam jāatrodas dalībvalstī. 

SE: periodisko izdevumu, kuri tiek izdoti un publicēti Zviedrijā, īpašniekiem - fiziskām personām jādzīvo Zviedrijā vai jābūt EEZ pilsoņiem. Šādu periodisko izdevumu īpašniekiem, kuri ir juridiskas personas, jāveic uzņēmējdarbība EEZ. Periodisko izdevumu, kuri tiek izdoti un publicēti Zviedrijā, un tehnisku tekstu atbildīgajam redaktoram pastāvīgi jādzīvo Zviedrijā. 

Elektroenerģijas, gāzes, tvaika un karstā ūdens ražošana, pārvade un sadale par saviem līdzekļiem
 (izņemot elektroenerģijas iegūšanu atomelektrostacijās)

EU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz elektroenerģijas ražošanu, tās pārvadi un sadali par saviem līdzekļiem un attiecībā uz gāzes ražošanu un gāzveida kurināmā sadali. 

Tvaika un karstā ūdens ražošana, pārvade un sadale 

EU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz juridiskām personām, ko kontrolē
 fiziskas vai juridiskas personas tādās valstīs ārpus Eiropas Savienības, kuras nodrošina naftas un dabasgāzes importa apjomu, kas pārsniedz 5 % no Savienības kopējā naftas, elektroenerģijas vai dabasgāzes importa apjoma. Saistību nav attiecībā uz tiešo filiāļu atvēršanu (nepieciešama sabiedrības dibināšana).

FI: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz tvaika un karstā ūdens ražošanu, pārvadi un sadali.

1.
Darījumdarbības pakalpojumi
Profesionālie pakalpojumi

EU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz juridisko konsultāciju un juridiskās dokumentācijas un sertifikācijas pakalpojumiem, ko sniedz juridiskās jomas speciālisti, kuriem uzticēti publiski pienākumi, piemēram, notāri, tiesu izpildītāji (huissiers de justice) vai citi ierēdņi (officiers publics et ministériels), kā arī uz pakalpojumiem, ko sniedz tiesu izpildītāji, kuri iecelti ar valdības izdotu oficiālu aktu.

EU: uz pilnīgu pielaidi advokatūrai, kas nepieciešama, lai praktizētu iekšzemes (Eiropas Savienības un dalībvalstu) tiesību jomā, attiecas valstspiederības nosacījums un/vai dzīvesvietas prasība.

AT: attiecībā uz juridiskajiem pakalpojumiem ārvalstu juristu (kuriem jābūt pilnībā kvalificētiem savā mītnes valstī) līdzdalība kapitālā un kapitāldaļas jebkura advokātu biroja darbības rezultātos nedrīkst pārsniegt 25 %. Lēmumu pieņemšanā tiem nedrīkst piederēt noteicošais balsu vairākums. Ārvalstu mazākuma ieguldītājiem vai to kvalificētajam personālam juridisko pakalpojumu sniegšana ir atļauta tikai starptautisko publisko tiesību jomā un tās jurisdikcijas tiesību jomā, kurā tiem ir jurista kvalifikācija; juridisko pakalpojumu sniegšanai iekšzemes (Eiropas Savienības un dalībvalstu) tiesību jomā, tai skaitā pārstāvības nodrošināšanai tiesā nepieciešama pilnīga pielaide advokatūrai, uz kuru attiecas valstspiederības nosacījums.

Attiecībā uz konsultāciju pakalpojumiem uzskaites, grāmatvedības, revīzijas un nodokļu jomā līdzdalība kapitālā un balsstiesības personām, kurām atļauts nodarboties ar profesiju, pamatojoties uz ārvalstu tiesībām, nedrīkst pārsniegt 25 %. 

Nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz medicīnas (izņemot zobārstniecības un psihologa un psihoterapeita pakalpojumus) un veterinārijas pakalpojumiem.

BG: attiecībā uz juridiskajiem pakalpojumiem daži juridisko formu veidi (advokatsko sadrujue un advokatsko drujestvo) ir atļauti vienīgi juristiem, kuriem ir pilnīga pielaide advokatūrai Bulgārijas Republikā. Lai sniegtu mediācijas pakalpojumus, ir jāizpilda prasība par pastāvīgo dzīvesvietu. Attiecībā uz nodokļu konsultāciju pakalpojumiem piemēro prasību par Eiropas Savienības pilsonību. Attiecībā uz arhitektu pakalpojumiem, pilsētplānošanu un ainavu arhitektūras pakalpojumiem, inženiertehniskajiem un integrētajiem inženiertehniskajiem pakalpojumiem ārvalstu fiziskās un juridiskās personas, kam ir atzīta licencēta arhitekta kvalifikācija saskaņā ar savas valsts tiesību aktiem, var neatkarīgi uzraudzīt un projektēt celtniecības projektus Bulgārijā vienīgi tad, ja tās ir izturējušas konkursu un izraudzītas par būvuzņēmēju saskaņā ar noteikumiem un kārtību, kas noteikta Publiskā iepirkuma likumā. Valsts vai reģionālas nozīmes projektos Moldovas Republikas uzņēmējiem jādarbojas kā vietējo uzņēmēju apakšuzņēmējiem vai personālsabiedrībā ar tiem. Valstspiederības nosacījums pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumu jomā. Nav valsts režīma un vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz vecmāšu, medmāsu, fizioterapeitu un medicīnas palīgpersonāla pakalpojumiem.

DK: lai izveidotu personālsabiedrību ar Dānijas valsts atzītiem grāmatvežiem, ārvalstu grāmatvedim jāsaņem atļauja no Dānijas Uzņēmumu iestāde. 

FI: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz publiski vai privāti finansētu veselības un sociālo pakalpojumu saistītajiem pakalpojumiem (piemēram, medicīnas pakalpojumiem, tostarp, psihologa un zobārstniecības pakalpojumiem, vecmāšu pakalpojumiem, fizioterapeita un medicīnas palīgpersonāla pakalpojumiem).

FI: attiecībā uz revīzijas pakalpojumiem dzīvesvietas prasība vismaz vienam revidentam Somijas sabiedrībā ar ierobežotu atbildību.

FR: attiecībā uz juridiskajiem pakalpojumiem dažus juridiskās formas veidus (association d'avocats un société en participation d'avocat) drīkst praktizēt tikai tie juristi, kuriem ir pilnīga pielaide advokatūrai Francijā. Attiecībā uz arhitektu pakalpojumiem, medicīnas (tai skaitā psihologa pakalpojumiem) un zobārstniecības pakalpojumiem, vecmāšu pakalpojumiem un pakalpojumiem, ko sniedz medmāsas, fizioterapeiti un medicīnas palīgpersonāls, ārvalstu ieguldītājiem ir pieejama vienīgi juridiskā forma société d'exercice liberal (sociétés anonymes, sociétés à responsabilité limitée, sociétés en commandite par actions) un société civile professionnelle. Valstspiederības nosacījums un savstarpības princips attiecas uz veterinārajiem pakalpojumiem. 

EL: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz zobu tehniķiem. Eiropas Savienības pilsonība ir nepieciešama, lai iegūtu zvērināta revidenta licenci un lai sniegtu veterināros pakalpojumus.

ES: uz zvērinātiem revidentiem un rūpnieciskā īpašuma jomas advokātiem attiecas Eiropas Savienības pilsonības nosacījums.

HR: nav saistību, izņemot attiecībā uz konsultācijām par mītnes zemes, ārvalstu un starptautiskajām tiesībām. Pārstāvību tiesā drīkst nodrošināt vienīgi Horvātijas Advokatūras padomes biedri (nosaukums horvātu valodā: odvjetnici). Dalībai Advokatūras padomē piemēro prasību par pilsonību. Tiesvedībā, kurā iesaistīti starptautiski aspekti, puses var tikt pārstāvētas arbitrāžas tiesās – ad hoc tiesās, kurās pārstāvību nodrošina juristi, kas ir citu valstu advokatūru apvienību biedri. 

Revīzijas pakalpojumu sniegšanai nepieciešama licence. Fiziskās un juridiskās personas var sniegt arhitektu un inženiertehniskos pakalpojumus, saņemot attiecīgi Horvātijas Arhitektu kameras un Horvātijas Inženierbūvniecības kameras atļauju. 

HU: uzņēmējdarbība būtu jāveic personālsabiedrības veidā kopā ar Ungārijas advokātu (ügyvéd) vai advokātu biroju (ügyvédi iroda), vai pārstāvniecības biroja veidā. Veterināro pakalpojumu jomā ārpus EEZ esošas valsts valstspiederīgajam piemēro prasību par dzīvesvietu.

LV: zvērinātu revidentu komercsabiedrībā vairāk nekā 50 % balsstiesīgo kapitāldaļu pieder Eiropas Savienības vai EEZ zvērinātiem revidentiem vai zvērinātu revidentu komercsabiedrībām. 

LT: attiecībā uz revīzijas pakalpojumiem vismaz ¾ revīzijas sabiedrības kapitāldaļu jāpieder Eiropas Savienības vai EEZ valstu revidentiem vai revīzijas sabiedrībām.

PL: lai gan Eiropas Savienības juristiem ir pieejamas arī citas juridiskās formas, ārvalstu juristi var izmantot tikai reģistrētas personālsabiedrības un komandītsabiedrības juridisko formu. Attiecībā uz veterināro pakalpojumu sniegšanu piemēro prasību par Eiropas Savienības valstspiederību.

SK: uz arhitektūras, inženiertehnisko un veterināro pakalpojumu sniegšanu attiecas prasība par dzīvesvietu.

SE: juridisko pakalpojumu jomā uz pielaidi advokatūrai, kas nepieciešama vienīgi Zviedrijas nosaukuma advokat izmantošanai, attiecas dzīvesvietas prasība. Dzīvesvietas prasība attiecas uz likvidatoriem. Kompetentā iestāde var piešķirt atbrīvojumu no šīs prasības. EEZ pastāv prasības saistībā ar tādas personas iecelšanu, kurai ir tiesības apstiprināt ekonomikas plānu. Prasība par dzīvesvietu EEZ attiecībā uz revīzijas pakalpojumiem.

Pētniecības un izstrādes pakalpojumi

EU: ekskluzīvas tiesības un/vai atļaujas attiecībā uz valsts finansētiem pētniecības un izstrādes pakalpojumiem var piešķirt tikai Eiropas Savienības pilsoņiem, kā arī Eiropas Savienības juridiskām personām, kuru galvenie biroji atrodas Eiropas Savienībā.

Nomas/līzinga pakalpojumi bez operatoriem

A: Attiecībā uz kuģiem 

LT: kuģa īpašniekiem jābūt Lietuvas fiziskām personām vai sabiedrībām, kas veic uzņēmējdarbību Lietuvā.

SE: ja kuģis ir Moldovas Republikas fiziskas vai juridiskas personas īpašumā, lai kuģotu ar Zviedrijas karogu, nepieciešams pierādīt Zviedrijas dominējošo ietekmi kuģa darbībā.

B: Attiecībā uz gaisa kuģiem 

EU: attiecībā uz nomu un līzingu, kas skar gaisa kuģus, izņemot atkāpes attiecībā uz īstermiņa līzinga līgumiem, gaisa kuģim jābūt tādu fizisku personu īpašumā, kuras atbilst konkrētiem valstspiederības kritērijiem, vai tādu juridisku personu īpašumā, kuras atbilst konkrētiem kritērijiem attiecībā uz kapitāla īpašumtiesībām un kontroli (tostarp direktoru valstspiederība).

Citi darījumdarbības pakalpojumi

EU, izņemot HU un SE: nav valsts režīma un vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz pakalpojumiem, ko sniedz mājsaimniecību personāls, cits tirdzniecības vai ražošanas jomas personāls, aprūpes un cits personāls. Jānodrošina dzīvesvieta un komerciāla klātbūtne, un var būt prasība par valstspiederību.

EU, izņemot BE, DK, EL, ES, FR, HU, IE, IT, LU, NL, SE, UK: valstspiederības nosacījums un dzīvesvietas prasība attiecībā uz darbā iekārtošanas un personāla nodrošināšanas pakalpojumu sniegšanu.

EU, izņemot AT un SE: nav valsts režīma un vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz detektīvdarbības pakalpojumiem. Jānodrošina dzīvesvieta un komerciāla klātbūtne, un var būt prasība par valstspiederību. 

AT: attiecībā uz darbā iekārtošanas pakalpojumiem un darbā iekārtošanas aģentūrām atļauju var saņemt tikai juridiskas personas, kuru galvenais birojs atrodas EEZ, un valdes locekļiem vai uzņēmējdarbības partneriem/kapitāldaļu turētājiem, kuriem ir tiesības pārstāvēt juridisko personu, jābūt EEZ valsts pilsoņiem ar pastāvīgo dzīvesvietu EEZ valstī.

BE: sabiedrībai, kuras galvenais birojs atrodas ārpus EEZ, jāpierāda, ka tā sniedz darbā iekārtošanas pakalpojumus savā izcelsmes valstī. Vadītājiem drošības pakalpojumu jomā nepieciešama Eiropas Savienības pilsonība un dzīvesvieta Eiropas Savienības dalībvalstī.
BG: valstspiederība ir nepieciešama, lai darbotos no gaisa uzņemtu fotouzņēmumu, ģeodēzijas, kadastrālās uzmērīšanas un kartogrāfijas jomā. Nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz darbā iekārtošanas pakalpojumu un personāla nodrošināšanas pakalpojumu sniegšanu; biroja apkalpojošā personāla nodrošināšanas pakalpojumu sniegšanu; detektīvdarbības pakalpojumiem; drošības pakalpojumiem; tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumiem; uz līguma pamata sniegtiem naftas un gāzes ieguves aprīkojuma remonta un demontāžas pakalpojumiem. Nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz oficiālu mutisko un rakstisko tulkošanu.
DE: valstspiederības nosacījums attiecībā uz zvērinātiem tulkiem.

DK: uz drošības pakalpojumiem attiecas prasība par dzīvesvietu un valstspiederības nosacījums vairākumam valdes locekļu un vadītājiem. Nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz lidostu apsardzes pakalpojumu sniegšanu. 

EE: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz drošības pakalpojumiem. Eiropas Savienības pilsonības prasība attiecībā uz zvērinātiem tulkotājiem. 

FI: dzīvesvietas EEZ prasība sertificētiem tulkotājiem.

FR: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz tiesību piešķiršanu darbā iekārtošanas pakalpojumu jomā.

FR: ārvalstu ieguldītājiem vajadzīga īpaša atļauja attiecībā uz izpētes un izlūkošanas pakalpojumiem attiecībā uz zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumiem.

HR: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz darbā iekārtošanas pakalpojumiem; detektīvdarbības un drošības pakalpojumiem.

IT: Itālijas valstspiederības vai Eiropas Savienības pilsonības un dzīvesvietas prasība, lai iegūtu nepieciešamo atļauju apsardzes pakalpojumu sniegšanai. Izdevējdarbības un poligrāfijas sabiedrības īpašniekiem un izdevējiem jābūt dalībvalsts pilsoņiem. Sabiedrības galvenajam birojam jāatrodas dalībvalstī. Nav valsts režīma un vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz parādu piedziņas aģentūru un kredītinformācijas pakalpojumiem.

LV: attiecībā uz detektīvdarbības pakalpojumiem licenci var saņemt vienīgi tādas detektīvpakalpojumus nodrošinošas sabiedrības, kuru vadītājs un ikviena persona, kas ieņem vadošu amatu, ir Eiropas Savienības dalībvalsts vai EEZ valstspiederīgais. Attiecībā uz drošības pakalpojumiem, lai saņemtu licenci, vismaz pusei no pašu kapitāla jābūt Eiropas Savienības vai EEZ fizisko vai juridisko personu īpašumā.

LT: drošības pakalpojumus var sniegt vienīgi Eiropas Ekonomikas Zonas valsts vai NATO dalībvalsts pilsoņi.

PL: attiecībā uz detektīvdarbības pakalpojumiem profesionālās darbības licenci var piešķirt personai, kurai ir Polijas vai citas dalībvalsts, EEZ valsts vai Šveices pilsonība. Attiecībā uz drošības pakalpojumiem profesionālās darbības licenci var piešķirt vienīgi tādai personai, kurai ir Polijas vai citas dalībvalsts, EEZ valsts vai Šveices pilsonība. Eiropas Savienības pilsonības nosacījums attiecībā uz zvērinātiem tulkotājiem. Attiecībā uz fotouzņēmumiem, ko uzņem no gaisa, un laikrakstu un žurnālu galvenajiem redaktoriem piemēro prasību par Polijas valstspiederību.

PT: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz detektīvdarbības pakalpojumiem. Attiecībā uz ieguldītājiem parādu piedziņas aģentūru un kredītinformācijas pakalpojumu jomā piemēro prasību par Eiropas Savienības pilsonību. Valstspiederības prasība attiecas uz specializētu drošības pakalpojumu personālu.

SE: dzīvesvietas prasība izdevējiem un izdevējdarbības un poligrāfijas sabiedrību īpašniekiem. Vienīgi sāmi var iegādāties īpašumā un apsaimniekot ziemeļbriežu audzētavas. 

SK: attiecībā uz detektīvdarbības pakalpojumiem un drošības pakalpojumiem licences var piešķirt vienīgi tad, ja nepastāv drošības apdraudējums un ja visi vadītāji ir Eiropas Savienības dalībvalsts, EEZ valsts vai Šveices pilsoņi.

4.
Izplatīšanas pakalpojumi

EU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz ieroču, munīcijas un sprāgstvielu izplatīšanu.

EU: dažās valstīs uz aptieku darbību un tabakas mazumtirdzniecību attiecas valstspiederības nosacījums un prasība par dzīvesvietu.

FR: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz ekskluzīvu tiesību piešķiršanu tabakas izstrādājumu mazumtirdzniecības jomā. 

FI: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz alkohola un zāļu izplatīšanu.

AT: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz zāļu izplatīšanu. 

BG: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz alkoholisko dzērienu, ķīmisko produktu, tabakas un tabakas izstrādājumu, zāļu, medicīnisko un ortopēdisko preču izplatīšanu; ieročiem, munīciju un militāro aprīkojumu; naftas un naftas pārstrādes produktiem, gāzi, dārgmetāliem, dārgakmeņiem.

DE: vienīgi fiziskām personām ir atļauts plašai sabiedrībai sniegt zāļu un īpašu medicīnisku preču mazumtirdzniecības pakalpojumus. Prasība par dzīvesvietu, lai iegūtu farmaceita licenci un/vai atvērtu aptieku, kas nodarbojas ar zāļu un citu medicīnisku preču mazumtirdzniecību plašai sabiedrībai. Citu valstu valstspiederīgie vai personas, kuras nav ieguvušas farmaceita diplomu Vācijā, var iegūt licenci tikai tad, ja pārņem aptieku, kas jau darbojusies iepriekšējos trīs gadus. 
HR: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz tabakas izstrādājumu izplatīšanu.

6.
Pakalpojumi vides jomā

EU: nav valsts režīma un vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz pakalpojumu sniegšanu saistībā ar mājsaimniecību, rūpniecisko un komerciālo vai citu lietotāju notekūdeņu savākšanu, attīrīšanu un sadali, tostarp dzeramā ūdens apgādi un notekūdeņu apsaimniekošanu.

7.
Finanšu pakalpojumi

EU: tikai tādas sabiedrības, kuru juridiskā adrese ir Savienībā, var darboties kā ieguldījumu fondu aktīvu depozitāriji. Lai veiktu kopieguldījumu fondu un ieguldījumu sabiedrību darbības, ir jādibina tāda specializēta pārvaldības sabiedrība, kuras galvenā mītne un juridiskā adrese ir vienā un tajā pašā dalībvalstī.

AT: ārvalstu apdrošinātāju filiālei licenci neizsniedz, ja ārvalstu apdrošinātāja juridiskā forma nav tāda, kas atbilst vai ir pielīdzināma akciju sabiedrībai vai savstarpējās apdrošināšanas asociācijai. Filiāles vadībā jābūt vismaz divām fiziskām personām, kuru dzīvesvieta ir Austrijā.

BG: pensiju apdrošināšanu īsteno, piedaloties valstī dibinātās pensiju apdrošināšanas sabiedrībās. Valdes priekšsēdētājam un direktoru padomes priekšsēdētājam jābūt Bulgārijas pastāvīgajiem iedzīvotājiem. Lai dibinātu filiāli vai pārstāvniecību atsevišķu apdrošināšanas pakalpojumu kategoriju sniegšanai, ārvalstu apdrošinātājam ir jābūt pilnvarotam darboties tās pašas kategorijas apdrošināšanas pakalpojumu tirgū viņa izcelsmes valstī. 

CY: tikai Kipras biržas biedri (brokeri) var iesaistīties darījumdarbībā saistībā ar starpniecību vērtspapīru darījumos Kiprā. Vērtspapīru starpniecības uzņēmumu var reģistrēt par Kipras Biržas biedru tikai tad, ja tas veic uzņēmējdarbību un reģistrēts saskaņā ar Kipras Likumu par uzņēmumiem (filiāles nav iespējamas). 

EL: tiesības veikt uzņēmējdarbību neattiecas uz apdrošināšanas sabiedrību pārstāvniecību vai cita veida pastāvīgu klātbūtni, izņemot gadījumos, kad šādus birojus izveido kā aģentūras, filiāles vai galvenās mītnes.

ES: lai dibinātu filiāli vai pārstāvniecību atsevišķu apdrošināšanas pakalpojumu kategoriju sniegšanai, ārvalstu apdrošinātājam ir jābūt pilnvarotam darboties tās pašas kategorijas apdrošināšanas pakalpojumu tirgū viņa izcelsmes valstī.

HU: ārvalstu iestāžu filiālēm nav atļauts sniegt aktīvu pārvaldīšanas pakalpojumus privātiem pensiju fondiem vai pārvaldīt riska kapitālu. Finanšu iestādes valdē jābūt vismaz diviem locekļiem, kas ir Ungārijas pilsoņi, kas ir rezidenti attiecīgo ārvalstu valūtas reglamentējošo noteikumu nozīmē un kam vismaz vienu gadu Ungārijā ir pastāvīgā dzīvesvieta.

IE: attiecībā uz kolektīvo ieguldījumu shēmām, kas veidotas kā kopieguldījumu fondi un mainīga kapitāla sabiedrības (izņemot pārvedamu vērtspapīru kolektīvo ieguldījumu uzņēmumus, PVKIU), trasta/depozītu glabāšanas un vadības uzņēmumam jābūt dibinātam Īrijā vai kādā citā Savienības dalībvalstī (filiāles nav iespējamas). Attiecībā uz komandītsabiedrību ar mērķi ieguldīt nekustamajos īpašumos vismaz vienam galvenajam dalībniekam jābūt dibinātam Īrijā. Lai kļūtu par biržas biedru Īrijā, subjektam jābūt vai nu a) pilnvarotam Īrijā, kas nozīmē, ka tam jābūt tur dibinātam vai jābūt personālsabiedrībai ar galveno biroju/juridisko adresi Īrijā, vai arī b) pilnvarotam citā dalībvalstī.

PT: pensiju fondu pārvaldību drīkst veikt tikai specializētas sabiedrības, kas šim nolūkam dibinātas Portugālē, un apdrošināšanas sabiedrības, kas veic uzņēmējdarbību Portugālē un kas pilnvarotas veikt dzīvības apdrošināšanas darbību, vai subjekti, kuri pilnvaroti veikt pensiju fondu pārvaldību citās dalībvalstīs. 

Lai izveidotu filiāli Portugālē, ārvalstu apdrošināšanas sabiedrībām iepriekš jābūt vismaz piecu gadu darbības pieredzei. Tiešās filiāles nedrīkst atvērt apdrošināšanas starpnieki, bet drīkst atvērt tikai sabiedrības, kas izveidotas saskaņā ar dalībvalsts tiesībām.

FI: attiecībā uz apdrošināšanas sabiedrībām, kas veic tiesību aktos paredzēto pensijas apdrošināšanu – vismaz pusei no dibinātājiem vai direktoru padomes un uzraudzības padomes locekļiem jādzīvo Eiropas Savienībā, ja vien kompetentās iestādes nav piešķīrušas atbrīvojumu no šā nosacījuma. 

Citas apdrošināšanas sabiedrības, izņemot tās, kuras veic tiesību aktos paredzēto pensijas apdrošināšanu: dzīvesvietas prasība vismaz vienam direktoru padomes un uzraudzības padomes loceklim un izpilddirektoram.

Moldovas Republikas apdrošināšanas sabiedrības atbildīgā pārstāvja dzīvesvietai jābūt Somijā; šī prasība nav jāievēro, ja sabiedrības galvenais birojs atrodas Eiropas Savienībā. 

Ārvalstu apdrošinātāji nevar saņemt licenci Somijā, lai kā filiāle veiktu likumā noteikto pensiju apdrošināšanu.

Attiecībā uz banku pakalpojumiem: prasība par dzīvesvietu vismaz vienam dibinātājam, vienam direktoru un uzraudzības padomes loceklim, izpilddirektoram un personai, kas ir tiesīga parakstīties kredītiestādes vārdā. 

IT: lai sabiedrība būtu tiesīga veikt uzņēmējdarbību Itālijā ar mērķi pārvaldīt vērtspapīru norēķinu sistēmu, tai jābūt dibinātai Itālijā (filiāles nav iespējamas). Lai sabiedrība būtu tiesīga veikt uzņēmējdarbību Itālijā ar mērķi pārvaldīt centrālo vērtspapīru depozitārija pakalpojumus, tai jābūt dibinātai Itālijā (filiāles nav iespējamas). Attiecībā uz kolektīvo ieguldījumu shēmām, izņemot ar Eiropas Savienības tiesību aktiem saskaņotos PVKIU, trasta/depozītu glabāšanas uzņēmumam ir jābūt dibinātam Itālijā vai kādā citā Eiropas Savienības dalībvalstī un jāveic uzņēmējdarbība Itālijā kā filiālei. Arī PVKIU pārvaldes sabiedrībām, kuru darbība nav saskaņota ar Eiropas Savienības tiesību aktiem, jābūt dibinātām Itālijā (filiāles nav iespējamas). Tikai bankas, apdrošināšanas sabiedrības, ieguldījumu sabiedrības un PVKIU pārvaldes sabiedrības, kuru darbība ir saskaņota ar Eiropas Savienības tiesību aktiem un kuru galvenā mītne ir Eiropas Savienībā, kā arī Itālijā dibināti PVKIU drīkst veikt pensijas fondu resursu pārvaldību. Veicot iznēsājumtirdzniecību, starpniekiem jāizmanto pilnvaroti finanšu tirgotāji, kas ir iekļauti Itālijas reģistrā. Ārvalstu starpnieku pārstāvniecības nevar veikt darbības, kuru mērķis ir ieguldījumu pakalpojumu sniegšana.

LT: aktīvu pārvaldībai ir nepieciešams sabiedrību dibināt kā specializētu pārvaldības sabiedrību (filiāles nav iespējamas).

Tikai sabiedrības, kuru juridiskā adrese vai filiāle ir Lietuvā, var darboties kā pensiju fondu depozitāriji. 
Vienīgi bankas, kuru juridiskā adrese vai filiāle ir Lietuvā un kuras ir tiesīgas sniegt ieguldījumu pakalpojumus dalībvalstī vai Eiropas Ekonomikas Zonas (EEZ) valstī, var darboties kā pensiju fondu aktīvu depozitāriji.
PL: apdrošināšanas starpniekiem jābūt dibinātiem valstī (filiāles nav iespējamas).
SK: ārvalstnieks drīkst dibināt apdrošināšanas sabiedrību akciju sabiedrības veidā vai drīkst veikt apdrošināšanas darbību ar tādu meitasuzņēmumu starpniecību, kuru juridiskā adrese ir Slovākijā (filiāles nav iespējamas).
Slovākijā ieguldījumu pakalpojumus var sniegt bankas, ieguldījumu sabiedrības, ieguldījumu fondi un vērtspapīru tirgotāji, kuru juridiskā forma ir akciju sabiedrība un kuriem ir pašu kapitāls saskaņā ar tiesību aktiem (filiāles nav iespējamas).
SE: apdrošināšanas mākleru uzņēmumi, kuri nav dibināti Zviedrijā, uzņēmējdarbību drīkst veikt tikai ar filiāles starpniecību.
Krājbankas dibinātājam jābūt fiziskai personai, kuras dzīvesvieta ir Savienībā.
8.
Veselības, sociālie un izglītības pakalpojumi

EU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz publiski finansētiem veselības, sociālajiem un izglītības pakalpojumiem. 

EU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz privāti finansētiem cilvēka veselības cita veida pakalpojumiem.

EU: attiecībā uz privāti finansētiem izglītības pakalpojumiem valdes locekļu vairākumam var piemērot valstspiederības nosacījumus. 

EU (izņemot NL, SE un SK): nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz privāti finansētiem cita veida izglītības pakalpojumiem, kas neietver pakalpojumus, ko klasificē kā pamatizglītības, vidējās izglītības, augstākās izglītības un pieaugušo izglītības pakalpojumus.

BE, CY, CZ, DK, FR, DE, EL, HU, IT, ES, PT, UK: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz privāti finansētiem sociālajiem pakalpojumiem, kas neietver pakalpojumus, ko sniedz rehabilitācijas iestādes, atpūtas nami un veco ļaužu pansionāti. 

FI: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz privāti finansētiem veselības un sociālajiem pakalpojumiem.

BG: ārvalstu augstskolas nevar atvērt filiāles Bulgārijas Republikas teritorijā. Ārvalstu augstskolas Bulgārijā var atvērt vienīgi tādas fakultātes, nodaļas, institūtus un koledžas, kas ietilpst Bulgārijas augstskolu struktūrā un veidotas sadarbībā ar tām.

EL: attiecībā uz augstākās izglītības pakalpojumiem nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz tādu izglītības iestāžu dibināšanu, kuras izsniedz valsts atzītus diplomus. Eiropas Savienības pilsonības nosacījums īpašniekiem un vairākumam valdes locekļu, kā arī skolotāju privāti finansētajās pamatizglītības pirmā un otrā posma un vidējās izglītības skolās. 

HR: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz pirmā posma pamatizglītību.

SE: patur tiesības pieņemt un saglabāt jebkādu pasākumu attiecībā uz izglītības pakalpojumu sniedzējiem, ko publiskas iestādes apstiprinājušas izglītības sniegšanai. Šī atruna attiecas uz publiski finansētu izglītības pakalpojumu sniedzējiem, kuri gūst labumu no kāda veida valsts atbalsta, tostarp uz valsts atzītiem izglītības pakalpojumu sniedzējiem, valsts pārvaldībā esošiem izglītības pakalpojumu sniedzējiem un izglītību, kas dod tiesības uz stipendijām. 

UK: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz privāti finansētiem neatliekamās medicīniskās palīdzības pakalpojumiem vai iedzīvotāju veselības pakalpojumiem, kas nav slimnīcu pakalpojumi. 

9.
Tūrisms un ar ceļošanu saistītie pakalpojumi

BG, CY, EL, ES, FR: valstspiederības nosacījums attiecībā uz tūrisma gidiem. 

BG: attiecībā uz restorānu un ēdināšanas pakalpojumiem (izņemot ēdināšanas pakalpojumus gaisa kuģos) nepieciešama sabiedrības dibināšana (filiāles nav iespējamas). 

IT: tūrisma gidiem no valstīm ārpus Eiropas Savienības jāsaņem īpaša licence.

10.
Atpūtas, kultūras un sporta pakalpojumi

Ziņu dienestu un preses aģentūru pakalpojumi

FR: ārvalstu personu līdzdalība kapitālā tādās pastāvošajās sabiedrībās, kas izdod publikācijas franču valodā, nedrīkst pārsniegt 20 % no sabiedrības kapitāla vai balsstiesībām. Preses aģentūrām valsts režīms attiecībā uz juridisko personu dibināšanu balstās uz savstarpību. 

Sporta un citi atpūtas pakalpojumi

EU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz azartspēļu un derību pakalpojumiem. Juridiskās noteiktības dēļ tiek precizēts, ka tirgus piekļuve netiek piešķirta.

AT: attiecībā uz slēpošanas skolām un kalnu gida pakalpojumiem juridisko personu vadītājiem jābūt EEZ valsts pilsoņiem.

Bibliotēkas, arhīvi, muzeji un citi kultūras pakalpojumi

BE, FR, HR, IT: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma attiecībā uz bibliotēkām, arhīviem, muzejiem un citiem kultūras pakalpojumiem.

11.
PĀRVADĀJUMI

Jūras pārvadājumi

EU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz reģistrētas sabiedrības izveidi, lai apsaimniekotu floti, kas kuģo ar tās valsts karogu, kurā veic uzņēmējdarbību.

FI: jūras pārvadājumu papildpakalpojumus var sniegt tikai kuģi, kuri kuģo ar Somijas karogu.

HR: ar jūras pārvadājumiem saistītu pakalpojumu sniegšanai ārvalstu juridiskajai personai Horvātijā ir jānodibina sabiedrība, kurai atklātā līgumslēgšanas tiesību piešķiršanas procedūrā jāiegūst ostas pārvaldes koncesija. Pakalpojumu sniedzēju skaits var tikt ierobežots atkarībā no ostas jaudas ierobežojumiem.

Pārvadājumi iekšzemes ūdensceļos
 

EU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz iekšzemes kabotāžas pārvadājumiem. Tādu pasākumu, kuru pamatā ir jau noslēgti vai turpmāki nolīgumi par iekšzemes ūdensceļu pieejamību (tostarp nolīgumi, kas noslēgti pēc Reinas, Mainas un Donavas savienošanas), ietvaros konkrētas satiksmes tiesības rezervētas saimnieciskās darbības veicējiem, kas darbojas attiecīgajās valstīs un attiecībā uz īpašumtiesībām atbilst valstspiederības kritērijiem. Ievērojot noteikumus, ar ko īsteno Manheimas Konvenciju par kuģošanu Reinā. 

AT, HU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz reģistrētas sabiedrības izveidi, lai apsaimniekotu floti, kas kuģo ar tās valsts karogu, kurā veic uzņēmējdarbību.

AT: attiecībā uz iekšzemes ūdensceļiem koncesiju var piešķirt vienīgi EEZ valsts juridiskām personām, un vairāk nekā 50 % kapitāldaļu īpašumtiesības, balsstiesības un vairākums valdēs ir pieejams vienīgi EEZ valsts pilsoņiem.

HR: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz pārvadājumiem iekšzemes ūdensceļos.

Gaisa pārvadājumu pakalpojumi

EU: gaisa pārvadājumu tirgus savstarpējas pieejamības nosacījumus iekļaus Eiropas Savienības un tās dalībvalstu, no vienas puses, un Moldovas Republikas, no otras puses, nolīgumā par kopējas gaisa telpas izveidi.

EU: gaisa kuģim, ko izmanto Eiropas Savienības aviosabiedrība, jābūt reģistrētam dalībvalstī, kas izsniegusi licenci aviosabiedrībai, vai citur Eiropas Savienībā. Ja gaisa kuģis ar apkalpi paredzēts nomāšanai, tā īpašniekam jābūt fiziskai personai, kas atbilst konkrētiem valstspiederības kritērijiem, vai juridiskai personai, kas atbilst konkrētiem kritērijiem attiecībā uz kapitāla īpašumtiesībām un kontroli. Gaisa kuģis jāizmanto tādas aviosabiedrības vajadzībām, kuras īpašnieks ir fiziska persona, kas atbilst konkrētiem valstspiederības kritērijiem, vai juridiska persona, kas atbilst konkrētiem kritērijiem attiecībā uz kapitāla īpašumtiesībām un kontroli.

EU: Attiecībā uz datorizētu rezervēšanas sistēmu (DRS) pakalpojumiem, ja Savienības aviosabiedrībām nav nodrošināts līdzvērtīgs režīms
 tam, kādu Savienībā nodrošina DRS pakalpojumu sniedzēji no citām valstīm ārpus Savienības, vai ja Savienības DRS pakalpojumu sniedzējiem netiek nodrošināts līdzvērtīgs režīms tam, kādu Savienībā nodrošina aviosabiedrības no citām valstīm ārpus Savienības, var veikt pasākumus, lai DRS pakalpojumu sniedzēji Savienībā aviosabiedrībām no citām valstīm ārpus Savienības un aviosabiedrības Savienībā DRS pakalpojumu sniedzējiem no citām valstīm ārpus Savienības attiecīgi nodrošinātu līdzvērtīgu režīmu.

Dzelzceļa pārvadājumi

HR: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz pasažieru un kravu pārvadājumiem un uz stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem.

Autopārvadājumi

EU: nepieciešama sabiedrības dibināšana (filiāles nav iespējamas) kabotāžas darbību veikšanai. Dzīvesvietas prasība attiecībā uz pārvadājumu vadītājiem.

AT: ekskluzīvas tiesības un/vai atļaujas attiecībā uz pasažieru vai kravu pārvadājumu pakalpojumiem var piešķirt tikai dalībvalstu valstspiederīgajiem, kā arī Savienības juridiskām personām, kuru galvenie biroji atrodas Savienībā.

BG: ekskluzīvas tiesības un/vai atļaujas attiecībā uz pasažieru vai kravu pārvadājumu pakalpojumiem var piešķirt tikai dalībvalstu valstspiederīgajiem, kā arī Savienības juridiskām personām, kuru galvenie biroji atrodas Savienībā. Nepieciešama sabiedrības dibināšana. Fiziskām personām piemēro prasību par Eiropas Savienības pilsonību.

EL: lai darbotos kā autopārvadājumu operators, nepieciešama Grieķijas izsniegta licence. Licences tiek piešķirtas nediskriminējošā kārtā. Autopārvadājumiem, ko organizē Grieķijā veiktas uzņēmējdarbības ietvaros, var izmantot vienīgi Grieķijā reģistrētus transportlīdzekļus. 

FI: autopārvadājumu pakalpojumu sniegšanai nepieciešama atļauja, kuru nevar attiecināt uz ārvalstīs reģistrētiem transportlīdzekļiem.

FR: ārvalstu ieguldītājiem ir liegta starppilsētu autobusu pakalpojumu sniegšana.

LV: pasažieru un kravu pārvadājumu pakalpojumu sniegšanai ir nepieciešama atļauja, kuru neattiecina uz ārvalstīs reģistrētiem transportlīdzekļiem. Subjektiem, kas veic uzņēmējdarbību, piemēro prasību izmantot valstī reģistrētus transportlīdzekļus.

RO: lai saņemtu licenci, kravu un pasažieru pārvadājumu operatori var izmantot vienīgi Rumānijā reģistrētus transportlīdzekļus, ko pārvalda un izmanto atbilstoši Valdības rīkojuma noteikumiem. 

SE: lai darbotos kā autopārvadājumu operators, nepieciešama Zviedrijas izsniegta licence. Kritēriji, lai saņemtu taksometra licenci, ietver to, ka sabiedrībai jāieceļ fiziska persona pārvadājumu vadītāja amatā (faktiskas dzīvesvietas prasība, skat. Zviedrijas atrunu par uzņēmējdarbības veikšanas veidiem). Kritēriji, lai saņemtu citu autopārvadājumu operatora licenci, ietver to, ka sabiedrībai jāveic uzņēmējdarbība Eiropas Savienībā un jābūt pārstāvētai ar uzņēmumu Zviedrijā un jāieceļ pārvadājumu vadītāja amatā tāda fiziska persona, kuras dzīvesvieta ir Eiropas Savienībā. Licences piešķir nediskriminējošā kārtā, izņemot to, ka kravu un pasažieru autopārvadājumu operatori parasti var izmantot vienīgi tādus transportlīdzekļus, kuri ir reģistrēti valsts ceļu satiksmes reģistrā. Ja transportlīdzeklis ir reģistrēts ārvalstīs, ir tādas fiziskas vai juridiskas personas īpašumā, kuras galvenā dzīvesvieta ir ārvalstīs, un ir ievests Zviedrijā pagaidu lietošanai, to var Zviedrijā lietot pagaidu kārtā. Pagaidu lietošanu Zviedrijas transporta aģentūra pārsvarā definē kā lietošanu uz laiku, kas nepārsniedz vienu gadu. 

14.
Energopakalpojumi

EU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz Moldovas Republikas juridiskajām personām, ko kontrolē
 fiziskās vai juridiskās personas tādā valstī, kuras naftas vai dabasgāzes importa
 īpatsvars Eiropas Savienībā ir vairāk nekā 5 %, ja vien Eiropas Savienība šajā nozarē nenodrošina neierobežotu pieejamību minētās valsts fiziskajām vai juridiskajām personām saistībā ar ekonomiskās integrācijas nolīgumu, kas noslēgts ar minēto valsti.

EU: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz elektroenerģijas iegūšanu atomelektrostacijās un kodoldegvielas ražošanu. 

EU: pārvades sistēmu operatoram, kuru kontrolē trešās valsts vai trešo valstu fiziska vai juridiska persona vai personas, var atteikt sertifikāciju, ja operators nav pierādījis, ka sertifikācijas veikšana neapdraudēs energoapgādes drošumu dalībvalstī un/vai Eiropas Savienībā saskaņā ar 11. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija Direktīvā 2009/72/EK par kopīgiem noteikumiem attiecībā uz elektroenerģijas iekšējo tirgu un 11. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija Direktīvā 2009/73/EK par kopīgiem noteikumiem attiecībā uz dabasgāzes iekšējo tirgu.

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz degvielas vai kurināmā transportēšanas pa cauruļvadiem pakalpojumiem, izņemot konsultācijas pakalpojumus.

BE, LV: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz dabasgāzes transportēšanu pa cauruļvadiem, izņemot konsultācijas pakalpojumus.

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, HU, IT, LU, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, UK: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz pakalpojumiem saistībā ar enerģijas sadali, izņemot konsultācijas pakalpojumus.

SI: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz pakalpojumiem saistībā ar enerģijas sadali, izņemot pakalpojumus saistībā ar gāzes sadali.

CY: patur tiesības pieprasīt savstarpību attiecībā uz licencēšanu saistībā ar darbībām ogļūdeņražu meklēšanas, izpētes un ieguves jomā.

15.
Pārējie citur neiekļauti pakalpojumi
PT: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz pakalpojumiem, kas saistīti ar aprīkojuma pārdošanu vai patenta piešķiršanu.

SE: nav valsts režīma vai vislielākās labvēlības režīma saistību attiecībā uz bēru, kremēšanas un apbedīšanas pakalpojumiem.

________________

XXVII-B PIELIKUMS
SAISTĪBAS ATTIECĪBĀ UZ PAKALPOJUMU PĀRROBEŽU SNIEGŠANU (SAVIENĪBA)
1.
Turpmāk sniegtajā saistību sarakstā ir uzskaitīti saimnieciskās darbības veidi, kurus Savienība ir liberalizējusi saskaņā ar 212. pantu, un atrunu veidā – tirgus pieejamības un valsts režīma ierobežojumi, kurus attiecīgajos darbību veidos piemēro Moldovas Republikas pakalpojumiem un pakalpojumu sniedzējiem. Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmā sleja, kurā norādīta nozare vai apakšnozare, kurā puse ir uzņēmusies saistības, un liberalizācijas pakāpe, kādai piemēro atrunas,

b)
otrā sleja, kurā aprakstītas piemērojamās atrunas.

Ja b) apakšpunktā minētajā slejā ir iekļautas tikai konkrētu dalībvalstu atrunas, tur neminētās dalībvalstis saistības attiecīgajā nozarē uzņemas bez atrunām (konkrētu dalībvalstu atrunu trūkums attiecīgajā nozarē neskar horizontālās atrunas vai Savienības mēroga nozaru atrunas, kuras joprojām var būt piemērojamas).

Nozarēs vai apakšnozarēs, kas nav iekļautas turpmāk sniegtajā sarakstā, saistību nav.

2.
Nosakot atsevišķas nozares vai apakšnozares:

a)
ar CPC apzīmē Centrālo preču klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā, Nr. 77, CPC prov, 1991. g.

b)
ar CPC 1.0. red. apzīmē Centrālo preču klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā, Nr. 77, CPC 1.0. red., 1998. g.

3.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām un procedūrām, ja tie neveido tirgus pieejamības vai valsts režīma ierobežojumu šā nolīguma 210. un 211. panta nozīmē. Tomēr minētie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt atļauju, universālā pakalpojuma saistības, nepieciešamība panākt kvalifikācijas atzīšanu regulētās nozarēs, nokārtot noteiktus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi, nediskriminējoša prasība, ka atsevišķas darbības nedrīkst veikt vides aizsardzības zonās vai vietās ar vēsturisku un māksliniecisku nozīmi) jebkurā gadījumā ir attiecināmi uz otras puses ieguldītājiem, pat ja tie nav ietverti sarakstā.

4.
Turpmāk sniegtais saraksts neskar 1. veida iespējamo piemērošanu atsevišķās pakalpojumu nozarēs un apakšnozarēs, kā arī valsts monopolu un ekskluzīvu tiesību pastāvēšanu, kā paredzēts saistību sarakstā attiecībā uz uzņēmējdarbību.

5.
Saskaņā ar šā nolīguma 202. panta 3. punktu turpmāk sniegtajā sarakstā nav ietverti pasākumi attiecībā uz pušu piešķirtajām subsīdijām.

6.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no šā saistību saraksta, nav tieši piemērojami, tāpēc tie tieši nepiešķir tiesības atsevišķām fiziskām vai juridiskām personām.

7.
1. un 2. veids attiecas uz šā nolīguma attiecīgi 203. panta 13. punkta a) un b) apakšpunktā minētajiem pakalpojumu sniegšanas veidiem.

	Nozare vai apakšnozare
	Atrunu apraksts

	1.
DARĪJUMDARBĪBAS PAKALPOJUMI

	A.
Profesionālie pakalpojumi
	 

	a)
Juridiskie pakalpojumi 

(CPC 861)

	1. un 2. veidam

AT, CY, ES, EL, LT, MT: uz pilnīgu pielaidi advokatūrai, kas vajadzīga, lai praktizētu iekšzemes (Eiropas Savienības un dalībvalstu) tiesību jomā, attiecas valstspiederības nosacījums


	(izņemot juridisko konsultāciju un juridiskās dokumentācijas un sertifikācijas pakalpojumus, ko sniedz speciālisti, kuriem uzticēti publiskie uzdevumi, piemēram, notāri, tiesu izpildītāji (huissiers de justice) vai citi ierēdņi (officiers publics et ministériels)).
	BE: uz pilnīgu pielaidi advokatūrai, kas nepieciešama juridiskās pārstāvības pakalpojumu sniegšanai, attiecas valstspiederības nosacījums un dzīvesvietas prasības. Kvotas attiecas uz pārstāvību kasācijas tiesā (Cour de cassation) visās lietās, izņemot krimināllietas.

BG: ārvalstu juristi juridiskās pārstāvības pakalpojumus drīkst sniegt vienīgi izcelsmes valsts valstspiederīgajam, ievērojot savstarpības principu un sadarbojoties ar Bulgārijas juristu. Lai sniegtu juridiskās mediācijas pakalpojumus, ir jāizpilda prasība par pastāvīgo dzīvesvietu.

FR: juristi var praktizēt ar nosaukumu avocat auprès de la Cour de Cassation un avocat auprès du Conseil d’Etat atbilstoši kvotām, ievērojot valstspiederības nosacījumu.

HU: ārvalstu juristi juridisko darbību jomā drīkst sniegt tikai juridiskās konsultācijas.

LV: valstspiederības prasība zvērinātiem advokātiem, kuriem ir tiesības veikt juridisko pārstāvību kriminālprocesā.

	 
	DK: juridiskās konsultācijas drīkst sniegt vienīgi juristi ar Dānijā izsniegtu darbības licenci, kā arī Dānijā reģistrēti juridiskie biroji. Lai iegūtu šo licenci, ir jānokārto Dānijas juridiskais eksāmens.

SE: uz pielaidi advokatūrai, kas nepieciešama vienīgi Zviedrijas nosaukuma advokat izmantošanai, ir attiecināma dzīvesvietas prasība.

1. veidam

HR: nav ierobežojumu attiecībā uz konsultācijām par ārvalstu un starptautiskajām tiesībām. Nav saistību attiecībā uz profesionālo darbību Horvātijas tiesību jomā.

	b)
1.
Uzskaites un grāmatvedības pakalpojumi
	1. veidam

	(CPC 86212, kas nav “revīzijas pakalpojumi”, CPC 86213, CPC 86219 un CPC 86220)
	FR, HU, IT, MT, RO, SI: saistību nav

	
	AT: valstspiederības nosacījums pārstāvībai kompetentajās iestādēs.

	 
	2. veidam

	 
	Visas dalībvalstis: nav ierobežojumu.

	b)
2.
Revīzijas pakalpojumi
	1. veidam

	(CPC 86211 un CPC 86212, izņemot uzskaites pakalpojumus)
	BE, BG, CY, DE, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, UK: nav saistību.

	 
	AT: valstspiederības nosacījums pārstāvībai kompetentajās iestādēs un revīzijas veikšanai, kas paredzēta konkrētos Austrijas likumos (piemēram, Akciju sabiedrību likumā (joint stock law), Biržu likumā (stock exchange law), Banku likumā (banking law) u.c.).

HR: ārvalstu revīzijas sabiedrības var sniegt revīzijas pakalpojumus Horvātijas teritorijā, ja tās ir nodibinājušas filiāli, ievērojot Uzņēmumu likuma (Company Act) normas.

	
	SE: konkrētiem tiesību subjektiem, tostarp visām sabiedrībām ar ierobežotu atbildību un attiecībā uz fiziskām personām, tiesību normās paredzētus revīzijas pakalpojumus drīkst sniegt vienīgi Zviedrijā sertificēti revidenti. Tikai šādas personas un reģistrētas publiskas grāmatvedības sabiedrības drīkst būt kapitāldaļu īpašnieki vai veidot personālsabiedrības uzņēmumos, kuri (oficiāliem mērķiem) praktizē kvalificētu revīziju. Sertifikācijai nepieciešama dzīvesvieta EEZ vai Šveicē. Nosaukumu “sertificēts revidents” un “atzīts revidents” var izmantot vienīgi Zviedrijā apstiprināti vai atzīti revidenti. Saimnieciskas darbības kooperatīvu un dažu citu uzņēmumu revidentiem, kuri nav sertificēti vai atzīti revidenti, piemēro prasību par dzīvesvietu EEZ, ja vien valdība vai valdības iecelta iestāde atsevišķā gadījumā nelemj citādi.


	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	c)
Nodokļu konsultāciju pakalpojumi
	1. veidam

	(CPC 863)

	AT: valstspiederības nosacījums pārstāvībai kompetentajās iestādēs.

	 
	CY: nodokļu aģentiem jāsaņem atbilstoša atļauja no finanšu ministra. Lai saņemtu atļauju, ir jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude. Kritēriji ir tādi paši, kā piešķirot atļauju ārvalstu ieguldījumiem (kā norādīts horizontālajā iedaļā), jo tie attiecas uz šo apakšnozari, vienmēr ņemot vērā nodarbinātības stāvokli apakšnozarē.

	 
	BG, MT, RO, SI: nav saistību.

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	d)
Arhitektu pakalpojumi
	1. veidam

	un
	AT: saistību nav, izņemot plānošanas pakalpojumus.

	e)
pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi 
	BE, CY, EL, IT, MT, PL, PT, SI: nav saistību.

	
	DE: valsts noteikumi par samaksu un atalgojumu jāpiemēro visiem pakalpojumiem, kurus sniedz no ārzemēm.

HR: Arhitektu pakalpojumi: Fiziskās un juridiskās personas var sniegt šos pakalpojumus, saņemot Horvātijas Arhitektu kameras atļauju. Ārvalstīs izstrādātam dizainam vai projektam jāsaņem pilnvarotas Horvātijas fiziskās vai juridiskās personas atzinums (apstiprinājums), ka tas atbilst Horvātijas tiesību aktiem. Atļauju atzinuma (apstiprinājuma) saņemšanai izsniedz Būvniecības un plānošanas ministrija.

Pilsētplānošana: fiziskas un juridiskas personas drīkst sniegt šos pakalpojumus, saņemot Būvniecības un plānošanas ministrijas atļauju.

	(CPC 8671 un CPC 8674) 
	HU, RO: saistību nav attiecībā uz ainavu arhitektūras pakalpojumiem.

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	f)
Inženiertehniskie pakalpojumi un
	1. veidam

	g)
Integrētie inženiertehniskie pakalpojumi
	AT, SI: saistību nav, izņemot tiešus plānošanas pakalpojumus.

	(CPC 8672 un CPC 8673)
	CY, EL, IT, MT, PT: nav saistību.

HR: fiziskās un juridiskās personas drīkst sniegt šos pakalpojumus, saņemot Horvātijas Inženierbūvniecības kameras atļauju. Ārvalstīs izstrādātam dizainam vai projektam jāsaņem pilnvarotas Horvātijas fiziskās vai juridiskās personas atzinums (apstiprinājums), ka tas atbilst Horvātijas tiesību aktiem. Atļauju atzinuma (apstiprinājuma) saņemšanai izsniedz Būvniecības un plānošanas ministrija.

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	h)
Medicīniski (tostarp psihologu) un zobārstniecības pakalpojumi
	1. veidam

	
	AT, BE, BG, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, UK: nav saistību. 

HR: saistību nav, izņemot attiecībā uz telemedicīnu, attiecībā uz ko: nav ierobežojumu.

	(CPC 9312 un daļa no CPC 85201)
	SI: saistību nav sociālās medicīnas, sanitārijas, epidemioloģisko, medicīnisko/ekoloģisko pakalpojumu, asins, asins preparātu un transplantātu piegādes un autopsijas jomā.

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	i)
Veterinārie pakalpojumi
	1. veidam

	(CPC 932)
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, MT, NL, PT, RO, SI, SK: nav saistību. 

	 
	UK: saistību nav, izņemot attiecībā uz veterināro laboratoriju un tehniskajiem pakalpojumiem, ko sniedz veterinārajiem ķirurgiem, un uz vispārīgām konsultācijām, norādījumiem un informāciju, piemēram, par uzturu un lolojumdzīvnieku aprūpi.

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	j)
1.
Vecmāšu pakalpojumi
	1. veidam

	(daļa no CPC 93191)
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, SK, UK: nav saistību.

	j)
2.
Medmāsu, fizioterapeitu un medicīnas palīgpersonāla pakalpojumi
	FI, PL: saistību nav, izņemot attiecībā uz medmāsām. 

HR: saistību nav, izņemot attiecībā uz telemedicīnu, kur: nav ierobežojumu.

	
	2. veidam

	(daļa no CPC 93191) 
	Nav ierobežojumu.

	k)
Zāļu mazumtirdzniecība, medicīnisko un ortopēdisko preču mazumtirdzniecība 
	1. veidam

	
	AT, BE, BG, CZ, DE, CY, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: nav saistību.

	(CPC 63211) 
	LV, LT: saistību nav, izņemot attiecībā uz pasūtīšanu pa pastu

	un citiem farmaceitu
 sniegtajiem pakalpojumiem 
	HU: saistību nav, izņemot CPC 63211.

	
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	B.
Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi
	 

	(CPC 84)
	1. un 2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	C.
Pētniecības un izstrādes pakalpojumi
	 

	a)
Pētniecības un izstrādes pakalpojumi sociālajās un humanitārajās zinātnēs
	1. un 2. veidam

	(CPC 852, izņemot psihologa pakalpojumus)

	EU: ekskluzīvas tiesības un/vai atļaujas attiecībā uz publiski finansētiem pētniecības un izstrādes pakalpojumiem var piešķirt tikai dalībvalstu valstspiederīgajiem, kā arī Savienības juridiskām personām, kuru galvenie biroji atrodas Savienībā.

	b)
Pētniecības un izstrādes pakalpojumi dabaszinātņu jomā (CPC 851)
	

	c)
Starpdisciplīnu pētniecības un izstrādes pakalpojumi (CPC 853)
	

	D.
Nekustamā īpašuma aģentu pakalpojumi

	 

	a)
Saistībā ar savu vai nomātu īpašumu 
	1. veidam

	(CPC 821)
	BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: nav saistību.

HR: vajadzīga komerciāla klātbūtne.

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	b)
Par atlīdzību vai uz līguma pamata
	1. veidam

	(CPC 822)
	BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: nav saistību.

HR: vajadzīga komerciāla klātbūtne.

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	E.
Nomas/līzinga pakalpojumi bez operatoriem
	 

	a)
Attiecībā uz kuģiem
	1. veidam

	(CPC 83103)
	BG, CY, DE, HU, MT, RO: nav saistību.

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	b)
Attiecībā uz gaisa kuģiem
	1. veidam

	(CPC 83104)
	BG, CY, CZ, HU, LV, MT, PL, RO, SK: nav saistību.

	 
	2. veidam 

	 
	BG, CY, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: nav saistību.

	 
	AT, BE, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, NL, PT, SI, SE, UK: gaisa kuģus, kurus izmanto Eiropas Savienības aviosabiedrības, jāreģistrē tajā dalībvalstī, kura izsniedz licenci aviosabiedrībai, vai citur Savienībā. Attiecībā uz īstermiņa līzinga līgumiem vai ārkārtējos gadījumos var noteikt atbrīvojumu.

	c)
Attiecībā uz citu pārvadājumu aprīkojumu 
	1. veidam

	
	BG, CY, HU, LV, MT, PL, RO, SI: nav saistību.

	(CPC 83101, CPC 83102 un CPC 83105) 
	2. veidam

	
	Nav ierobežojumu.

	d)
Attiecībā uz citām mašīnām un iekārtām
	1. veidam

	
	BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK: nav saistību. 

	(CPC 83106, CPC 83107, CPC 83108 un CPC 83109) 
	2. veidam

	
	Nav ierobežojumu.


	e)
Attiecībā uz individuālās lietošanas priekšmetiem un mājsaimniecības piederumiem
	1. un 2. veidam

	
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: nav saistību.

	(CPC 832) 
	

	f)
Telesakaru iekārtu noma
	1. un 2. veidam

	(CPC 7541)
	Nav ierobežojumu.

	F.
Citi darījumdarbības pakalpojumi 
	 

	a)
Reklāmas pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(CPC 871)
	Nav ierobežojumu.

	b)
Tirgus un sabiedriskās domas izpēte
	1. un 2. veidam

	(CPC 864)
	Nav ierobežojumu.

	c)
Vadības konsultāciju pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(CPC 865)
	Nav ierobežojumu.

	d)
Ar vadības konsultācijām saistītie pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(CPC 866)
	HU: saistību nav attiecībā uz arbitrāžas un samierināšanas pakalpojumiem (CPC 86602).

	e)
Tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi
	1. veidam

	
	IT: saistību nav attiecībā uz biologa un ķīmiķa analītiķa profesiju.

	(CPC 8676) 
	BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: nav saistību.

	 
	2. veidam

	 
	CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: nav saistību.

	f)
Ar lauksaimniecību, medniecību un mežsaimniecību saistītie padomdevēju un konsultāciju pakalpojumi
	1. veidam

	
	IT: saistību nav darbībām, kas attiecas uz agronomiem un periti agrari.

	
	EE, MT, RO, SI: nav saistību.

	(daļa no CPC 881) 
	2. veidam

	
	Nav ierobežojumu.

	g)
Padomdevēju un konsultāciju pakalpojumi saistībā ar zvejniecību
	1. veidam

	
	LV, MT, RO, SI: nav saistību.

	(daļa no CPC 882)
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	h)
Ar apstrādes rūpniecību saistīti padomdevēju un konsultāciju pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(daļa no CPC 884 un daļa no CPC 885)
	Nav ierobežojumu.

	i)
Darbā iekārtošanas un personāla nodrošināšanas pakalpojumi 
	 

	i)
1.
Vadošo darbinieku meklēšana 
	1. veidam

	(CPC 87201)
	AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, HR, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI, SE: nav saistību.

	 
	2. veidam

	 
	AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: nav saistību.

	i)
2.
Darbā iekārtošanas pakalpojumi 
	1. veidam

	(CPC 87202)
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: nav saistību. 

	 
	2. veidam

	 
	AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: nav saistību.

	i)
3.
Biroja apkalpojošā personāla nodrošināšanas pakalpojumi
	1. veidam

	
	AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, FR, HR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI: nav saistību.

	(CPC 87203) 
	2. veidam

	 
	AT, BG, CY, CZ, EE, FI, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: nav saistību.

	i)
4.
Mājsaimniecību, tirdzniecības vai ražošanas, aprūpes un cita personāla nodrošināšanas pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	
	Visas dalībvalstis, izņemot HU: nav saistību.

	(CPC 87204, 87205, 87206, 87209) 
	HU: nav ierobežojumu.

	j)
1.
Detektīvdarbības pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(CPC 87301)
	BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: nav saistību. 

	j)
2.
Drošības pakalpojumi 
	1. veidam

	(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 un CPC 87305) 
	HU: saistību nav attiecībā uz CPC 87304, CPC 87305. 

	
	BE, BG, CY, CZ, ES, EE, FI, FR, HR, IT, LV, LT, MT, PT, PL, RO, SI, SK: nav saistību.

	 
	2. veidam

	 
	HU: saistību nav attiecībā uz CPC 87304, CPC 87305. 

	 
	BG, CY, CZ, EE, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: nav saistību. 

	k)
Saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi
	1. veidam

	
	BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK: saistību nav attiecībā uz izpētes pakalpojumiem.

HR: nav ierobežojumu, izņemot to, ka ģeoloģiskās, ģeodēziskās un ieguves pētniecības pamatpakalpojumus, kā arī saistītos vides aizsardzības pētniecības pakalpojumus Horvātijas teritorijā var veikt vienīgi kopā ar vietējām juridiskajām personām vai izmantojot šo personu sniegtus pakalpojumus.

	(CPC 8675) 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	l)
1.
Kuģu apkope un remonts
	1. veidam

	
	Jūras pārvadājumiem paredzētiem kuģiem: BE, BG, DE, DK, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PT, SI, UK: nav saistību.

	(daļa no CPC 8868) 
	Kuģiem, kas paredzēti pārvadājumiem iekšzemes ūdensceļos: EU, izņemot EE, HU, LV, PL: nav saistību.

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	l)
2.
Dzelzceļa pārvadājumu aprīkojuma apkope un remonts 
	1. veidam

	
	AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: nav saistību. 

	(daļa no CPC 8868) 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.


	l)
3.
Mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un autopārvadājumu aprīkojuma apkope un remonts 
	1. un 2. veidam

	(CPC 6112, CPC 6122, daļa no CPC 8867 un daļa no CPC 8868)
	Nav ierobežojumu.

	l)
4.
Gaisa kuģu un to daļu apkope un remonts 
	1. veidam

	
	BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: nav saistību. 

	(daļa no CPC 8868) 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	l)
5.
Metālizstrādājumu, (ar biroju nesaistītu) mehānismu, (ar pārvadājumiem un biroju nesaistītu) iekārtu un individuālās lietošanas priekšmetu un mājsaimniecības piederumu apkopes un remonta pakalpojumi

	1. un 2. veidam

	(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 un CPC 8866)
	Nav ierobežojumu.

	m)
Ēku tīrīšanas un uzkopšanas pakalpojumi
	1. veidam

	(CPC 874)
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: nav saistību.

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	n)
Fotopakalpojumi
	1. veidam

	(CPC 875)
	BG, EE, MT, PL: saistību nav no gaisa uzņemtu fotopakalpojumu sniegšanai.

	 
	HR, LV: saistību nav attiecībā uz specializētajiem fotopakalpojumiem (CPC 87504)

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	o)
Iepakošanas pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(CPC 876)
	Nav ierobežojumu.

	p)
Izdevējdarbība un poligrāfija
	1. un 2. veidam

	(CPC 88442)
	Nav ierobežojumu.

	q)
Pasākumu rīkošanas pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(daļa no CPC 87909)
	Nav ierobežojumu.

	r)
Citi
	

	r)
1.
Rakstiskās un mutiskās tulkošanas pakalpojumi
	1. veidam

	
	PL: saistību nav attiecībā uz zvērinātu tulkotāju un tulku pakalpojumiem.

	
	HR: saistību nav attiecībā uz oficiāliem dokumentiem. 

HU, SK: saistību nav attiecībā uz oficiālu mutisko un rakstisko tulkošanu.

	(CPC 87905) 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	r)
2.
Interjera dizaina un citi īpašā dizaina pakalpojumi
	1. veidam

	
	DE: valsts noteikumi par samaksu un atalgojumu jāpiemēro visiem pakalpojumiem, kurus sniedz no ārzemēm.

HR: nav saistību.

	(CPC 87907)
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	r)
3.
Parādu piedziņas aģentūru pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(CPC 87902)
	BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: nav saistību. 

	r)
4.
Kredītinformācijas pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(CPC 87901)
	BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: nav saistību. 

	r)
5.
Pavairošanas pakalpojumi
	1. veidam

	(CPC 87904)

	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: nav saistību. 

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	r)
6.
Telesakaru konsultāciju pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(CPC 7544)
	Nav ierobežojumu.

	r)
7.
Automātiskā atbildētāja pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(CPC 87903)
	Nav ierobežojumu.

	2.
SAKARU PAKALPOJUMI

	A.
Pasta un kurjera pakalpojumi
	 

	Pakalpojumi, kas saistīti ar pasta sūtījumu
 apstrādi
 saskaņā ar turpmāk minēto apakšnozaru sarakstu, gan vietējiem, gan ārvalstu adresātiem: 

i)
adresētu rakstveida paziņojumu uz jebkura veida fiziskā nesēja apstrāde
, tostarp: hibrīdpasta pakalpojumi un tiešais pasts, 

ii)
adresēto sīkpaku un paku apstrāde
, 

iii)
adresēto preses izdevumu apstrāde
, 
	1. un 2. veidam

Nav ierobežojumu
.

	iv)
to ierakstīto vai apdrošināto sūtījumu apstrāde, uz kuriem attiecas iepriekš minētie i) līdz iii) punkti, 
	

	v)
eksprespiegādes pakalpojumi
 attiecībā uz sūtījumiem, uz kuriem attiecas iepriekšminētās i) līdz iii) apakšnozares, 
	

	vi)
neadresētu sūtījumu apstrāde 
	

	vii)
dokumentu apmaiņa
.
	

	Tomēr i), iv) un v) apakšnozari neiekļauj, ja tās attiecas uz pakalpojumiem, ko var rezervēt, t.i., korespondences sūtījumiem, kuru cena ir zemāka par pieckārtīgu publisko pamattarifu, ja to svars ir mazāks par 350 gramiem
, ieskaitot ierakstīto sūtījumu pasta pakalpojumus, ko izmantoto tiesu vai administratīvajās procedūrās). 
	

	(daļa no CPC 751, daļa no CPC 71235
 un daļa no CPC 73210
)
	 

	B.
Telesakaru pakalpojumi 
	 

	(Šiem pakalpojumiem nav pieskaitāma saimnieciskā darbība, kuru veido tāda satura nodrošināšana, kura pārvietošanai vajadzīgi telesakaru pakalpojumi)
	

	a)
Visi pakalpojumi, kurus veido signālu pārraide un saņemšana, ko veic ar jebkuriem elektromagnētiskiem līdzekļiem
, izņemot apraidi
 
	1. un 2. veidam

	
	Nav ierobežojumu.

	b)
Satelītapraides pakalpojumi

	1. un 2. veidam

	
	EU: nav ierobežojumu, izņemot to, ka uz šīs nozares pakalpojumu sniedzējiem var attiecināt pienākumu ievērot vispārējas nozīmes mērķus, kas saistīti ar satura pārraidi, izmantojot to tīklu, saskaņā ar Eiropas Savienības tiesisko regulējumu elektronisko sakaru jomā.

	
	BE: nav saistību.

	3.
BŪVNIECĪBA UN SAISTĪTIE INŽENIERTEHNISKIE PAKALPOJUMI 

	Būvniecība un saistītie inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 un CPC 518) 
	1. un 2. veidam

	
	Nav ierobežojumu.

	4.
IZPLATĪŠANAS PAKALPOJUMI 

	(izņemot ieroču, munīcijas, sprāgstvielu un cita militārā aprīkojuma izplatīšanu)

	

	A.
Komisionāru pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	a)
Komisionāru pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā
	EU, izņemot AT, SI, SE, FI: saistību nav attiecībā uz ķīmisko produktu un dārgmetālu (un dārgakmeņu) izplatīšanu.

	(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121) 
	AT: saistību nav attiecībā uz pirotehnisku preču, uzliesmojošu izstrādājumu, spridzināšanas ierīču un toksisku vielu izplatīšanu.

	b)
Citi komisionāru pakalpojumi 
	AT, BG: saistību nav attiecībā uz medicīniskai izmantošanai paredzētu ražojumu, piemēram, medicīnas un ķirurģijas ierīču, medicīnisku vielu un medicīniskai izmantošanai paredzētu priekšmetu izplatīšanu.

HR: saistību nav attiecībā uz tabakas izstrādājumu izplatīšanu.

	(CPC 621)
	1. veidam

	B.
Vairumtirdzniecības pakalpojumi
	AT, BG, FR, PL, RO: saistību nav attiecībā uz tabakas un tabakas izstrādājumu izplatīšanu. 

	a)
Vairumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā
	

	(daļa no CPC 61111, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	BG, FI, PL, RO: saistību nav attiecībā uz alkoholisko dzērienu izplatīšanu.

	b)
Vairumtirdzniecības pakalpojumi telesakaru termināliekārtu jomā
	SE: saistību nav attiecībā uz alkoholisko dzērienu izplatīšanu.

	(daļa no CPC 7542)
	AT, BG, CZ, FI, RO, SK, SI: saistību nav attiecībā uz zāļu izplatīšanu. 

	c)
Pārējie vairumtirdzniecības pakalpojumi
	BG, HU, PL: saistību nav attiecībā uz preču starpniecības pakalpojumiem.

	(CPC 622, izņemot energoproduktu vairumtirdzniecības pakalpojumus)

	FR: attiecībā uz komisionāru pakalpojumiem saistību nav tirgotājiem un starpniekiem, kuri darbojas 17 valsts nozīmes tirgos svaigas pārtikas jomā. Saistību nav attiecībā uz zāļu vairumtirdzniecību.

	C.
Mazumtirdzniecības pakalpojumi

	MT: saistību nav attiecībā uz komisionāru pakalpojumiem.

	Mazumtirdzniecības pakalpojumi mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un to daļu un piederumu jomā 
	BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: attiecībā uz mazumtirdzniecības pakalpojumiem saistību nav, izņemot pasūtīšanu pa pastu.

	(CPC 61112, daļa no CPC 6113 un daļa no CPC 6121)
	 

	Mazumtirdzniecības pakalpojumi telesakaru termināliekārtu jomā
	 

	(daļa no CPC 7542)
	 

	Pārtikas preču mazumtirdzniecības pakalpojumi 
	 

	(CPC 631)
	 

	Citu (ar enerģētiku nesaistītu) preču mazumtirdzniecības pakalpojumi, izņemot farmaceitisko, medicīnisko un ortopēdisko preču mazumtirdzniecību

	 

	(CPC 632, izņemot 63211 un 63297)
	 

	D.
Franšīze 
	 

	(CPC 8929)
	

	5.
IZGLĪTĪBAS PAKALPOJUMI 
(tikai privāti finansētie pakalpojumi) 

	A.
Pamatizglītības pirmā posma pakalpojumi 
	1. veidam

	(CPC 921)
	BG, CY, FI, HR, MT, RO, SE, SI: nav saistību.

FR: valstspiederības nosacījums. Tomēr ārvalstnieki var iegūt atļauju no kompetentām iestādēm izglītības iestādes izveidei, vadīšanai un pedagoga darbam.

IT: valstspiederības nosacījums tādiem pakalpojuma sniedzējiem, kuri ir tiesīgi izsniegt valsts atzītus diplomus.

	 
	2. veidam

	 
	CY, FI, HR, MT, RO, SE, SI: nav saistību.


	B.
Pamatizglītības otrā posma un vidējās izglītības pakalpojumi
	1. veidam

	(CPC 922)
	BG, CY, FI,HR, MT, RO, SE: nav saistību.

FR: valstspiederības nosacījums. Tomēr ārvalstnieki var iegūt atļauju no kompetentām iestādēm izglītības iestādes izveidei, vadīšanai un pedagoga darbam.

IT: valstspiederības nosacījums tādiem pakalpojuma sniedzējiem, kuri ir tiesīgi izsniegt valsts atzītus diplomus.

	 
	2. veidam

	 
	CY, FI, MT, RO, SE: nav saistību. 

	 
	1. un 2. veidam

	 
	LV: saistību nav attiecībā uz tehniskās izglītības un profesionālās izglītības pamatsskolu un vidusskolu pakalpojumiem audzēkņiem – invalīdiem (CPC 9224). 

	C.
Augstākās izglītības pakalpojumi
	1. veidam

	(CPC 923)
	AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: nav saistību.

	 
	FR: valstspiederības nosacījums. Tomēr ārvalstnieki var iegūt atļauju no kompetentām iestādēm izglītības iestādes izveidei, vadīšanai un pedagoga darbam.

	 
	IT: valstspiederības nosacījums tādiem pakalpojuma sniedzējiem, kuri ir tiesīgi izsniegt valsts atzītus diplomus.

	 
	2. veidam

	 
	AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: nav saistību.

	 
	1. un 2. veidam

	 
	CZ, SK: saistību nav attiecībā uz augstākās izglītības pakalpojumiem, izņemot tehniskās un profesionālās augstākās izglītības pakalpojumus (CPC 92310).

	D.
Pieaugušo izglītības pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(CPC 924)
	CY, FI, MT, RO, SE: nav saistību.

	 
	AT: saistību nav attiecībā uz izglītības pakalpojumiem pieaugušajiem, izmantojot radio vai televīzijas apraidi.

	E.
Citi izglītības pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(CPC 929)
	AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK: nav saistību.

1. veidam:

HR: nav ierobežojumu attiecībā uz tālmācību, kurā izmanto saraksti vai telesakarus.

	6.
PAKALPOJUMI VIDES JOMĀ

	A.
Ar notekūdeņiem saistītie pakalpojumi
	1. veidam 

	(CPC 9401)

	EU izņemot EE, LT LV: saistību nav, izņemot konsultēšanas pakalpojumus.

EE, LT, LV: nav ierobežojumu.

2. veidam:

nav ierobežojumu.

	B.
Cieto/bīstamo atkritumu apsaimniekošana, izņemot bīstamo atkritumu pārvadājumus pāri robežām
	1. veidam

EU izņemot EE, HU: saistību nav, izņemot konsultēšanas pakalpojumus.

EE, HU: nav ierobežojumu.

2. veidam

	a)
Atkritumu izvietošanas pakalpojumi
	Nav ierobežojumu.

	(CPC 9402) 
	 

	b)
Sanitārijas un līdzīgi pakalpojumi
	1. veidam

EU izņemot EE, HU, LT: saistību nav, izņemot konsultāciju pakalpojumus.

EE, HU, LT: nav ierobežojumu.

2. veidam

Nav ierobežojumu. 

	(CPC 9403)
	 

	C.
Apkārtējā gaisa un klimata aizsardzība
	1. veidam

EU, izņemot EE, FI, LT, PL, RO: saistību nav, izņemot konsultāciju pakalpojumus.

EE, FI, LT, PL, RO: nav ierobežojumu.

2. veidam

Nav ierobežojumu.

	(CPC 9404)

	 

	D.
Grunts un gruntsūdeņu sanācijas un attīrīšanas pakalpojumi
	1. veidam

EU, izņemot EE, FI, RO: saistību nav, izņemot konsultāciju pakalpojumus.

EE, FI, RO: Nav ierobežojumu.

2. veidam

Nav ierobežojumu. 

	a)
Piesārņotās grunts un piesārņoto gruntsūdeņu pārstrādāšana, sanācija
	 

	(daļa no CPC 94060)

	 

	E.
Trokšņu un vibrācijas samazināšana
	1. veidam

EU, izņemot EE, FI, LT, PL, RO: saistību nav, izņemot konsultāciju pakalpojumus.

EE, FI, LT, PL, RO: nav ierobežojumu.

2. veidam

Nav ierobežojumu. 

	(CPC 9405)
	 

	F.
Bioloģiskās daudzveidības un ainavu aizsardzība 
	1. veidam

EU, izņemot EE, FI, RO: saistību nav, izņemot konsultāciju pakalpojumus.

EE, FI, RO: nav ierobežojumu.

2. veidam

Nav ierobežojumu. 

	a)
Dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumi
	 

	(daļa no CPC 9406)
	 

	G.
Citi pakalpojumi un papildpakalpojumi vides jomā
	1. veidam

EU, izņemot EE, FI, RO: saistību nav, izņemot konsultāciju pakalpojumus.

EE, FI, RO: nav ierobežojumu.

2. veidam

Nav ierobežojumu. 

	(CPC 94090)
	 

	7.
FINANŠU PAKALPOJUMI
	 

	A.
Apdrošināšana un ar to saistīti pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	
	AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: saistību nav attiecībā uz tiešās apdrošināšanas pakalpojumiem, izņemot tādu risku apdrošināšanu, kas attiecas uz:

	
	i)
jūras kuģniecību un komercaviāciju, kosmosa kuģu palaišanu un kravu nogādāšanu kosmosā (ieskaitot pavadoņus), ja šāda apdrošināšana pilnībā vai daļēji attiecas uz pārvadājamām precēm, transportlīdzekli, ar ko veic pārvadājumu, un visu no tā izrietošo atbildību un 

	
	ii)
precēm starptautiskajā tranzītā.

	
	AT: ir aizliegts reklamēt un sniegt starpniecības pakalpojumus tāda meitasuzņēmuma vārdā, kas neveic uzņēmējdarbību Savienībā, vai tādas filiāles vārdā, kas neveic uzņēmējdarbību Austrijā (izņemot pārapdrošināšanu un retrocesiju). Obligātās gaisa pārvadājumu apdrošināšanas pakalpojumus, izņemot starptautisko komerciālo gaisa pārvadājumu apdrošināšanu, var sniegt vienīgi meitasuzņēmums, kas veic uzņēmējdarbību Savienībā, vai filiāle, kas veic uzņēmējdarbību Austrijā. 

	
	DK: obligātās gaisa pārvadājumu apdrošināšanas pakalpojumus var sniegt vienīgi sabiedrības, kas veic uzņēmējdarbību Savienībā. Neviena persona vai sabiedrība (tostarp apdrošināšanas sabiedrības) darījumdarbības nolūkā Dānijā nedrīkst sniegt tiešas apdrošināšanas pakalpojumus personām, kuru dzīvesvieta ir Dānijā, attiecībā uz Dānijas kuģiem vai īpašumu Dānijā, izņemot tādas apdrošināšanas sabiedrības, kas licencētas saskaņā ar Dānijas tiesību aktiem vai ko licencējušas Dānijas kompetentās iestādes.

	
	DE: obligātās gaisa pārvadājumu apdrošināšanas polises var izsniegt vienīgi meitasuzņēmums, kas veic uzņēmējdarbību Savienībā, vai filiāle, kas veic uzņēmējdarbību Vācijā. Ja ārvalstu apdrošināšanas sabiedrība ir nodibinājusi filiāli Vācijā, tad Vācijā apdrošināšanas līgumus attiecībā uz starptautiskajiem pārvadājumiem tā drīkst slēgt tikai ar filiāles, kas veic uzņēmējdarbību Vācijā, starpniecību.

	
	FR: ar autopārvadājumiem saistīta riska apdrošināšanu var veikt tikai apdrošināšanas sabiedrības, kas veic uzņēmējdarbību Savienībā.

	
	PL: saistību nav attiecībā uz pārapdrošināšanu un retrocesiju, izņemot preču apdrošināšanu starptautiskajā tirdzniecībā.

	
	PT: gaisa un jūras pārvadājumu apdrošināšanas pakalpojumus, kas attiecas uz precēm, gaisa kuģiem, kuģu korpusiem un atbildību, var sniegt vienīgi sabiedrības, kuras veic uzņēmējdarbību Eiropas Savienībā. Kā starpnieki šādos apdrošināšanas darījumos Portugālē drīkst darboties vienīgi personas vai sabiedrības, kas veic uzņēmējdarbību Eiropas Savienībā.

	
	

	
	1. veidam

	
	AT, BE, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: saistību nav attiecībā uz tiešās apdrošināšanas starpniecības pakalpojumiem, izņemot tādu risku apdrošināšanu, kas attiecas uz:

	
	i)
jūras kuģniecību un komercaviāciju, kosmosa kuģu palaišanu un kravu nogādāšanu kosmosā (ieskaitot pavadoņus), ja šāda apdrošināšana pilnībā vai daļēji attiecas uz pārvadājamām precēm, transportlīdzekli, ar ko veic pārvadājumu, un visu no tā izrietošo atbildību un 

	
	ii)
precēm starptautiskajā tranzītā.

	
	BG: saistību nav attiecībā uz tiešo apdrošināšanu, izņemot ārvalstu piegādātāju sniegtos pakalpojumus ārvalstu personām Bulgārijas teritorijā. Pārvadājumu apdrošināšanas pakalpojumus, kas attiecas uz precēm, pašu transportlīdzekļu apdrošināšanu un atbildības apdrošināšanu attiecībā uz riskiem Bulgārijas Republikā, nevar tieši sniegt ārvalstu apdrošināšanas sabiedrības. Ārvalstu apdrošināšanas sabiedrība var noslēgt apdrošināšanas līgumus tikai ar filiāles starpniecību. Saistību nav attiecībā uz noguldījumu apdrošināšanu un tamlīdzīgām kompensācijas shēmām, kā arī obligātās apdrošināšanas shēmām.

	
	CY, LV, MT: saistību nav attiecībā uz tiešās apdrošināšanas pakalpojumiem, izņemot tādu risku apdrošināšanu, kas attiecas uz:

	
	i)
Jūras kuģniecību un komercaviāciju, kosmosa kuģu palaišanu un kravu nogādāšanu kosmosā (ieskaitot pavadoņus), ja šāda apdrošināšana pilnībā vai daļēji attiecas uz pārvadājamām precēm, transportlīdzekli, ar ko veic pārvadājumu, un visu no tā izrietošo atbildību un 

	
	ii)
precēm starptautiskajā tranzītā.

	
	LT: saistību nav attiecībā uz tiešās apdrošināšanas pakalpojumiem, izņemot tādu risku apdrošināšanu, kas attiecas uz:

	
	i)
jūras kuģniecību un komercaviāciju, kosmosa kuģu palaišanu un kravu nogādāšanu kosmosā (ieskaitot pavadoņus), ja šāda apdrošināšana pilnībā vai daļēji attiecas uz pārvadājamām precēm, transportlīdzekli, ar ko veic pārvadājumu, un visu no tā izrietošo atbildību un 

	
	ii)
precēm starptautiskajā tranzītā, izņemot attiecībā uz sauszemes pārvadājumiem, ja risks ir Lietuvā.

	
	BG, LV, LT, PL: saistību nav attiecībā uz apdrošināšanas starpniecību.

	
	ES: aktuāru pakalpojumiem piemēro dzīvesvietas prasību un trīs gadu pieredzi attiecīgajā jomā.

FI: tikai apdrošinātāji, kuru galvenais birojs atrodas Eiropas Savienībā vai kuru filiāle atrodas Somijā, var sniegt tiešās apdrošināšanas (tostarp līdzapdrošināšanas) pakalpojumus. Apdrošināšanas brokeri pakalpojumus var sniegt tikai tad, ja to pastāvīgā darījumu veikšanas vieta ir Eiropas Savienība.

HR: saistību nav attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un tiešās apdrošināšanas starpniecības pakalpojumiem, izņemot

a)
dzīvības apdrošināšanas jomā: dzīvības apdrošināšanas pakalpojumu sniegšanu ārvalstu personām, kas dzīvo Horvātijā;

b)
nedzīvības apdrošināšanas jomā: nedzīvības apdrošināšanas, izņemot autovadītāju civiltiesiskās atbildības apdrošināšanu, pakalpojumu sniegšanu ārvalstu personām, kas dzīvo Horvātijā;

c)
kuģniecības, aviācijas, pārvadājumu jomā.

	
	HU: apdrošināšanas sabiedrības, kas neveic uzņēmējdarbību Eiropas Savienībā, tiešās apdrošināšanas pakalpojumus Ungārijas teritorijā drīkst sniegt vienīgi ar Ungārijā reģistrētas filiāles starpniecību.

	
	IT: saistību nav attiecībā uz aktuāra profesiju. Pārvadāto preču apdrošināšanu, transportlīdzekļu apdrošināšanu un atbildības apdrošināšanu attiecībā uz risku Itālijā var veikt tikai apdrošināšanas sabiedrības, kas veic uzņēmējdarbību Savienībā. Šī atruna neattiecas uz starptautiskajiem pārvadājumiem, kas ietver ievešanu Itālijā.

	
	SE: tiešo apdrošināšanu var veikt tikai ar Zviedrijā atzīta apdrošināšanas pakalpojumu sniedzēja starpniecību, ja pakalpojuma sniedzējs ārvalstīs un Zviedrijas apdrošināšanas sabiedrība pieder vienai un tai pašai uzņēmumu grupai vai ja starp tām ir noslēgts savstarpējās sadarbības līgums.

	
	2. veidam

	
	AT, BE, BG, CZ, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: saistību nav attiecībā uz starpniecību.

	
	BG: attiecībā uz tiešo apdrošināšanu Bulgārijas fiziskās un juridiskās personas, kā arī ārvalstu personas, kas veic darījumus Bulgārijas Republikas teritorijā, attiecībā uz darbību Bulgārijā var slēgt apdrošināšanas līgumus tikai ar tiem piegādātājiem, kuriem ir licence, lai veiktu apdrošināšanas darbību Bulgārijā. Apdrošināšanas atlīdzība, kas ir tādu līgumu rezultāts, izmaksājama Bulgārijā. Saistību nav attiecībā uz noguldījumu apdrošināšanu un tamlīdzīgām kompensācijas shēmām, kā arī obligātās apdrošināšanas shēmām.

HR: saistību nav attiecībā uz tiešās apdrošināšanas un tiešās apdrošināšanas starpniecības pakalpojumiem, izņemot

a)
dzīvības apdrošināšanas jomā: ārvalstu personu, kas dzīvo Horvātijā, tiesības iegūt dzīvības apdrošināšanu;

	
	b)
nedzīvības apdrošināšanas jomā: 

i)
ārvalstu personu, kas dzīvo Horvātijā, tiesības iegūt nedzīvības apdrošināšanu, izņemot autovadītāju civiltiesiskās atbildības apdrošināšanu; 

	
	ii)
personu vai īpašuma riska apdrošināšanu, kas nav pieejama Horvātijā; uzņēmumus, kas iegādājas apdrošināšanu ārvalstīs saistībā ar ieguldījumu darbībām ārvalstīs, tostarp šīm darbībām nepieciešamā aprīkojuma apdrošināšanu; ārvalstu aizdevumu nodrošināšanu (kolaterālo apdrošināšanu); personu un īpašuma apdrošināšanu pilnībā piederošiem uzņēmumiem vai kopuzņēmumiem, kuri veic saimniecisko darbību ārvalstī, ja šī apdrošināšana ir saskaņā ar attiecīgās valsts tiesību normām vai tā ir obligāta prasība, reģistrējot uzņēmumu; kuģus celtniecības vai pārbūves procesā, ja tas ir noteikts līgumā, kurš noslēgts ar klientu (pircēju) ārvalstīs;

c)
kuģniecības, aviācijas, pārvadājumu jomā.

	
	IT: pārvadāto preču apdrošināšanu, transportlīdzekļu apdrošināšanu un atbildības apdrošināšanu attiecībā uz risku Itālijā var veikt tikai apdrošināšanas sabiedrības, kas veic uzņēmējdarbību Savienībā. Šī atruna neattiecas uz starptautiskajiem pārvadājumiem, kas ietver ievešanu Itālijā.

	B.
Banku un citi finanšu pakalpojumi (izņemot apdrošināšanu)
	1. veidam

	
	AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SK, SE, UK: saistību nav, izņemot attiecībā uz finanšu informācijas sniegšanu, finanšu datu apstrādi, konsultācijām un citiem palīgpakalpojumiem, izņemot starpniecību.

	
	BE: lai sniegtu konsultāciju pakalpojumus attiecībā uz ieguldījumiem, uzņēmumam jāveic uzņēmējdarbība Beļģijā.

	
	BG: var piemērot ar telesakaru tīkla izmantošanu saistītus ierobežojumus un nosacījumus.

	
	CY: saistību nav, izņemot attiecībā uz pārvedamo vērtspapīru tirdzniecību, finanšu informācijas sniegšanu, finanšu datu apstrādi, konsultācijām un citiem palīgpakalpojumiem, izņemot starpniecību.

	
	EE: lai pieņemtu noguldījumus, jāsaņem atļauja no Igaunijas Finanšu uzraudzības iestādes un saskaņā ar Igaunijas tiesību aktiem jāreģistrē akciju sabiedrība, meitasuzņēmums vai filiāle.

	
	Lai veiktu ieguldījumu fondu pārvaldības darbības, jādibina specializēta pārvaldes sabiedrība, un ieguldījumu fondu aktīvu depozitāriji var būt tikai sabiedrības, kuru juridiskā adrese ir Savienībā.

	
	HR: saistību nav, izņemot attiecībā uz aizdošanas darbībām, finanšu līzingu, maksājumu un naudas pārvedumu pakalpojumiem, garantijām un saistībām, starpniecību naudas tirgus darījumos, finanšu informācijas sniegšanu un pārsūtīšanu un konsultāciju un citiem finanšu pakalpojumiem, bet ne starpniecību.

	
	LT: lai veiktu ieguldījumu fondu pārvaldības darbības, jādibina specializēta pārvaldes sabiedrība, un ieguldījumu fondu aktīvu depozitāriji var būt tikai sabiedrības, kurām Lietuvā ir juridiskā adrese vai filiāle.

	
	IE: lai sniegtu ieguldījumu pakalpojumus vai konsultācijas par ieguldījumiem, vajadzīga vai nu I) atļauja darboties Īrijā, kas parasti nozīmē, ka subjektam jābūt dibinātam Īrijā vai tam jābūt personālsabiedrībai vai individuālajam uzņēmumam, un jebkurā gadījumā tā galvenajam birojam/juridiskajai adresei jābūt Īrijā (dažos gadījumos atļauja nav vajadzīga, piemēram, ja trešās valsts pakalpojumu sniedzējam nav komerciālas klātbūtnes Īrijā un ja pakalpojumu nesniedz privātpersonām), vai arī II) atļauja, kas izsniegta citā dalībvalstī, saskaņā ar Eiropas Savienības ieguldījumu pakalpojumu direktīvu.

	
	IT: nav saistību attiecībā uz finanšu pakalpojumu pārdevējiem (promotori di servizi finanziari).

	
	LV: saistību nav, izņemot attiecībā uz dalību visu veidu vērtspapīru emisijā, finanšu informācijas sniegšanu, finanšu datu apstrādi, konsultācijām un citiem palīgpakalpojumiem, izņemot starpniecību.

	
	LT: lai veiktu pensiju fondu pārvaldību, ir jānodrošina komerciāla klātbūtne.

	
	MT: saistību nav, izņemot attiecībā uz noguldījumu pieņemšanu, visu veidu aizdošanas darbībām, finanšu informācijas sniegšanu, finanšu datu apstrādi, konsultācijām un citiem palīgpakalpojumiem, izņemot starpniecību.

	
	PL: attiecībā uz finanšu informācijas sniegšanu un pārsūtīšanu, finanšu datu apstrādi un ar to saistīto programmatūru: prasība izmantot publisko telesakaru tīklu vai cita atzīta operatora tīklu.

	
	RO: saistību nav attiecībā uz finanšu līzingu, naudas tirgus instrumentu, ārvalstu valūtu, atvasinātu finanšu instrumentu, valūtas maiņas kursu un procentu likmju dokumentu, pārvedamo vērtspapīru un citu apgrozāmu instrumentu un finanšu aktīvu tirdzniecību, līdzdalību visu veidu vērtspapīru emisijā, aktīvu pārvaldību, finanšu līdzekļu norēķinu un mijieskaita pakalpojumiem. Maksājumu un naudas pārvedumu pakalpojumi ir atļauti tikai ar tādas bankas starpniecību, kas dibināta Rumānijā.

	
	SI: 

	
	i)
dalība valsts obligāciju emisijās un pensiju fondu pārvaldībā: nav saistību.

	
	ii)
visās pārējās apakšnozarēs, izņemot finanšu informācijas sniegšanu un pārsūtīšanu, kredītu pieņemšanu (visu veidu aizņēmumi), garantiju un saistību pieņemšanu no ārvalstu kredītiestādēm, ko veic vietējie tiesību subjekti un individuālie uzņēmēji, konsultācijas un citus finanšu palīgpakalpojumus: nav saistību. Slovēnijas Biržas locekļiem jābūt dibinātiem Slovēnijas Republikā vai jābūt ārvalstu ieguldījumu sabiedrību vai banku filiālēm.

	
	2. veidam

	
	BG: var piemērot ar telesakaru tīkla izmantošanu saistītus ierobežojumus un nosacījumus.

	
	PL: attiecībā uz finanšu informācijas sniegšanu un pārsūtīšanu, finanšu datu apstrādi un ar to saistīto programmatūru: prasība izmantot publisko telesakaru tīklu vai cita atzīta operatora tīklu. 

	8.
VESELĪBAS UN SOCIĀLIE PAKALPOJUMI 

	(tikai privāti finansētie pakalpojumi)

	A.
Slimnīcu pakalpojumi
	1. veidam

	(CPC 9311)
	AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LT, MT, LU, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: nav saistību.

HR: saistību nav, izņemot attiecībā uz telemedicīnu.

	C.
Iedzīvotāju veselības aprūpes pakalpojumi, kas nav slimnīcu pakalpojumi
	2. veidam

	(CPC 93193)
	Nav ierobežojumu.

	D.
Sociālie pakalpojumi
	1. veidam

	(CPC 933)
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, FI, FR, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: nav saistību.

	 
	2. veidam

	 
	BE: saistību nav attiecībā uz sociālās aprūpes pakalpojumiem, kas neietver pakalpojumus, ko sniedz rehabilitācijas iestādes, atpūtas nami un veco ļaužu pansionāti.

	9.
TŪRISMS UN AR CEĻOŠANU SAISTĪTI PAKALPOJUMI

	A.
Viesnīcu, restorānu un ēdināšanas pakalpojumi 
	1. veidam

	(CPC 641, CPC 642 un CPC 643)
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav, izņemot attiecībā uz ēdināšanas pakalpojumiem.

HR: nav saistību,

	izņemot ēdināšanas pakalpojumus gaisa kuģos
.
	2. veidam

	
	Nav ierobežojumu.

	B.
Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi
	1. veidam 

	
	BG, HU: nav saistību

	(ietverot ceļojumu vadītāju pakalpojumus)
	2. veidam

	(CPC 7471)
	Nav ierobežojumu.

	C.
Tūrisma gidu pakalpojumi
	1. veidam

	(CPC 7472)
	BG, CY, CZ, HU, IT, LT, MT, PL, SK, SI: nav saistību.

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	10.
ATPŪTAS, KULTŪRAS UN SPORTA PAKALPOJUMI 

(kas nav audiovizuālie pakalpojumi) 

	A.
Izklaides pakalpojumi 
(tostarp teātra, dzīvās mūzikas, cirka un diskotēku pakalpojumi) 
	1. veidam

	
	BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: nav saistību

	(CPC 9619) 
	2. veidam

	 
	CY, CZ, FI, HR, MT, PL, RO, SK, SI: nav saistību

	 
	BG: saistību nav, izņemot teātra producentu, dziedātāju grupu, ansambļu un orķestru izklaides pakalpojumus (CPC 96191), autoru, komponistu, tēlnieku, izklaides mākslinieku un citu individuālo mākslinieku pakalpojumus (CPC 96192) un teātra papildpakalpojumus (CPC 96193).

	 
	EE: saistību nav attiecībā uz citiem izklaides pakalpojumiem (CPC 96199), izņemot lielo kinoteātru pakalpojumus.

	 
	LT, LV: saistību nav, izņemot lielo kinoteātru darbības pakalpojumus (daļa no CPC 96199).

	B.
Ziņu dienestu un preses aģentūru pakalpojumi 
	1. un 2. veidam

	(CPC 962)
	Nav ierobežojumu.

	C.
Bibliotēkas, arhīvi, muzeji un citi kultūras pakalpojumi 
	1. veidam

	(CPC 963)
	BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: nav saistību

	 
	2. veidam

	 
	BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: nav saistību

	D.
Sporta pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(CPC 9641)
	AT: saistību nav attiecībā uz slēpošanas skolu un kalnu gidu pakalpojumiem.

	 
	BG, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: nav saistību

	 
	1. veidam

	 
	CY, EE, HR: nav saistību

	E.
Atpūtas parku un pludmaļu pakalpojumi 
	1. un 2. veidam

	(CPC 96491)
	Nav ierobežojumu.

	11.
PĀRVADĀJUMU PAKALPOJUMI

	A.
Jūras pārvadājumi
	1. un 2. veidam

	a)
Starptautiskie pasažieru pārvadājumi
	BG, CY, DE, EE, ES, FR, FI, EL, IT, LT, MT, PT, RO, SI, SE: lai varētu sniegt palīglīniju pārvadājumu pakalpojumus (feedering), ir jāsaņem atļauja.

	(CPC 7211, izņemot iekšzemes kabotāžas pārvadājumus
).
	 

	b)
starptautiskie kravas pārvadājumi
	 

	(CPC 7212, izņemot iekšzemes kabotāžas pārvadājumus)
.
	 

	B.
Pārvadājumi iekšzemes ūdensceļos 
	1. un 2. veidam

	a)
Pasažieru pārvadājumi
	EU: Tādu pasākumu, kuru pamatā ir jau noslēgti vai turpmāki nolīgumi par iekšzemes ūdensceļu pieejamību (tostarp nolīgumi, kas noslēgti pēc Reinas, Mainas un Donavas savienošanas), ietvaros konkrētas satiksmes tiesības rezervētas saimnieciskās darbības veicējiem, kas darbojas attiecīgajās valstīs un attiecībā uz īpašumtiesībām atbilst valstspiederības kritērijiem. Manheimas Konvencijas par kuģošanu Reinā un Belgradas Konvencijas par navigāciju Donavā īstenošanas noteikumi.

	(CPC 7221, izņemot iekšzemes kabotāžas pārvadājumus30). 
	

	b)
Kravu pārvadājumi
	AT: nepieciešama reģistrēta sabiedrība vai pastāvīga uzņēmējdarbība Austrijā.

	(CPC 7222, izņemot iekšzemes kabotāžas pārvadājumus).
	BG, CY, EE, FI, HR, HU, LT, MT, RO, SE, SI: nav saistību

CZ, SK: nav saistību vienīgi attiecībā uz 1. veidu.

	C.
Dzelzceļa pārvadājumi 
	1. veidam

	a)
Pasažieru pārvadājumi
	EU: nav saistību

	(CPC 7111)
	2. veidam

	b)
Kravu pārvadājumi
	Nav ierobežojumu.

	(CPC 7112)
	 

	D.
Autopārvadājumi 
	1. veidam

	a)
Pasažieru pārvadājumi
	EU: nav saistību.

	(CPC 7121 un CPC 7122) 
	2. veidam

	b)
Kravu pārvadājumi
	Nav ierobežojumu. 

	(CPC 7123, izņemot par saviem līdzekļiem veiktus pasta pārvadājumus
)
	 

	E.
Preču, kas nav degviela vai kurināmais, transportēšana pa cauruļvadiem

	1. veidam

	
	EU: nav saistību.

	(CPC 7139) 
	2. veidam

	 
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: nav saistību

	12.
PĀRVADĀJUMU PAPILDPAKALPOJUMI


	A.
Jūras pārvadājumu papildpakalpojumi
	 

	a)
Jūras kravu apstrādes pakalpojumi
	1. veidam

	b)
Glabāšanas un noliktavu pakalpojumi
	EU: nav saistību attiecībā uz kravu apstrādes pakalpojumiem, stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem, muitošanas pakalpojumiem un konteineru izvietošanas un uzglabāšanas pakalpojumiem.

	(daļa no CPC 742) 
	

	c)
Muitošanas pakalpojumi
	AT, BG, CY, CZ, DE, EE, HU, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: saistību nav attiecībā uz kuģu ar apkalpi nomu. 

	d)
Konteineru izvietošanas un uzglabāšanas pakalpojumi
	

	e)
Jūras aģentūru pakalpojumi 
	BG: nav saistību.

	f)
Jūras kravu pārvadājumu pakalpojumi
	

	g)
Kuģu ar apkalpi noma
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: saistību nav attiecībā uz glabāšanas un noliktavu pakalpojumiem.

HR: saistību nav, izņemot attiecībā uz kravu pārvadājumu aģentūru pakalpojumiem.

	(CPC 7213)
	

	h)
Stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
	

	(CPC 7214)
	

	i)
Jūras pārvadājumu atbalsta pakalpojumi 
	2. veidam

	(daļa no CPC 745)
	Nav ierobežojumu.

	j)
Citi atbalsta pakalpojumi un papildpakalpojumi 
	

	(daļa no CPC 749)
	

	B.
Pārvadājumu iekšzemes ūdensceļos papildpakalpojumi
	 

	a)
Kravu apstrādes pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(daļa no CPC 741)
	EU: Tādu pasākumu, kuru pamatā ir jau noslēgti vai turpmāki nolīgumi par iekšzemes ūdensceļu pieejamību (tostarp nolīgumi, kas noslēgti pēc Reinas, Mainas un Donavas savienošanas), ietvaros konkrētas satiksmes tiesības rezervētas saimnieciskās darbības veicējiem, kas darbojas attiecīgajās valstīs un attiecībā uz īpašumtiesībām atbilst valstspiederības kritērijiem. Manheimas Konvencijas par kuģošanu Reinā īstenošanas noteikumi.

	b)
Glabāšanas un noliktavu pakalpojumi
	

	(daļa no CPC 742)
	

	c)
Kravu pārvadājumu aģentūru pakalpojumi 
	

	(daļa no CPC 748)
	EU: Nav saistību attiecībā uz stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem, izņemot CZ, LV, SK 2. veidam, attiecībā uz ko: nav ierobežojumu.

HR: saistību nav, izņemot attiecībā uz kravu pārvadājumu aģentūru pakalpojumiem.

	d)
Kuģu ar apkalpi noma
	1. veidam

	(CPC 7223)
	AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, HU, LV, LT, MT, RO, SK, SI, SE: saistību nav attiecībā uz kuģu ar apkalpi nomu.

	e)
Stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
	

	(CPC 7224)
	

	f)
Pārvadājumu iekšzemes ūdensceļos atbalsta pakalpojumi
	 

	(daļa no CPC 745)
	

	g)
Citi atbalsta pakalpojumi un papildpakalpojumi 
	 

	(daļa no CPC 749)
	 

	C.
Dzelzceļa pārvadājumu papildpakalpojumi
	 

	a)
Kravu apstrādes pakalpojumi
	1. veidam

	(daļa no CPC 741)
	EU: saistību nav attiecībā uz stumšanas un vilkšanas pakalpojumiem.

HR: saistību nav, izņemot attiecībā uz kravu pārvadājumu aģentūru pakalpojumiem.

	b)
Glabāšanas un noliktavu pakalpojumi
	2. veidam

	(daļa no CPC 742)
	Nav ierobežojumu.

	c)
Kravu pārvadājumu aģentūru pakalpojumi 
	 

	(daļa no CPC 748)
	 

	d)
Stumšanas un vilkšanas pakalpojumi 
	 

	(CPC 7113)
	 

	e)
Dzelzceļa pārvadājumu pakalpojumu atbalsta pakalpojumi 
	 

	(CPC 743)
	 

	f)
Citi atbalsta pakalpojumi un papildpakalpojumi 
	 

	(daļa no CPC 749)
	 

	D.
Autopārvadājumu papildpakalpojumi
	 

	a)
Kravu apstrādes pakalpojumi
	1. veidam

	(daļa no CPC 741)
	AT, BG, CY, CZ, EE, HU, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI, SE: saistību nav attiecībā uz komerciālo autotransportlīdzekļu ar vadītāju nomu.

HR: saistību nav, izņemot attiecībā uz kravu pārvadājumu aģentūru pakalpojumiem un citiem atbalsta pakalpojumiem un papildpakalpojumiem, kuriem jāsaņem atļauja.

	b)
Glabāšanas un noliktavu pakalpojumi
	

	(daļa no CPC 742)
	2. veidam

	c)
Kravu pārvadājumu aģentūru pakalpojumi 
	Nav ierobežojumu.

	(daļa no CPC 748)
	 

	d)
Komerciālo autotransportlīdzekļu ar vadītāju noma
	 

	(CPC 7124)
	 

	e)
Autopārvadājumu atbalsta pakalpojumi 
	 

	(CPC 744)
	 

	f)
Citi atbalsta pakalpojumi un papildpakalpojumi
	 

	(daļa no CPC 749)
	 

	D.
Gaisa pārvadājumu papildpakalpojumi
	 

	a)
Apkalpošana uz zemes (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)
	1. veidam

	 
	EU: saistību nav, izņemot attiecībā uz ēdināšanas pakalpojumiem.

	 
	2. veidam

	 
	BG, CY, CZ, HR, HU, MT, PL, RO, SK, SI: nav saistību.

	b)
Glabāšanas un noliktavu pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(daļa no CPC 742)
	Nav ierobežojumu.

	c)
Kravu pārvadājumu aģentūru pakalpojumi 
	1. un 2. veidam

	(daļa no CPC 748)
	Nav ierobežojumu.

	d)
Gaisa kuģu ar apkalpi noma
	1. un 2. veidam

	(CPC 734)
	EU: gaisa kuģiem, ko izmanto Savienības aviosabiedrības, jābūt reģistrētiem dalībvalstīs, kuras izsniegušas licenci aviosabiedrībām, vai citur Savienībā. 

	 
	Lai reģistrētu gaisa kuģi, tā īpašniekam jābūt fiziskai personai, kas atbilst konkrētiem valstspiederības kritērijiem, vai juridiskai personai, kas atbilst konkrētiem kapitāla īpašumtiesību un kontroles kritērijiem. 

	 
	Izņēmuma gadījumos ārvalstu aviosabiedrība drīkst iznomāt ārpus Eiropas Savienības reģistrētus gaisa kuģus Eiropas Savienības aviosabiedrībām, lai īpašos apstākļos apmierinātu Eiropas Savienības aviosabiedrību ārkārtas vajadzības, sezonas vajadzības vai ar darbības grūtību pārvarēšanu saistītas vajadzības, kuras nav iespējams samērīgi apmierināt, nomājot Eiropas Savienībā reģistrētus gaisa kuģus, ja Eiropas Savienības dalībvalsts, kas izsniegusi licenci Eiropas Savienības aviosabiedrībai, uz ierobežotu laiku dod attiecīgu atļauju. 

	e)
Tirdzniecība un tirgvedība
	1. un 2. veidam

	f)
Datorizētas rezervēšanas sistēmas (DRS)
	EU: ja Eiropas Savienības aviosabiedrībām nav nodrošināts līdzvērtīgs režīms
 tam, kādu Eiropas Savienībā nodrošina DRS pakalpojumu sniedzēji no citām valstīm ārpus Eiropas Savienības, vai ja Eiropas Savienības DRS pakalpojumu sniedzējiem netiek nodrošināts līdzvērtīgs režīms tam, kādu Eiropas Savienībā nodrošina aviosabiedrības no citām valstīm ārpus Eiropas Savienības, var veikt pasākumus, lai DRS pakalpojumu sniedzēji Eiropas Savienībā aviosabiedrībām no citām valstīm ārpus Eiropas Savienības un aviosabiedrības Eiropas Savienībā DRS pakalpojumu sniedzējiem no citām valstīm ārpus Eiropas Savienības attiecīgi nodrošinātu līdzvērtīgu režīmu.

	g)
Lidostu apsaimniekošana
	1. veidam

	 
	EU: nav saistību

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	E.
Preču, kas nav degviela vai kurināmais, transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi

	1. veidam

	a)
pa cauruļvadiem transportētu preču, kas nav degviela vai kurināmais, glabāšanas un noliktavu pakalpojumi 
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: nav saistību

	(daļa no CPC 742)
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	13.
CITI PĀRVADĀJUMU PAKALPOJUMI

	Kombinēto pārvadājumu pakalpojumu nodrošināšana
	BE, DE, DK, EL, ES, FI, FR, IE, IT, LU, NL, PT, UK: nav ierobežojumu, neskarot šajā saistību sarakstā iekļautos ierobežojumus, kas ietekmē jebkuru minēto pārvadājumu veidu.

	
	AT, BG, CY, CZ, EE, HR, HU, LT, LV, MT, PL, RO, SE, SI, SK: nav saistību.

	14.
ENERGOPAKALPOJUMI

	A.
Ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi
	1. un 2. veidam

	(CPC 883)

	Nav ierobežojumu.

	B.
Degvielas vai kurināmā transportēšana pa cauruļvadiem
	1. veidam

	(CPC 7131)
	EU: nav saistību.

	 
	2. veidam

	 
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: nav saistību

	C.
Pa cauruļvadiem transportētas degvielas vai kurināmā uzglabāšanas un noliktavu pakalpojumi
	1. veidam:

	
	AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: nav saistību

	(daļa no CPC 742) 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	D.
Cietā, šķidrā un gāzveida kurināmā un līdzīgu produktu vairumtirdzniecības pakalpojumi
	1. veidam

	
	EU: saistību nav attiecībā uz elektroenerģijas, tvaika un karstā ūdens vairumtirdzniecības pakalpojumiem.

	(CPC 62271)
	2. veidam

	un elektroenerģijas, tvaika un karstā ūdens vairumtirdzniecības pakalpojumi 
	Nav ierobežojumu.

	E.
Dzinēju degvielas mazumtirdzniecības pakalpojumi
	1. veidam

	(CPC 613)
	EU: nav saistību

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	F.
Mazuta, balonu gāzes, akmeņogļu un malkas mazumtirdzniecības pakalpojumi
	1. veidam

	
	EU: saistību nav attiecībā uz elektroenerģijas, gāzes (kas nav balonu gāze), tvaika un karstā ūdens mazumtirdzniecības pakalpojumiem.

	(CPC 63297)
	BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: nav saistību attiecībā uz mazuta, balonu gāzes, akmeņogļu un malkas mazumtirdzniecības pakalpojumiem, izņemot pasūtīšanu pa pastu, attiecībā uz ko: nav ierobežojumu.

	un elektroenerģijas, gāzes (kas nav balonu gāze), tvaika un karstā ūdens mazumtirdzniecības pakalpojumi 
	2. veidam

	
	Nav ierobežojumu.

	G.
Pakalpojumi, kas saistīti ar enerģijas sadali
	1. veidam

	
	EU: saistību nav, izņemot konsultēšanas pakalpojumus, attiecībā uz ko: nav ierobežojumu.

	(CPC 887)
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	15.
PĀRĒJIE, CITUR NEIEKĻAUTIE PAKALPOJUMI

	a)
Mazgāšanas, tīrīšanas un krāsošanas pakalpojumi
	1. veidam

	
	EU: nav saistību

	(CPC 9701) 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	b)
Frizieru pakalpojumi
	1. veidam

	(CPC 97021)
	EU: nav saistību

	 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	c)
Skaistumkopšanas, manikīra un pedikīra pakalpojumi 
	1. veidam

	
	EU: nav saistību

	(CPC 97022) 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	d)
Pārējie, citur neklasificētie skaistumkopšanas pakalpojumi 
	1. veidam

	
	EU: nav saistību

	(CPC 97029) 
	2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.

	e)
Spa pakalpojumi un neārstnieciskās masāžas, ciktāl tās sniedz kā atpūtas un fiziskās labsajūtas pakalpojumus, nevis medicīnisku vai rehabilitācijas mērķu labad

	1. veidam

	
	EU: nav saistību

	
	2. veidam

	(CPC 1.0. red. 1.0 97230) 
	Nav ierobežojumu.

	g)
Telesakaru savienojuma pakalpojumi (CPC 7543)
	1. un 2. veidam

	 
	Nav ierobežojumu.


________________

XXVII-C PIELIKUMS
ATRUNAS ATTIECĪBĀ UZ VADOŠAJIEM DARBINIEKIEM, 
STAŽIERIEM AR AUGSTĀKO IZGLĪTĪBU UN TIRDZNIECĪBAS PĀRSTĀVJIEM (SAVIENĪBA)
1.
Turpmāk iekļautās atrunas norāda saimnieciskās darbības, kas ir liberalizētas atbilstoši šā nolīguma V sadaļas (Tirdzniecība un ar to saistīti jautājumi) 6. nodaļas (Uzņēmējdarbība, pakalpojumu tirdzniecība un elektroniskā komercija) 2. un 3. iedaļai un uz ko attiecas ierobežojumi attiecībā uz vadošajiem darbiniekiem un stažieriem ar augstāko izglītību saskaņā ar šā nolīguma 215. pantu un uz tirdzniecības pārstāvjiem saskaņā ar 216. pantu. Turpmākajā sarakstā ir ietverti šādi elementi:
a)
pirmajā slejā ir norādīta nozare vai apakšnozare, uz kuru attiecas ierobežojumi, un
b)
otrajā slejā ir aprakstīti piemērojamie ierobežojumi.
Ja b) apakšpunktā minētajā slejā ir iekļautas tikai konkrētu dalībvalstu atrunas, tur neminētās dalībvalstis saistības attiecīgajā nozarē uzņemas bez atrunām (konkrētu dalībvalstu atrunu trūkums attiecīgajā nozarē neskar horizontālās atrunas vai Savienības mēroga nozaru atrunas, kuras joprojām var būt piemērojamas). 

Savienība neuzņemas nekādas saistības attiecībā uz vadošajiem darbiniekiem, stažieriem ar augstāko izglītību un tirdzniecības pārstāvjiem tādu saimniecisko darbību ietvaros, kas nav liberalizētas (kurās joprojām nav saistību) saskaņā ar šā nolīguma V sadaļas (Tirdzniecība un ar to saistīti jautājumi) 6. nodaļas (Uzņēmējdarbība, pakalpojumu tirdzniecība un elektroniskā komercija) 2. un 3. iedaļu.
2.
Nosakot atsevišķas nozares vai apakšnozares:
a)
ar CPC apzīmē Centrālo preču klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā, Nr. 77, CPC prov, 1991. g., un
b)
ar CPC 1.0. red. apzīmē Centrālo preču klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā, Nr. 77, CPC 1.0. red., 1998. g.
3.
Saistības attiecībā uz vadošajiem darbiniekiem, stažieriem ar augstāko izglītību, tirdzniecības pārstāvjiem nav piemērojamas tad, ja viņu pagaidu klātbūtnes nolūks ir iejaukties vai klātbūtnes rezultātā tiek traucēts vai kā citādi ietekmēts darbinieku un vadības strīda vai sarunu rezultāts. 
4.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām un procedūrām, ja tie nav ierobežojums šā nolīguma 215. un 216. panta nozīmē. Šie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt licenci, nepieciešamība panākt kvalifikācijas atzīšanu regulētās nozarēs, nokārtot īpašus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi) jebkurā gadījumā attiecas uz Moldovas Republikas vadošajiem darbiniekiem, stažieriem ar augstāko izglītību un tirdzniecības pārstāvjiem, pat ja tie nav ietverti turpmāk sniegtajā sarakstā.
5.
Turpina piemērot visas Eiropas Savienības un tās dalībvalstu tiesību aktu un noteikumu prasības attiecībā uz iebraukšanu, uzturēšanos, darbu un sociālās nodrošināšanas pasākumiem, ieskaitot noteikumus attiecībā uz uzturēšanās ilgumu, minimālajām algām, kā arī algu kolektīvajiem līgumiem.
6.
Saskaņā ar šā nolīguma 202. panta 3. punktu turpmākajā sarakstā nav iekļauti pasākumi attiecībā uz puses piešķirtām subsīdijām.
7.
Turpmāk sniegtais saraksts neskar valsts monopolu un ekskluzīvu tiesību pastāvēšanu, kā aprakstīts saistību sarakstā attiecībā uz uzņēmējdarbību.
8.
Nozarēs, kurās jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude, galvenais kritērijs būs attiecīgā tirgus stāvokļa novērtējums dalībvalstī vai reģionā, kurā paredzēts sniegt pakalpojumu, tostarp attiecībā uz esošo pakalpojumu sniedzēju skaitu un ietekmi uz tiem.
9.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no turpmāk sniegtā saraksta, nav tieši piemērojami, tādējādi tie tieši nepiešķir tiesības fiziskām vai juridiskām personām.
	Nozare vai apakšnozare
	Atrunu apraksts

	VISAS NOZARES
	Uzņēmuma pārcelto darbinieku daudzums
BG: uzņēmuma pārcelto darbinieku skaits nepārsniedz 10 % no gada vidējā to Eiropas Savienības pilsoņu skaita, kurus nodarbina attiecīgā Bulgārijas juridiskā persona. Ja tajā nodarbināti mazāk par 100 cilvēkiem, uzņēmuma pārcelto darbinieku skaits pēc atļaujas saņemšanas drīkst pārsniegt 10 % no kopējā darbinieku skaita.
HU: saistību nav attiecībā uz tādu fizisku personu, kas ir bijusi Moldovas Republikas juridiskās personas partneris.

	VISAS NOZARES
	Stažieri ar augstāko izglītību
AT, CZ, DE, ES, FR, HU: apmācībai jābūt saistītai ar saņemto akadēmisko grādu.
BG, HU: attiecībā uz stažieriem ar augstāko izglītību 
 jāveic ekonomisko vajadzību pārbaudes.

	VISAS NOZARES
	Izpilddirektori un revidenti
AT: juridisko personu filiāļu izpilddirektoru dzīvesvietai jābūt Austrijā; juridisko personu vai filiāļu atbildīgajām fiziskajām personām saskaņā ar Austrijas Likumu par tirdzniecību (Austrian Trade Act) jābūt Austrijas pastāvīgajiem iedzīvotājiem.
FI: ārvalstniekam, kurš nodarbojas ar tirdzniecību kā privātais uzņēmējs, vajadzīga tirdzniecības atļauja, un viņam pastāvīgi jādzīvo EEZ. Visās nozarēs izpilddirektoram piemēro prasību par dzīvesvietu EEZ. Tomēr konkrētām sabiedrībām var tikt piemērots atbrīvojums no šāda nosacījuma. 
FR: rūpnieciskas, saimnieciskas vai ar amatnieka darbības jomā izpilddirektoram, kam nav uzturēšanās atļaujas, vajadzīga īpaša atļauja.
RO: Vairākumam komercsabiedrību revidentu, kā arī viņu vietnieku jābūt Rumānijas pilsoņiem.
SE: juridiskas personas vai filiāles izpilddirektoram jādzīvo Zviedrijā.

	VISAS NOZARES
	Atzīšana
EU: Eiropas Savienības direktīvas par diplomu savstarpēju atzīšanu attiecas tikai uz Eiropas Savienības pilsoņiem. Tiesības sniegt regulētus profesionālos pakalpojumus vienā dalībvalstī nepiešķir tiesības tos sniegt citā dalībvalstī
.

	6.
DARĪJUMDARBĪBAS PAKALPOJUMI
	

	A.
Profesionālie pakalpojumi
	

	a)
Juridiskie pakalpojumi 
(CPC 861)

	AT, CY, ES, EL, LT, MT, RO, SK: uz pilnīgu pielaidi advokatūrai, kas vajadzīga, lai praktizētu iekšzemes (Eiropas Savienības un dalībvalstu) tiesību jomā, attiecas valstspiederības nosacījums. Attiecībā uz Spāniju kompetentās iestādes var piešķirt atbrīvojumu.

	(izņemot juridisko konsultāciju un juridiskās dokumentācijas un sertifikācijas pakalpojumus, ko sniedz juridiskās jomas speciālisti, kuriem uzticēti publiski pienākumi, piemēram, notāri, tiesu izpildītāji (huissiers de justice) vai citi ierēdņi (officiers publics et ministériels))
	BE, FI: uz pilnīgu pielaidi advokatūrai, kas nepieciešama juridiskās pārstāvības pakalpojumu sniegšanai, attiecas valstspiederības nosacījums un dzīvesvietas prasība. Beļģijā kvotas attiecas uz pārstāvību kasācijas tiesā (Cour de cassation) visās lietās, izņemot krimināllietas.

	
	BG: Moldovas Republikas juristi juridiskās pārstāvības pakalpojumus drīkst sniegt vienīgi Moldovas Republikas valstspiederīgajam, ievērojot savstarpības principu un sadarbojoties ar Bulgārijas juristu. Lai sniegtu juridiskās mediācijas pakalpojumus, ir jāizpilda prasība par pastāvīgo dzīvesvietu.
FR: juristi var praktizēt ar nosaukumu avocat auprès de la Cour de Cassation un avocat auprès du Conseil d’Etat atbilstoši kvotām, ievērojot valstspiederības nosacījumu.
HR: uz pilnīgu pielaidi advokatūrai, kas nepieciešama juridiskās pārstāvības pakalpojumu sniegšanai, attiecas valstspiederības nosacījums (Horvātijas pilsonība vai citas dalībvalsts pilsonība).

HU: uz pilnīgu pielaidi advokatūrai attiecas valstspiederības nosacījums un dzīvesvietas prasība. Ārvalstu juristi juridisko darbību jomā drīkst sniegt tikai juridiskās konsultācijas, tam jānotiek, pamatojoties uz sadarbības līgumu, kas noslēgts ar Ungārijas advokātu vai juridisko biroju.

	
	LV: valstspiederības prasība zvērinātiem advokātiem, kuriem ir tiesības veikt juridisko pārstāvību kriminālprocesā.
DK: juridiskās konsultācijas drīkst sniegt vienīgi juristi ar Dānijā izsniegtu darbības licenci, kā arī Dānijā reģistrēti juridiskie biroji. Lai iegūtu šo licenci, ir jānokārto Dānijas juridiskais eksāmens.
LU: valstspiederības nosacījums, lai sniegtu juridiskos pakalpojumus Luksemburgas un Eiropas Savienības tiesību jomā.
SE: uz pielaidi advokatūrai, kas nepieciešama vienīgi Zviedrijas nosaukuma advokat izmantošanai, ir attiecināma dzīvesvietas prasība.

	b)
1.
Uzskaites un grāmatvedības pakalpojumi
(CPC 86212, kas nav “revīzijas pakalpojumi”, CPC 86213, CPC 86219 un CPC 86220)
	FR: uzskaites un grāmatvedības pakalpojumus drīkst sniegt ar noteikumu, ka saņemts ekonomikas, finanšu un rūpniecības ministra lēmums, saskaņojot to ar ārlietu ministru. Prasība par dzīvesvietu ne ilgāk kā 5 gadus.
IT: dzīvesvietas prasība.

	b)
2.
Revīzijas pakalpojumi
(CPC 86211 un CPC 86212, izņemot grāmatvedības pakalpojumus)
	AT: valstspiederības nosacījums pārstāvībai kompetentajās iestādēs un revīzijas veikšanai, kas paredzēta konkrētos Austrijas likumos (piemēram, Akciju sabiedrību likumā, Biržu likumā, Banku likumā u.c.).
DK: dzīvesvietas prasība.
ES: valstspiederības nosacījums zvērinātiem revidentiem un tādu uzņēmumu izpilddirektoriem, direktoriem un partneriem, uz kuriem neattiecas EEK 8. direktīva par uzņēmējdarbības tiesībām.
FI: dzīvesvietas prasība vismaz vienam revidentam Somijas sabiedrībā ar ierobežotu atbildību.
EL: uz zvērinātajiem revidentiem attiecas valstspiederības nosacījums.
HR: revīzijas pakalpojumus drīkst sniegt vienīgi sertificēti revidenti, kam ir Horvātijas revidentu palātas oficiāli atzīta licence.
IT: dzīvesvietas prasība individuālajiem revidentiem.
SE: konkrētiem tiesību subjektiem, inter alia visām sabiedrībām ar ierobežotu atbildību, likumīgus revīzijas pakalpojumus drīkst sniegt vienīgi Zviedrijā atzīti revidenti. Atzīšanas nolūkiem ir jāizpilda dzīvesvietas prasība.

	c)
Nodokļu konsultāciju pakalpojumi
(CPC 863)

	AT: valstspiederības nosacījums pārstāvībai kompetentajās iestādēs.
BG, SI: valstspiederības nosacījums attiecībā uz speciālistiem.
HU: dzīvesvietas prasība.

	d)
Arhitektu pakalpojumi
un
e)
Pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi
(CPC 8671 un CPC 8674)
	EE: vismaz vienai atbildīgajai personai (projekta vadītājam vai konsultantam) jābūt Igaunijas iedzīvotājam.
BG: ārvalstu speciālistiem jābūt vismaz 2 gadu pieredzei būvniecības jomā. Valstspiederības nosacījums pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumu jomā.
EL, HU, IT: dzīvesvietas prasība.
SK: dalība attiecīgajā profesionālajā palātā ir obligāta; dalība attiecīgās ārvalstu iestādes var tikt atzīta. Piemēro prasību par dzīvesvietu, bet iespējami izņēmumi no šīs prasības.

	f)
Inženiertehniskie pakalpojumi
un
g)
Integrētie inženiertehniskie pakalpojumi
(CPC 8672 un CPC 8673)
	EE: vismaz vienai atbildīgajai personai (projekta vadītājam vai konsultantam) jābūt Igaunijas iedzīvotājam.
BG: ārvalstu speciālistiem jābūt vismaz 2 gadu pieredzei būvniecības jomā. 
HR, IT, SK: dzīvesvietas prasība.
EL, HU: dzīvesvietas prasība (attiecībā uz CPC 8673 dzīvesvietas prasība attiecas vienīgi uz stažieriem ar augstāko izglītību).

	h)
medicīnas (tostarp psihologu) un zobārstniecības pakalpojumi
(CPC 9312 un daļa no CPC 85201) 
	CZ, IT, SK: dzīvesvietas prasība.

CZ, RO, SK: ārvalstu fiziskajām personām jāsaņem kompetento iestāžu atļauja.
BE, LU: ārvalstu fiziskajām personām, kuras vēlas kļūt par stažieriem ar augstāko izglītību, jāsaņem kompetento iestāžu atļauja.
BG, MT: valstspiederības nosacījums.
DK: ierobežotu atļauju pildīt noteiktu uzdevumu var izsniegt uz laiku, kas nepārsniedz 18 mēnešus, un tās saņemšanai piemēro dzīvesvietas prasību.

	
	FR: valstspiederības nosacījums. Tomēr piekļuve iespējama atbilstoši ikgadējām kvotām.
HR: visām personām, kas sniedz pakalpojumus tieši pacientiem/nodrošina pacientu ārstniecību, jāsaņem licence, kuru izsniegusi profesionāla palāta.

LV: lai ārvalstnieki varētu strādāt mediķa profesijā, jāsaņem vietējās veselības pārvaldības iestāžu atļauja, kuras pamatā ir konkrētā reģiona ekonomisko vajadzību izpēte attiecībā uz ārstiem un zobārstiem.
PL: lai ārvalstnieki varētu strādāt mediķa profesijā, jāsaņem atļauja. Ārvalstu ārstiem ir ierobežotas tiesības tikt ieceltiem amatos profesionālajās kamerās.
PT: dzīvesvietas prasība psihologiem.

	i)
Veterinārie pakalpojumi
(CPC 932)
	BG, DE, EL, FR, HR, HU: valstspiederības nosacījums.
CZ un SK: valstspiederības nosacījums un dzīvesvietas prasība.
IT: dzīvesvietas prasība.
PL: valstspiederības prasība. Ārvalstu personas var pieteikties, lai saņemtu atļauju praktizēt.

	j)
1.
Vecmāšu pakalpojumi
(daļa no CPC 93191)
	AT: attiecīgā persona var izveidot profesionālo praksi Austrijā, ja tā vismaz trīs gadus pirms tam ir strādājusi attiecīgajā profesijā.
BE, LU: ārvalstu fiziskajām personām, kuras vēlas kļūt par stažieri ar augstāko izglītību, jāsaņem kompetento iestāžu atļauja.
CY, EE, RO, SK: ārvalstu fiziskajām personām jāsaņem kompetento iestāžu atļauja.
FR: valstspiederības nosacījums. Tomēr piekļuve iespējama atbilstoši ikgadējām kvotām.

	
	HR: visām personām, kas sniedz pakalpojumus tieši pacientiem/nodrošina pacientu ārstniecību, jāsaņem licence, kuru izsniegusi profesionāla palāta.
HU: nav saistību.
IT: dzīvesvietas prasība.
LV: ja ir atbilstošas ekonomiskās vajadzības, ko nosaka vietējās veselības pārvaldības iestādes, pamatojoties uz kopējo vecmāšu skaitu konkrētajā reģionā.
PL: valstspiederības nosacījums. Ārvalstu personas var pieteikties, lai saņemtu atļauju praktizēt.

	j)
2.
Medmāsu, fizioterapeitu un medicīnas palīgpersonāla pakalpojumi
(daļa no CPC 93191)
	AT: ārvalstu pakalpojumu sniedzēji var darboties vienīgi šādās profesijās: medmāsas, fizioterapeiti, arodslimību ārsti, logopēdi, dietologi un uztura speciālisti. Konkrēta persona var izveidot profesionālo praksi Austrijā, ja tā vismaz trīs gadus pirms tam ir strādājusi attiecīgajā profesijā.
BE, FR, LU: ārvalstu fiziskajām personām, kuras vēlas kļūt par stažieri ar augstāko izglītību, jāsaņem kompetento iestāžu atļauja.
CY, CZ, EE, RO, SK: ārvalstu fiziskajām personām jāsaņem kompetento iestāžu atļauja.
HR: visām personām, kas sniedz pakalpojumus tieši pacientiem/nodrošina pacientu ārstniecību, jāsaņem licence, kuru izsniegusi profesionāla palāta.

HU: valstspiederības nosacījums.
DK: ierobežotu atļauju pildīt noteiktu uzdevumu var izsniegt uz laiku, kas nepārsniedz 18 mēnešus, un tās saņemšanai piemēro dzīvesvietas prasību.
CY, CZ, EL, IT: ir jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude: lēmumu pieņem, pamatojoties uz brīvo darba vietu skaitu reģionā un darbaspēka nepietiekamību.
LV: ja ir atbilstošas ekonomiskās vajadzības, vietējās veselības pārvaldības iestādes dod atļauju, pamatojoties uz medmāsu kopējo skaitu konkrētajā reģionā.

	k)
zāļu mazumtirdzniecība un medicīnisko un ortopēdisko preču mazumtirdzniecība 
(CPC 63211)
un citi farmaceitu
 sniegtie pakalpojumi 
	FR: valstspiederības nosacījums. Tomēr, ņemot vērā noteiktās kvotas, Moldovas Republikas valstspiederīgajiem ir iespēja sniegt šos pakalpojumus, ja pakalpojuma sniedzējam ir Francijā izsniegts farmaceita diploms.
DE, EL, SK: valstspiederības nosacījums.
HU: valstspiederības nosacījums, izņemot attiecībā uz zāļu mazumtirdzniecību un medicīnisko un ortopēdisko preču mazumtirdzniecību (CPC 63211)
IT, PT: dzīvesvietas prasība.

	D.
Nekustamā īpašuma aģentu pakalpojumi

	

	a)
Saistībā ar savu vai nomātu īpašumu 
(CPC 821)
	FR, HU, IT, PT: dzīvesvietas prasība.
LV, MT, SI: valstspiederības nosacījums.

	b)
Par atlīdzību vai uz līguma pamata
(CPC 822)
	DK: dzīvesvietas prasība, ja vien to nav atcēlusi Dānijas Uzņēmumu iestāde.
FR, HU, IT, PT: dzīvesvietas prasība.
LV, MT, SI: valstspiederības nosacījums.

	E.
Nomas/līzinga pakalpojumi bez operatoriem
	

	e)
attiecībā uz individuālās lietošanas priekšmetiem un mājsaimniecības piederumiem
(CPC 832)
	EU: valstspiederības nosacījums attiecībā uz speciālistiem un stažieriem ar augstāko izglītību.

	f)
Telesakaru iekārtu noma
(CPC 7541)
	EU: valstspiederības nosacījums attiecībā uz speciālistiem un stažieriem ar augstāko izglītību.

	F.
Citi darījumdarbības pakalpojumi 
	

	e)
Tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi
(CPC 8676)
	IT, PT: dzīvesvietas prasība biologiem un ķīmiķiem analītiķiem.

	f)
ar lauksaimniecību, medniecību un mežsaimniecību saistītie padomdevēju un konsultāciju pakalpojumi
(daļa no CPC 881)
	IT: dzīvesvietas prasība attiecībā uz agronomiem un periti agrari.

	j)
2.
Drošības pakalpojumi 
(CPC 87302, CPC 87303, CPC 87304 un CPC 87305)
	BE: valstspiederības nosacījums un dzīvesvietas prasība vadošajam personālam.
BG, CY, CZ, EE, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: valstspiederības nosacījums un dzīvesvietas prasība.
DK: valstspiederības nosacījums un dzīvesvietas prasība vadītājiem un lidostu apsardzes pakalpojumu sniedzējiem.
ES, PT: valstspiederības nosacījums attiecībā uz specializēto personālu.
FR: valstspiederības nosacījums attiecībā uz izpilddirektoriem un direktoriem.
IT: Itālijas valstspiederības vai Eiropas Savienības pilsonības nosacījums un dzīvesvietas prasība, lai saņemtu atļauju, kas nepieciešama apsardzes pakalpojumu sniegšanai un materiālo vērtību transportēšanai.

	k)
saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi
(CPC 8675)
	BG: valstspiederības nosacījums attiecībā uz speciālistiem.
DE: valstspiederības nosacījums attiecībā uz valsts ieceltiem mērniekiem.
FR: valstspiederības nosacījums attiecībā uz mērniecības darbību veikšanu, kas saistītas ar īpašumtiesību noteikšanu un zemes tiesībām.
IT, PT: dzīvesvietas prasība.

	l)
1.
Kuģu apkope un remonts
(daļa no CPC 8868)
	MT: valstspiederības nosacījums.

	l)
2.
Dzelzceļa pārvadājumu aprīkojuma apkope un remonts 
(daļa no CPC 8868)
	LV: valstspiederības nosacījums.

	l)
3.
Mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un autopārvadājumu aprīkojuma apkope un remonts 
(CPC 6112, CPC 6122, daļa no CPC 8867 un daļa no CPC 8868)
	EU: mehānisko transportlīdzekļu, motociklu un sniega motociklu apkopes un remonta jomā uz speciālistiem un stažieriem ar augstāko izglītību attiecas valstspiederības nosacījums.

	l)
5.
Metālizstrādājumu, (ar biroju nesaistītu) mehānismu, (ar pārvadājumiem un biroju nesaistītu) iekārtu un individuālās lietošanas priekšmetu un mājsaimniecības piederumu apkopes un remonta pakalpojumi

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 un CPC 8866)
	EU: valstspiederības nosacījums speciālistiem un stažieriem ar augstāko izglītību, izņemot:
BE, DE, DK, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, UK attiecībā uz CPC 633, 8861, 8866;
BG attiecībā uz individuālās lietošanas priekšmetu un mājsaimniecības piederumu remonta pakalpojumiem (izņemot juvelierizstrādājumus): CPC 63301, 63302, daļa no 63303, 63304, 63309;
AT attiecībā uz CPC 633, 8861-8866;
EE, FI, LV, LT attiecībā uz CPC 633, 8861-8866;
CZ, SK attiecībā uz CPC 633, 8861-8865; un
SI attiecībā uz CPC 633, CPC 8866.

	m)
Ēku tīrīšanas un uzkopšanas pakalpojumi
(CPC 874)
	CY, EE, HR, MT, PL, RO, SI: valstspiederības nosacījums attiecībā uz speciālistiem.

	n)
Fotopakalpojumi
(CPC 875)
	HR, LV: valstspiederības nosacījums specializēto fotouzņēmumu pakalpojumu sniedzējiem.
PL: valstspiederības nosacījums no gaisa uzņemtu fotopakalpojumu sniegšanai.

	p)
Izdevējdarbība un poligrāfija
(CPC 88442)
	HR: dzīvesvietas prasība izdevējiem.

SE: dzīvesvietas prasība izdevējiem un izdevējdarbības un poligrāfijas sabiedrību īpašniekiem.
IT: Izdevējdarbības un poligrāfijas sabiedrības īpašniekiem un izdevējiem jābūt dalībvalsts pilsoņiem. 

	q)
Pasākumu rīkošanas pakalpojumi
(daļa no CPC 87909)
	SI: valstspiederības nosacījums.

	r)
1.
Rakstiskās un mutiskās tulkošanas pakalpojumi
(CPC 87905)
	FI: dzīvesvietas prasība sertificētiem tulkotājiem.
DK: dzīvesvietas prasība pilnvarotiem valsts iestāžu tulkotājiem un tulkiem, ja vien Dānijas Uzņēmumu iestāde nepieļauj atkāpi. 

	r)
3.
Parādu piedziņas aģentūru pakalpojumi
(CPC 87902)
	BE, EL: valstspiederības nosacījums.
IT: nav saistību. 

	r)
4.
Kredītinformācijas pakalpojumi
(CPC 87901)
	BE, EL: valstspiederības nosacījums.
IT: nav saistību. 

	r)
5.
Pavairošanas pakalpojumi
(CPC 87904)

	EU: valstspiederības nosacījums attiecībā uz speciālistiem un stažieriem ar augstāko izglītību.

	8.
BŪVNIECĪBA UN SAISTĪTIE INŽENIERTEHNISKIE PAKALPOJUMI 
(CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC 515, CPC 516, CPC 517 un CPC 518) 
	BG: ārvalstu speciālistiem jābūt vismaz 2 gadu pieredzei būvniecības jomā.

	9.
IZPLATĪŠANAS PAKALPOJUMI
(izņemot ieroču, munīcijas un cita militārā aprīkojuma izplatīšanu)
	

	C.
Mazumtirdzniecības pakalpojumi

	

	c)
Pārtikas preču mazumtirdzniecības pakalpojumi
(CPC 631)
	FR: valstspiederības nosacījums attiecībā uz tabakas mazumtirgotājiem (tobacconists) (t. i., tabakas veikalu pārdevējiem (buraliste)).

	10.
IZGLĪTĪBAS PAKALPOJUMI (tikai privāti finansētie pakalpojumi) 
	

	A.
Pamatizglītības pirmā posma pakalpojumi 
(CPC 921)
	FR: valstspiederības nosacījums. Tomēr Moldovas Republikas valstspiederīgie var iegūt atļauju no kompetentām iestādēm izglītības iestādes izglītības iestādes izveidei, vadīšanai un pedagoga darbam.
IT: valstspiederības nosacījums pakalpojumu sniedzējiem, kas pilnvaroti izsniegt valsts atzītus diplomus.
EL: valstspiederības nosacījums pedagogiem.

	B.
Vidējās izglītības pakalpojumi
(CPC 922)
	FR: valstspiederības nosacījums. Tomēr Moldovas Republikas valstspiederīgie var iegūt atļauju no kompetentām iestādēm izglītības iestādes izglītības iestādes izveidei, vadīšanai un pedagoga darbam.
IT: valstspiederības nosacījums pakalpojumu sniedzējiem, kas pilnvaroti izsniegt valsts atzītus diplomus.
EL: valstspiederības nosacījums pedagogiem.
LV: valstspiederības nosacījums attiecībā uz tehniskās izglītības un profesionālās izglītības pamatsskolu un vidusskolu pakalpojumiem audzēkņiem – invalīdiem (CPC 9224). 

	C.
Augstākās izglītības pakalpojumi
(CPC 923)
	FR: valstspiederības nosacījums. Tomēr Moldovas Republikas valstspiederīgie var iegūt atļauju no kompetentām iestādēm izglītības iestādes izglītības iestādes izveidei, vadīšanai un pedagoga darbam.
CZ, SK: valstspiederības nosacījums attiecībā uz augstākās izglītības pakalpojumiem, izņemot tehniskās un profesionālās augstākās izglītības pakalpojumus (CPC 92310). 
IT: valstspiederības nosacījums pakalpojumu sniedzējiem, kas pilnvaroti izsniegt valsts atzītus diplomus.
DK: valstspiederības nosacījums pasniedzējiem.

	12.
FINANŠU PAKALPOJUMI
	

	A.
Apdrošināšana un ar to saistīti pakalpojumi
	AT: filiāles vadībā jābūt vismaz divām fiziskām personām, kuru dzīvesvieta ir Austrijā.
EE: Attiecībā uz tiešo apdrošināšanu apdrošināšanas akciju sabiedrības ar Moldovas Republikas fiziskas vai juridiskas personas līdzdalību kapitālā vadības grupā var iekļaut Moldovas Republikas valstspiederīgos tikai proporcionāli Moldovas Republikas fiziskas vai juridiskas persdonas līdzdalībai, bet to skaits nedrīkst pārsniegt pusi no vadības grupas locekļiem. Meitasuzņēmuma vai neatkarīgās sabiedrības vadītājam jābūt Igaunijas pastāvīgajam iedzīvotājam.
ES: dzīvesvietas prasība attiecībā uz aktuāra profesiju (vai divu gadu pieredzes nosacījums). 
FI: apdrošināšanas sabiedrības izpilddirektora un vismaz viena revidenta dzīvesvietai jābūt Eiropas Savienībā, ja vien kompetentās iestādes nav piešķīrušas atbrīvojumu. Moldovas Republikas apdrošināšanas sabiedrības atbildīgā pārstāvja dzīvesvietai jābūt Somijā; šī prasība nav jāievēro, ja sabiedrības galvenais birojs atrodas Eiropas Savienībā.
HR: dzīvesvietas prasība.

IT: dzīvesvietas prasība attiecībā uz aktuāra profesiju.

	B.
Banku un citi finanšu pakalpojumi (izņemot apdrošināšanu)
	BG: izpilddirektora un vadības pārstāvja pastāvīgajai dzīvesvietai jābūt Bulgārijā. 
FI: kredītiestādes izpilddirektora un vismaz viena revidenta dzīvesvieta ir Eiropas Savienībā, ja vien Finanšu uzraudzības iestāde nav piešķīrusi atbrīvojumu. 
HR: dzīvesvietas prasība. Valde kredītiestādes darījumus vada Horvātijas Republikas teritorijā. Vismaz vienam valdes loceklim jāpārvalda horvātu valoda.

IT: uz finanšu pakalpojumu pārdevējiem (Promotori di servizi finanziari) attiecas nosacījums par dzīvesvietu Eiropas Savienības dalībvalsts teritorijā.
LT: Vismaz vienam no bankas vadītājiem pastāvīgi jādzīvo Lietuvas Republikā. 

PL: valstspiederības nosacījums attiecībā uz vismaz vienu bankas vadošo darbinieku.

	13.
VESELĪBAS UN SOCIĀLIE PAKALPOJUMI
(tikai privāti finansētie pakalpojumi)
	

	A.
Slimnīcu pakalpojumi
(CPC 9311)
B.
Neatliekamās medicīniskās palīdzības pakalpojumi
(CPC 93192)
C.
Iedzīvotāju veselības aprūpes pakalpojumi, kas nav slimnīcu pakalpojumi
(CPC 93193)
E.
Sociālie pakalpojumi
(CPC 933)
	FR: vadības funkciju veikšanai nepieciešama atļauja. Piešķirot atļaujas, tiek ņemta vērā vietējo vadītāju pieejamība.
HR: visām personām, kas sniedz pakalpojumus tieši pacientiem/nodrošina pacientu ārstniecību, jāsaņem licence, kuru izsniegusi profesionāla palāta.

LV: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz ārstu, zobārstu, vecmāšu, medmāsu, fizioterapeitu un medicīnas palīgpersonāla pakalpojumiem.
PL: lai ārvalstnieki varētu strādāt mediķa profesijā, jāsaņem atļauja. Ārvalstu ārstiem ir ierobežotas tiesības tikt ieceltiem amatos profesionālajās kamerās.

	14.
TŪRISMS UN AR CEĻOŠANU SAISTĪTI PAKALPOJUMI
	

	A.
Viesnīcu, restorānu un ēdināšanas pakalpojumi 
(CPC 641, CPC 642 un CPC 643)
izņemot ēdināšanas pakalpojumus gaisa kuģos
.
	BG: gadījumos, kad publiskā (valsts un/vai pašvaldību) pašu kapitāla daļa Bulgārijas sabiedrībā pārsniedz 50 %, ārvalstu vadītāju skaits nedrīkst pārsniegt to vadītāju skaitu, kas ir Bulgārijas pilsoņi. 
HR: valstspiederības prasība attiecībā uz viesnīcu un ēdināšanas pakalpojumiem mājsaimniecībās un lauku saimniecībās.

	B.
Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi (ietverot ceļojumu vadītāju pakalpojumus)
(CPC 7471)
	BG: gadījumos, kad publiskā (valsts un/vai pašvaldību) pašu kapitāla daļa Bulgārijas sabiedrībā pārsniedz 50 %, ārvalstu vadītāju skaits nedrīkst pārsniegt to vadītāju skaitu, kas ir Bulgārijas pilsoņi.
HR: tūrisma ministrijas atļauja biroja vadītāja amata veikšanai.

	C.
Tūrisma gidu pakalpojumi
(CPC 7472)
	BG, CY, ES, FR, EL, HR, HU, LT, MT, PL, PT, SK: valstspiederības nosacījums.
IT: Tūrisma gidiem no valstīm ārpus Eiropas Savienības jāsaņem īpaša licence.

	15.
ATPŪTAS, KULTŪRAS UN SPORTA PAKALPOJUMI
(kas nav audiovizuālie pakalpojumi)
	

	A.
Izklaides pakalpojumi (tostarp teātra, dzīvās mūzikas, cirka un diskotēku pakalpojumi) 
(CPC 9619)
	FR: vadības funkciju veikšanai nepieciešama atļauja. Piešķirot atļaujas uz laiku, kas pārsniedz divus gadus, tiek piemērots valstspiederības nosacījums.

	16.
PĀRVADĀJUMU PAKALPOJUMI
	

	A.
Jūras pārvadājumi
	

	a)
Starptautiskie pasažieru pārvadājumi 
(CPC 7211, izņemot iekšzemes kabotāžas pārvadājumus).
b)
Starptautiskie kravas pārvadājumi
(CPC 7212, izņemot iekšzemes kabotāžas pārvadājumus).
	EU: valstspiederības nosacījums kuģu apkalpei.
AT: valstspiederības nosacījums izpilddirektoru vairākumam.

	D.
Autopārvadājumi 
	

	a)
Pasažieru pārvadājumi
(CPC 7121 un CPC 7122)
	AT: valstspiederības nosacījums attiecībā uz personām un kapitāldaļu turētājiem, kuri ir tiesīgi pārstāvēt juridisku personu vai personālsabiedrību.
DK, HR: valstspiederības nosacījums un dzīvesvietas prasība vadītājiem.
BG, MT: valstspiederības nosacījums.

	b)
Kravu pārvadājumi
(CPC 7123, izņemot par saviem līdzekļiem veiktus pasta un kurjerpasta pārvadājumus)

	AT: valstspiederības nosacījums attiecībā uz personām un kapitāldaļu turētājiem, kuri ir tiesīgi pārstāvēt juridisku personu vai personālsabiedrību.
BG, MT: valstspiederības nosacījums.
HR: valstspiederības nosacījums un dzīvesvietas prasība vadītājiem.

	E.
Preču, kas nav degviela vai kurināmais, transportēšana pa cauruļvadiem

(CPC 7139)
	AT: valstspiederības nosacījums attiecībā uz izpilddirektoriem.

	17.
PĀRVADĀJUMU PAPILDPAKALPOJUMI

	

	A.
Jūras pārvadājumu papildpakalpojumi
a)
Jūras kravu apstrādes pakalpojumi
b)
Glabāšanas un noliktavu pakalpojumi
(daļa no CPC 742) 
c)
Muitošanas pakalpojumi
d)
Konteineru izvietošanas un uzglabāšanas pakalpojumi
e)
Jūras aģentūru pakalpojumi 
f)
Jūras kravu pārvadājumu pakalpojumi
g)
Kuģu ar apkalpi noma
(CPC 7213)
	AT: valstspiederības nosacījums izpilddirektoru vairākumam.
BG, MT: valstspiederības nosacījums.
DK: dzīvesvietas prasība muitošanas pakalpojumu sniegšanai.
EL: valstspiederības nosacījums muitošanas pakalpojumu sniegšanai.

	h)
Rakstiskās un mutiskās tulkošanas pakalpojumi(CPC 7214))
i)
Jūras pārvadājumu atbalsta pakalpojumi 
(daļa no CPC 745)
j)
citi atbalsta pakalpojumi un papildpakalpojumi (ieskaitot ēdināšanas pakalpojumus)
(daļa no CPC 749)
	

	D.
Autopārvadājumu papildpakalpojumi
d)
Komerciālo autotransportlīdzekļu ar vadītāju noma
(CPC 7124)
	AT: valstspiederības nosacījums attiecībā uz personām un kapitāldaļu turētājiem, kuri ir tiesīgi pārstāvēt juridisku personu vai personālsabiedrību.
BG, MT: valstspiederības nosacījums.

	F.
Preču, kas nav degviela vai kurināmais, transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi

a)
pa cauruļvadiem transportētu preču, kas nav degviela vai kurināmais, glabāšanas un noliktavu pakalpojumi 
(daļa no CPC 742)
	AT: valstspiederības nosacījums attiecībā uz izpilddirektoriem.

	19.
ENERGOPAKALPOJUMI
	

	A.
Ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi
(CPC 883)

	SK: dzīvesvietas prasība.

	20.
PĀRĒJIE, CITUR NEIEKĻAUTIE PAKALPOJUMI
	

	a)
Mazgāšanas, tīrīšanas un krāsošanas pakalpojumi
(CPC 9701)
	EU: valstspiederības nosacījums attiecībā uz speciālistiem un stažieriem ar augstāko izglītību.

	b)
Frizieru pakalpojumi
(CPC 97021)
	EU: valstspiederības nosacījums attiecībā uz speciālistiem un stažieriem ar augstāko izglītību.

	c)
skaistumkopšanas, manikīra un pedikīra pakalpojumi 
(CPC 97022)
	EU: valstspiederības nosacījums attiecībā uz speciālistiem un stažieriem ar augstāko izglītību.

	d)
Pārējie, citur neklasificētie skaistumkopšanas pakalpojumi 
(CPC 97029)
	EU: valstspiederības nosacījums attiecībā uz speciālistiem un stažieriem ar augstāko izglītību.

	e)
Spa pakalpojumi un neārstnieciskās masāžas, ciktāl tās sniedz kā atpūtas un fiziskās labsajūtas pakalpojumus, nevis medicīnisku vai rehabilitācijas mērķu labad

(CPC 1.0. red. 97230)
	EU: valstspiederības nosacījums attiecībā uz speciālistiem un stažieriem ar augstāko izglītību.


________________

XXVII-D PIELIKUMS
ATRUNAS ATTIECĪBĀ UZ LĪGUMPAKALPOJUMU SNIEDZĒJIEM 
UN NEATKARĪGAJIEM SPECIĀLISTIEM (SAVIENĪBA)
1.
Puses ļauj otras puses līgumpakalpojumu sniedzējiem un neatkarīgiem speciālistiem turpmāk minētajās saimnieciskajās darbībās sniegt pakalpojumus savā teritorijā, izmantojot fizisku personu klātbūtni un ievērojot šā nolīguma 217. un 218. panta noteikumus, un ar turpmāk minētajiem ierobežojumiem.

2.
Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmajā slejā ir norādīta nozare vai apakšnozare, uz kuru attiecas ierobežojumi, un

b)
otrajā slejā ir aprakstīti piemērojamie ierobežojumi.

Ja b) apakšpunktā minētajā slejā ir iekļautas tikai konkrētu dalībvalstu atrunas, tur neminētās dalībvalstis saistības attiecīgajā nozarē uzņemas bez atrunām (konkrētu dalībvalstu atrunu trūkums attiecīgajā nozarē neskar horizontālās atrunas vai Savienības mēroga nozaru atrunas, kuras joprojām var būt piemērojamas).

Savienība uzņemas saistības attiecībā uz līgumpakalpojumu sniedzējiem un neatkarīgiem speciālistiem vienīgi tajās saimnieciskās darbības nozarēs, kuras tālāk konkrēti uzskaitītas.

3.
Nosakot atsevišķas nozares vai apakšnozares:

a)
ar CPC apzīmē Centrālo preču klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā, Nr. 77, CPC prov, 1991. g. un

b)
ar CPC 1.0. red. apzīmē Centrālo preču klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā, Nr. 77, CPC 1.0. red., 1998. g.

4.
Saistības attiecībā uz līgumpakalpojumu sniedzējiem un neatkarīgiem speciālistiem nav piemērojamas tad, ja viņu pagaidu klātbūtnes nolūks ir iejaukties darbinieku un vadības strīdā vai sarunās vai citādi ietekmēt to rezultātu. 

5.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām un procedūrām, ja tie nav ierobežojums šā nolīguma 217. un 218. panta nozīmē. Šie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt licenci, nepieciešamība panākt kvalifikācijas atzīšanu regulētās nozarēs, nokārtot īpašus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi) jebkurā gadījumā attiecas uz Moldovas Republikas līgumpakalpojumu sniedzējiem un neatkarīgiem speciālistiem, pat ja tie nav ietverti turpmāk sniegtajā sarakstā.

6.
Turpina piemērot visas Eiropas Savienības un tās dalībvalstu tiesību aktu un noteikumu prasības attiecībā uz iebraukšanu, uzturēšanos, darbu un sociālās nodrošināšanas pasākumiem, ieskaitot noteikumus attiecībā uz uzturēšanās ilgumu, minimālajām algām, kā arī algu kolektīvajiem līgumiem.
7.
Turpmāk sniegtais saraksts neietver pasākumus saistībā ar puses piešķirtajām subsīdijām.

8.
Turpmāk sniegtais saraksts neskar valsts monopolu vai ekskluzīvu tiesību pastāvēšanu attiecīgajās nozarēs, kā izklāstīts noteikumos par Savienību šā nolīguma XXVII-A pielikumā. 

9.
Nozarēs, kurās jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude, galvenais kritērijs būs attiecīgā tirgus stāvokļa novērtējums dalībvalstī vai reģionā, kurā paredzēts sniegt pakalpojumu, tostarp attiecībā uz esošo pakalpojumu sniedzēju skaitu un ietekmi uz tiem. 

10.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no turpmāk sniegtā saraksta, nav tieši piemērojami, tādējādi tie tieši nepiešķir tiesības fiziskām vai juridiskām personām.

Puses ļauj otras puses līgumpakalpojumu sniedzējiem šādās apakšnozarēs sniegt pakalpojumus savā teritorijā, izmantojot fizisku personu klātbūtni un ievērojot šā nolīguma 217. panta 1. punkta noteikumus:

1.
Juridiskie pakalpojumi attiecībā uz starptautiskajām publiskajām tiesībām un ārvalstu tiesībām (t. i., tiesībām, kas nav Eiropas Savienības tiesības)

2.
Uzskaites un grāmatvedības pakalpojumi

3.
Nodokļu konsultāciju pakalpojumi

4.
Pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi

5.
Inženiertehniskie pakalpojumi, integrētie inženiertehniskie pakalpojumi.

6.
Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi

7.
Pētniecības un izstrādes pakalpojumi

8.
Reklāmas pakalpojumi

9.
Vadības konsultāciju pakalpojumi

10.
Ar vadības konsultācijām saistīti pakalpojumi

11.
Tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi

12.
Saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi

13.
Aprīkojuma apkope un remonts saistībā ar pakalpojumu līgumu pēc pārdošanas un pēc līzinga.

14.
Tulkošanas pakalpojumi 

15.
Būvlaukuma izpētes darbs 

16.
Pakalpojumi vides jomā 

17.
Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi 

18.
Izklaides pakalpojumi

Puses ļauj otras puses neatkarīgiem speciālistiem šādās apakšnozarēs sniegt pakalpojumus savā teritorijā, izmantojot fizisku personu klātbūtni un ievērojot 218. panta 2. punkta noteikumus:

1)
Juridiskie pakalpojumi attiecībā uz starptautiskajām publiskajām tiesībām un ārvalstu tiesībām (t. i., tiesībām, kas nav Eiropas Savienības tiesības)

2)
Arhitektu pakalpojumi, pilsētplānošana un ainavu arhitektūra

3)
Inženiertehniskie pakalpojumi un integrētie inženiertehniskie pakalpojumi. 

4)
Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi 

5)
Vadības konsultāciju pakalpojumi un ar tiem saistītie pakalpojumi.

6)
Tulkošanas pakalpojumi

	Nozare vai apakšnozare
	Atrunu apraksts

	VISAS NOZARES
	Atzīšana

EU: Eiropas Savienības direktīvas par diplomu savstarpēju atzīšanu attiecas tikai uz Eiropas Savienības dalībvalstu valstspiederīgajiem. Tiesības sniegt regulētus profesionālos pakalpojumus vienā dalībvalstī nepiešķir tiesības tos sniegt citā dalībvalstī. 


	Juridisko konsultāciju pakalpojumi attiecībā uz starptautiskajām publiskajām tiesībām un ārvalstu tiesībām (t. i., tiesībām, kas nav Eiropas Savienības tiesības)

(daļa no CPC 861)

	AT, CY, DE, EE, IE, LU, NL, PL, PT, SE, UK: nav ierobežojumu. 
BE, ES, HR, IT, EL: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz NS.

LV: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz LPS.

BG, CZ, DK, FI, HU, LT, MT, RO, SI, SK: ekonomisko vajadzību pārbaudes. 

	
	DK: juridiskās konsultācijas drīkst sniegt vienīgi juristi ar Dānijā izsniegtu darbības licenci, kā arī Dānijā reģistrēti juridiskie biroji. Lai iegūtu šo licenci, ir jānokārto Dānijas juridiskais eksāmens.

	
	FR: Pilnīga (vienkāršota) pielaide advokatūrai, izmantojot zināšanu pārbaudi. Juristi var praktizēt ar nosaukumu avocat auprès de la Cour de Cassation un avocat auprès du Conseil d’Etat atbilstoši kvotām, ievērojot valstspiederības nosacījumu.

HR: uz pilnīgu pielaidi advokatūrai, kas nepieciešama juridiskās pārstāvības pakalpojumu sniegšanai, attiecas valstspiederības nosacījums.

	Uzskaites un grāmatvedības pakalpojumi

(CPC 86212, kas nav “revīzijas pakalpojumi”, CPC 86213, CPC 86219 un CPC 86220)
	BE, CY, DE, EE, ES, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE, UK: nav ierobežojumu. 

AT: darba devējam ir jābūt atbilstošas arodasociācijas biedram mītnes zemē, kur asociācija pastāv. 

FR: vajadzīga atļauja. Uzskaites un grāmatvedības pakalpojumus drīkst sniegt ar noteikumu, ka saņemts ekonomikas, finanšu un rūpniecības ministra lēmums, saskaņojot to ar ārlietu ministru.

BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude. 

HR: dzīvesvietas prasība.

	Nodokļu konsultāciju pakalpojumi

(CPC 863)

	BE, DE, EE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: nav ierobežojumu.

AT: darba devējam jābūt attiecīgās arodasociācijas biedram mītnes zemē, kur šāda asociācija pastāv. Valstspiederības nosacījums pārstāvībai kompetentajās iestādēs.

BG, CZ, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude. 

CY: nav saistību attiecībā uz nodokļu deklarāciju sniegšanu.

PT: nav saistību.

HR, HU: dzīvesvietas prasība.

	Arhitektu pakalpojumi

un

pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi

(CPC 8671 un CPC 8674)
	EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: nav ierobežojumu.

BE, ES, HR, IT: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz NS.

LV: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz LPS.

FI: fiziskai personai jāpierāda, ka tā ir ieguvusi īpašas zināšanas, kas nepieciešamas šādu pakalpojumu sniegšanai. 

BG, CY, CZ, DE, FI, HU, LT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude. 

AT: tikai plānošanas pakalpojumiem: ekonomisko vajadzību pārbaude.

HR, HU, SK: dzīvesvietas prasība.

	Inženiertehniskie pakalpojumi

un

integrētie inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 8672 un CPC 8673)
	EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: nav ierobežojumu.

BE, ES, HR, IT: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz NS. 

LV: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz LPS.

FI: fiziskai personai jāpierāda, ka tā ir ieguvusi īpašas zināšanas, kas nepieciešamas šādu pakalpojumu sniegšanai. 

BG, CY, CZ, DE, FI, HU, LT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude.

AT: tikai plānošanas pakalpojumiem: ekonomisko vajadzību pārbaude.

HR, HU: dzīvesvietas prasība. 

	Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi

(CPC 84)
	EE, EL, FR, IE, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: nav ierobežojumu. 

ES, IT: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz NS. 

LV: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz LPS.

BE: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz NS.

AT, DE, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, RO, SK, UK: ekonomisko vajadzību pārbaude. 

HR: dzīvesvietas prasība attiecībā uz LPS. Saistību nav attiecībā uz NS.

	Pētniecības un izstrādes pakalpojumi

(CPC 851, CPC 852, izņemot psihologa pakalpojumus
, 853)
	EU, izņemot BE: jānoslēdz uzņemšanas līgums ar apstiprinātu pētniecības organizāciju
.

CZ, DK, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude.

BE, UK: nav saistību.

HR: dzīvesvietas prasība.

	Reklāmas pakalpojumi

(CPC 871)
	BE, CY, DE, EE, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE, UK: nav ierobežojumu. 

AT, BG, CZ, DK, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude. 

	Vadības konsultāciju pakalpojumi

(CPC 865)
	DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: nav ierobežojumu. 

ES, IT: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz NS. 

BE, HR: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz NS.

AT, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude.

	Ar vadības konsultācijām saistītie pakalpojumi

(CPC 866)
	DE, EE, EL, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: nav ierobežojumu.

BE, ES, HR, IT: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz NS.

AT, BG, CY, CZ, FI, LT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude.

HU: ekonomisko vajadzību pārbaude, izņemot šķīrējtiesas un samierināšanas pakalpojumiem (CPC 86602), attiecībā uz ko: nav saistību.

	Tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi

(CPC 8676)
	BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: nav ierobežojumu. 

AT, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude.

	Saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi

(CPC 8675)
	BE, EE, EL, ES, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE, UK: Nav ierobežojumu. 
AT, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude. 

DE: saistību nav attiecībā uz publiski izraudzītiem mērniekiem.

FR: saistību nav attiecībā uz mērniecības darbību veikšanu, kas saistītas ar īpašumtiesību nostiprināšanu un tiesībām uz zemi. 

BG: nav saistību.

	Kuģu apkope un remonts

(daļa no CPC 8868)
	BE, CY, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SI, SE: nav ierobežojumu.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude.

UK: nav saistību.

	Dzelzceļa pārvadājumu aprīkojuma apkope un remonts

(daļa no CPC 8868)
	BE, CY, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: nav ierobežojumu.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude.

UK: nav saistību.

	Mehānisko transportlīdzekļu, motociklu, sniega motociklu un autopārvadājumu aprīkojuma apkope un remonts

(CPC 6112, CPC 6122, daļa no CPC 8867 un daļa no CPC 8868)
	BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SI, SE: nav ierobežojumu.

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude.

UK: nav saistību.

	Gaisa kuģa un tā daļu apkope un remonts

(daļa no CPC 8868)
	BE, CY, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: nav ierobežojumu.

AT, BG, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude. 

UK: nav saistību.

	Metālizstrādājumu, (ar biroju nesaistītu) mehānismu, (ar pārvadājumiem un biroju) nesaistītu iekārtu un individuālās lietošanas priekšmetu un mājsaimniecības piederumu apkopes un remonta pakalpojumi

(CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC 8862, CPC 8864, CPC 8865 un CPC 8866)
	BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: nav ierobežojumu.

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude.

	Tulkošana 

(CPC 87905, izņemot oficiālas vai sertificētas darbības)
	DE, EE, FR, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: nav ierobežojumu.
BE, ES, IT, EL: ekonomisko vajadzību pārbaude attiecībā uz NS. 

CY, LV: ekonomisko vajadzību pārbaude LPS.

AT, BG, CZ, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude. 

HR: saistību nav attiecībā uz NS.

	Būvlaukuma izpētes darbs

(CPC 5111)
	BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: nav ierobežojumu.

AT, BG, CY, CZ, FI, HU, LT, LV, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude.

	Pakalpojumi vides jomā 

(CPC 9401
, CPC 9402, CPC 9403, CPC 9404
, daļa no CPC 94060
, CPC 9405, daļa no CPC 9406, CPC 9409)
	BE, EE, ES, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE, UK: nav ierobežojumu. 

AT, BG, CY, CZ, DE, DK, EL, FI, HU, LT, LV, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude. 

	Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi (ietverot ceļojumu vadītāju pakalpojumus
)

(CPC 7471)
	AT, CZ, DE, EE, ES, FR, IT, LU, NL, PL, SI, SE: nav ierobežojumu.
BG, EL, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: ekonomisko vajadzību pārbaude.

BE, CY, DK, FI, IE: nav saistību, izņemot attiecībā uz ceļojumu vadītājiem (personām, kuru pienākums ir pavadīt vismaz 10 cilvēku tūristu grupu, neveicot gida pienākumus īpašās vietās).

HR: dzīvesvietas prasība. 

UK: nav saistību.

	Izklaides pakalpojumi, kas nav audiovizuālie pakalpojumi (ieskaitot teātra, dzīvās mūzikas, cirka un diskotēku pakalpojumus) 

(CPC 9619)
	BG, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, HU, IE, IT, LT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE: var būt vajadzīga padziļināta kvalifikācija
. Ekonomisko vajadzību pārbaude.

AT: padziļinātas kvalifikācijas un ekonomisko vajadzību pārbaude, izņemot personas, kuru galvenā profesionālās darbības joma ir tēlotājmāksla, kas nodrošina lielāko daļu ienākumu un ir vienīgais minēto personu saimnieciskās darbības veids Austrijā, attiecībā uz ko: nav ierobežojumu.

FR: nav saistību attiecībā uz LPS, izņemot šādus gadījumus: 

-
darba atļauju izsniedz uz laiku, kas nepārsniedz deviņus mēnešus, un to var atjaunot uz trīs mēnešiem,

-
ekonomisko vajadzību pārbaude. 

-
izklaides uzņēmumam jāmaksā nodoklis Francijas Imigrācijas un integrācijas iestādei (Office Français de l'Immigration et de l'Intégration). 

CY: ekonomisko vajadzību pārbaude dzīvās mūzikas un diskotēku pakalpojumiem.

SI: uzturēšanās ilgums saistībā ar vienu pasākumu nepārsniedz 7 dienas. Attiecībā uz cirka un atrakciju parku pakalpojumiem uzturēšanās ilgums nepārsniedz 30 dienas vienā kalendārajā gadā.

BE, UK: nav saistību.


_________________

XXVII-E PIELIKUMS
ATRUNAS ATTIECĪBĀ UZ UZŅĒMĒJDARBĪBAS VEIKŠANU (MOLDOVAS REPUBLIKA)
1.
Turpmākajā sarakstā norādītas saimnieciskās darbības, uz kurām attiecas Savienības uzņēmumiem un ieguldītājiem saskaņā ar 205. panta 1. punktu piemērojamās Moldovas Republikas atrunas attiecībā uz valsts režīmu vai vislielākās labvēlības režīmu.

Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmajā slejā ir norādīta nozare vai apakšnozare, uz kuru attiecas ierobežojumi, 

b)
otrajā slejā ietverts piemērojamo atrunu apraksts attiecībā uz pirmajā slejā ietvertajām nozarēm vai apakšnozarēm.

2.
Nosakot atsevišķas nozares vai apakšnozares:

a)
ar CPC apzīmē Centrālo preču klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā, Nr. 77, CPC prov, 1991. g.

b)
ar CPC 1.0. red. apzīmē Centrālo preču klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā, Nr. 77, CPC 1.0. red., 1998. g.

3.
Saskaņā ar šā nolīguma 202. panta 1. punktu turpmāk sniegtajā sarakstā nav ietverti pasākumi attiecībā uz pušu piešķirtajām subsīdijām.

4.
Saskaņā ar nolīguma 205. pantu tādas nediskriminējošas prasības kā prasības attiecībā uz juridisko formu vai pienākums iegūt licences vai atļaujas, ko piemēro visiem pakalpojumu sniedzējiem, kas darbojas valsts teritorijā, bez izņēmuma attiecībā uz valstspiederību, dzīvesvietu vai līdzīgiem kritērijiem, nav minētas šajā pielikumā, jo nav noteiktas šajā nolīgumā. 

5.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no turpmāk sniegtā saraksta, nav tieši piemērojami, tādējādi tie tieši nepiešķir tiesības fiziskām vai juridiskām personām.

	Nozare vai apakšnozare
	Atrunu apraksts

	I.
HORIZONTĀLĀS ATRUNAS 
	

	Atrunas aptver visas nozares
	Zeme 

Zemes noma atļauta uz laiku līdz 99 gadiem.



	
	Ārvalstu pakalpojumu sniedzējs var iegādāties zemi, izņemot lauksaimniecības un meža zemi. 

	I.
ĪPAŠAS ATRUNAS 
	

	1.
DARĪJUMDARBĪBAS PAKALPOJUMI
	

	A.
Profesionālie pakalpojumi
	

	a)
Juridiskie pakalpojumi:

-
attiecas vienīgi uz konsultācijām par uzņēmējas valsts tiesībām; (CPC 861)
	Juridiskos pakalpojumus saistībā ar pārstāvību tiesās vai citās publiskās iestādēs Eiropas Savienības dalībvalsts juridiskās jomas speciālisti var sniegt vienīgi tad, ja darbojas kopā ar vietēju juristu vai ir pabeiguši viengadīgu apmācību, lai iegūtu licenci darbībai Moldovas Republikā.

Juridisko konsultāciju pakalpojumus, izņemot pārstāvību tiesā vai citās iestādēs, var sniegt, ja iepriekš veikta reģistrācija īpašā Advokatūras padomes asociācijas reģistrā.

Rakstiskās un/vai mutiskās tulkošanas pakalpojumus tieslietās var sniegt, ja Tieslietu ministrijas Atestācijas komisija ir atzinusi citā valstī izdotu zvērināta tulka/tulkotāja atļauju.

Mediācjas pakalpojumus citā valstī licencēts mediators var sniegt, ja ir saņēmis Mediācijas padomes sertifikātu.



	
	Atzīta maksātnespējas administratora pakalpojumus var sniegt, ja pabeigta viengadīga apmācība un nokārtots eksāmens Tieslietu ministrijas Sertifikācijas un kārtības komisijā.

Valstspiederības nosacījums publiskiem notāriem un tiesu izpildītājiem.

	
	

	h)
Privāti ārstu un zobārstu pakalpojumi (CPC 9312)

(CPC 9312, izņemot publiskā sektora pakalpojumus)


	Lai ārvalstnieki varētu strādāt mediķa profesijā, jāsaņem vietējās veselības pārvaldības iestāžu atļauja, kuras pamatā ir ekonomisko vajadzību pārbaude. 

	F.
Citi darījumdarbības pakalpojumi

	

	k)
Darbā iekārtošanas un personāla nodrošināšanas pakalpojumi 

(CPC 872)
	Pakalpojumus var sniegt vienīgi ar Moldovas Republikā dibinātu juridisku personu starpniecību.

	l)
Detektīvdarbība un drošība (CPC 873)


	

	2.
SAKARU PAKALPOJUMI


	

	A.
Pasta pakalpojumi

	

	a)
Starptautiskie pasta pakalpojumi, kā arī iekšzemes pasta pakalpojumi attiecībā uz vēstulēm ar svaru līdz 350 gramiem; (CPC 7511)


	Monopols pieder Valsts uzņēmumam Posta Moldova (Moldovas pasts).

	7.
FINANŠU PAKALPOJUMI

Banku un citi finanšu pakalpojumi (izņemot apdrošināšanu)

Līdzdalība visa veida vērtspapīru emisijās, ieskaitot riska parakstīšanas un izvietošanas starpniecību kā aģentam (publiski vai privāti), un ar šādām emisijām saistīto pakalpojumu sniegšana.
	Moldovas valsts banka (The National Bank of Moldova) ir valdības fiskālā pārstāve parādzīmju tirgū.


________________

XXVII-F PIELIKUMS
SAISTĪBAS ATTIECĪBĀ UZ PAKALPOJUMU PĀRROBEŽU SNIEGŠANU
(MOLDOVAS REPUBLIKA)
1.
Turpmāk iekļautajās saistībās norādīti saimnieciskās darbības veidi, kurus Moldovas Republika ir liberalizējusi saskaņā šā nolīguma ar 212. pantu, un atrunu veidā – tirgus pieejamības un valsts režīma ierobežojumi, kurus minētajos darbību veidos piemēro Savienības pakalpojumiem un pakalpojumu sniedzējiem.

Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmajā slejā ir norādīta nozare vai apakšnozare, kurā ir saistības,

b)
otrajā slejā ietverts piemērojamo atrunu apraksts attiecībā uz pirmajā slejā ietvertajām nozarēm vai apakšnozarēm.

Nozarēs vai apakšnozarēs, kas nav iekļautas turpmāk sniegtajā sarakstā, saistību nav.

2.
Nosakot atsevišķas nozares vai apakšnozares:

a)
ar CPC apzīmē Centrālo preču klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā, Nr. 77, CPC prov, 1991. g.

b)
ar CPC 1.0. red. apzīmē Centrālo preču klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā, Nr. 77, CPC 1.0. red., 1998. g.

3.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām un procedūrām, ja tie neveido tirgus pieejamības vai valsts režīma ierobežojumu nolīguma 210. un 211. panta nozīmē. Tomēr minētie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt atļauju, universālā pakalpojuma saistības, nepieciešamība panākt kvalifikācijas atzīšanu regulētās nozarēs, nokārtot noteiktus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi, nediskriminējoša prasība, ka atsevišķas darbības nedrīkst veikt vides aizsardzības zonās vai vietās ar vēsturisku un māksliniecisku nozīmi) jebkurā gadījumā ir attiecināmi uz otras puses ieguldītājiem, pat ja tie nav ietverti sarakstā.

4.
Turpmāk sniegtais saraksts neskar 1. veida iespējamo piemērošanu atsevišķās pakalpojumu nozarēs un apakšnozarēs, kā arī valsts monopolu un ekskluzīvu tiesību pastāvēšanu, kā paredzēts saistību sarakstā attiecībā uz uzņēmējdarbības veikšanu.

5.
Saskaņā ar šā nolīguma 202. panta 3. punktu turpmāk sniegtajā sarakstā nav ietverti pasākumi attiecībā uz pušu piešķirtajām subsīdijām.

6.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no šā saistību saraksta, nav tieši piemērojami, tāpēc tie tieši nepiešķir tiesības atsevišķām fiziskām vai juridiskām personām.

7.
1. un 2. veids attiecas uz šā nolīguma attiecīgi 203. panta 13. punkta a) un b) apakšpunktā minētajiem pakalpojumu sniegšanas veidiem.

	Nozare vai apakšnozare
	Atrunu apraksts

	I.
ĪPAŠAS SAISTĪBAS
	

	1.
DARĪJUMDARBĪBAS PAKALPOJUMI
	

	A.
Profesionālie pakalpojumi
	

	a)
Juridiskie pakalpojumi: 

-
nav saistību, izņemot attiecībā uz konsultācijām par mītnes zemes, ārvalstu un starptautiskajām tiesībām;

(CPC 861)
	(1)
Nav saistību, izņemot juridisko dokumentu sagatavošanu.

(2)
Nav ierobežojumu.

	-
Konsultācijas iekšzemes, trešo valstu un starptautisko tiesību jomā;

(daļa no CPC 861)
	(1)
Nav ierobežojumu.

(2)
Nav ierobežojumu.

	b)
Uzskaites, revīzijas un grāmatvedības pakalpojumi 

(CPC 862)
	(1)
Nav ierobežojumu.

(2)
Nav ierobežojumu.

	c)
Nodokļu konsultāciju pakalpojumi 

(CPC 863)

d)
Arhitektu pakalpojumi 

(CPC 8671)

e)
Inženiertehniskie pakalpojumi 

(CPC 8672)
	

	f)
Integrētie inženiertehniskie pakalpojumi

(CPC 8673)

g)
Pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi 

(CPC 8674)
	

	h)
Privāti ārstu un zobārstu pakalpojumi (CPC 9312)

(CPC 9312, izņemot publiskā sektora pakalpojumus)
	(1)
Nav ierobežojumu.

(2)
Veselības apdrošināšanas publiskās programmas nesedz ārzemēs sniegtas medicīnas aprūpes izdevumus.

	i)
Veterinārie pakalpojumi

(CPC 932)
	(1)
Nav ierobežojumu.

(2)
Nav ierobežojumu.

	j)
Vecmāšu, medmāsu, fizioterapeitu un medicīnas palīgpersonāla pakalpojumi 
(CPC 93191, izņemot publiskajā sektorā sniegtus pakalpojumus)
	(1)
Nav ierobežojumu.

(2)
Veselības apdrošināšanas publiskās programmas nesedz ārzemēs saņemtas medicīnas aprūpes izdevumus.

	B.
Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi

a)
Konsultāciju pakalpojumi, kas saistīti ar datortehnikas uzstādīšanu
(CPC 841)

b)
Programmatūras ieviešanas pakalpojumi
(CPC 842)

c)
Datu apstrādes pakalpojumi

(CPC 843)

d)
Datu bāzes pakalpojumi (CPC 844)

e)
Citi (CPC 845 un CPC +849)
	1)
Nav ierobežojumu.

2)
Nav ierobežojumu.

	C.
Pētniecības un izstrādes pakalpojumi
	

	a)
Pētniecības un izstrādes pakalpojumi dabaszinātnēs 
(CPC 851);

b)
Pētniecības un izstrādes pakalpojumi sociālajās un humanitārajās zinātnēs 
(CPC 852);

c)
Starpdisciplīnu pētniecības un izstrādes pakalpojumi 
(CPC 853).
	(1)
Nav ierobežojumu.

(2)
Nav ierobežojumu.



	D.
Nekustamā īpašuma aģentu pakalpojumi
	

	a)
Ar savu vai nomātu īpašumu 
(CPC 821);

b)
Par atlīdzību vai uz līguma pamata 
(CPC 822).
	1)
Nav ierobežojumu.

2)
Nav ierobežojumu.

	E.
Nomas/līzinga pakalpojumi bez operatoriem
	

	a)
Attiecībā uz kuģiem 
(CPC 83103);

b)
Attiecībā uz gaisa kuģiem 
(CPC 83104);

c)
Attiecībā uz citu pārvadājumu aprīkojumu
(CPC 83101+83102+ 83105);

d)
Attiecībā uz citām mašīnām un iekārtām 
(CPC 83106-83109);
	1)
Nav ierobežojumu.

2)
Nav ierobežojumu.

	e)
Pārējie (CPC 832), tostarp videoieraksti un optiskie diski izmantošanai mājas ierakstu atskaņošanas aparatūrā.
	

	F.
Citi darījumdarbības pakalpojumi
	

	a)
Reklāmas pakalpojumi 
(CPC 871);

b)
Tirgus izpētes un sabiedriskās domas aptaujas
(CPC 864);
	1)
Nav ierobežojumu.

2)
Nav ierobežojumu.

	c)
Vadības konsultāciju pakalpojumi 
(CPC 865);

d)
Ar vadības konsultācijām saistīti pakalpojumi 
(CPC 866);

e)
Tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi

(CPC 8676);

f)
Ar lauksaimniecību, medniecību un mežsaimniecību saistītie pakalpojumi
(CPC 881);
	

	g)
Ar zvejniecību saistītie pakalpojumi
(CPC 882);

h)
Ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi
(CPC 883+5115);

i)
Ar apstrādes rūpniecību saistīti pakalpojumi
(CPC 884+885); (izņemot 88442);
	

	j)
Pakalpojumi, kas saistīti ar enerģijas sadali

(CPC 887);
	

	k)
Darbā iekārtošanas un personāla nodrošināšanas pakalpojumi 

(CPC 872);
	

	l)
Detektīvdarbība un drošība 
(CPC 873);
	

	m)
Saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi
(CPC 8675);

n)
Iekārtu apkope un remonts (neieskaitot kuģus, gaisa kuģus vai citus transportlīdzekļus) 
(CPC 633+8861-8866);

o)
Ēku tīrīšanas un uzkopšanas pakalpojumi
(CPC 874);
	

	p)
Fotopakalpojumi 
(CPC 875);

q)
Iepakošanas pakalpojumi 
(CPC 876);

r)
Izdevējdarbība un poligrāfija
(CPC 88442);

s)
Pasākumu rīkošanas pakalpojumi 
(CPC 87909*);

t)
Citi
(CPC 8790).
	

	2.
SAKARU PAKALPOJUMI
	

	A.
Pasta pakalpojumi
	

	a)
Starptautiskie pasta pakalpojumi, kā arī iekšzemes pasta pakalpojumi attiecībā uz vēstulēm ar svaru līdz 350 gramiem;
(CPC 7511);
	(1)
Monopols pieder Valsts uzņēmumam Posta Moldova (Moldovas pasts). 

(2)
Nav ierobežojumu.

	b)
Pasta pakalpojumi attiecībā uz sīkpakām;
(CPC 75112);
	(1)
Nav ierobežojumu.

(2)
Nav ierobežojumu.

	c)
Pasta iestādes pakalpojumi
(CPC 75113)
	

	B.
Kurjera pakalpojumi
(CPC 7512)
	(1)
Nav ierobežojumu.

(2)
Nav ierobežojumu.

	C.
Telesakaru pakalpojumi
	

	a)
Telefonijas publiskie pakalpojumi;

(CPC 7521);
	1)
Nav ierobežojumu.

2)
Nav ierobežojumu.

	b)
Analogie mobilo sakaru pakalpojumi 

(CPC 75213.1); 
	

	c)
Digitālie mobilo sakaru pakalpojumi 

(CPC 75213.2);
	

	d)
Mobilo dienestu pakalpojumi 

(CPC 75213):

-
radioteleksa pakalpojumi,

(CPC 75291),

-
mobilie datu pārraides pakalpojumi;
	

	e)
Satelītu sakari;
	

	f)
Darījumu sadarbības tīkla pakalpojumi 
(CPC 7522);
	

	g)
Pakešu komutācijas datu pārraides pakalpojumi 
(CPC 75232)
	

	h)
Ķēžu komutācijas datu pārraides pakalpojumi
(CPC 7523*);
	

	i)
Telegrāfa un teleksa pakalpojumi

(CPC 7522 un CPC 7523)
	

	j)
Faksimila pakalpojumi
(CPC 7521*+7529*);

k)
Privāto nomāto līniju pakalpojumi
(CPC 7522*+7523*)

l)
Elektroniskais pasts 
(CPC 7523*);
	

	m)
Balss pasts 
(CPC 7523*)

n)
Informācija tiešsaistē un informācijas izguve 
(CPC 7523*);

o)
Elektroniskā datu apmaiņa (EDI),

(CPC 7523*);
	

	p)
Paplašināti/pievienoto vērtību radoši faksimila pakalpojumi, ieskaitot uzkrāšanu un pārsūtīšanu, uzkrāšanu un izguvi

(CPC 7523*);
	

	q)
Koda un protokola pārveide

(CPC nav pieejams);

r)
Tiešsaistes informācijas un/vai datu apstrāde (tostarp darījumu apstrāde)

(CPC 843)

s)
Citi telesakaru pakalpojumi

(CPC 7529)

t)
Citi

(CPC 7549).
	

	3.
BŪVNIECĪBA UN SAISTĪTIE INŽENIERTEHNISKIE PAKALPOJUMI
	

	a)
Ēku būvniecība

(CPC 512)

b)
Vispārējā inženierbūvniecība 

(CPC 513)
	(1)
Nav ierobežojumu.

(2)
Nav ierobežojumu.

	c)
Uzstādīšana un montāža

(CPC 514 + 516);

d)
Ēku pabeigšanas un apdares darbi

(CPC 517)

e)
Citi 

(CPC511+515+518).
	

	4.
IZPLATĪŠANAS PAKALPOJUMI
	

	a)
Komisionāru pakalpojumi

(CPC 621);

b)
Vairumtirdzniecības pakalpojumi 

(CPC 611, 622);
	1)
Nav ierobežojumu.

2)
Nav ierobežojumu.

	c)
Mazumtirdzniecības pakalpojumi 

(CPC611+613+631+632+633+6111+6113+6121, tai skaitā audio un video ieraksti un optiskie diski (СРС 63234);

d)
Franšīze

(CPC 8929);

e)
Citi izplatīšanas pakalpojumi.
	

	5.
IZGLĪTĪBAS PAKALPOJUMI
	

	a)
Pamatizglītības pirmā posma pakalpojumi

(CPC 921);

b)
Pamatizglītības otrā posma un vidējās izglītības pakalpojumi

(CPC 922);
	1)
Nav ierobežojumu.

2)
Nav ierobežojumu.



	c)
Augstākās izglītības pakalpojumi

(daļa no CPC 923);

d)
Pieaugušo izglītība 
(CPC924);

e)
Citi izglītības pakalpojumi 
(CPC 929).
	

	6.
PAKALPOJUMI VIDES JOMĀ
	

	A.
Ar notekūdeņiem saistīti pakalpojumi (CPC 9401)

	1)
Nav ierobežojumu.

2)
Nav ierobežojumu.

	B.
Cieto/bīstamo atkritumu apsaimniekošana, izņemot bīstamo atkritumu pārvadājumus pāri robežām
	

	a)
Atkritumu izvietošanas pakalpojumi (CPC 9402)
	

	b)
Sanitārijas un līdzīgi pakalpojumi (CPC 9403)
	

	C.
Apkārtējā gaisa un klimata aizsardzība

(CPC 9404)

	

	
	

	D.
Grunts un gruntsūdeņu sanācijas un attīrīšanas pakalpojumi
	

	a)
Piesārņotās grunts un piesārņoto gruntsūdeņu pārstrādāšana, sanācija (daļa no CPC 94060)

	

	E.
Trokšņu un vibrācijas samazināšana (CPC 9405)
	

	F.
Bioloģiskās daudzveidības un ainavu aizsardzība 
	

	a)
Dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumi (daļa no CPC 9406)
	

	G.
Citi pakalpojumi un papildpakalpojumi vides jomā (CPC 94090)
	

	7.
FINANŠU PAKALPOJUMI
	

	A.
Apdrošināšana un ar to saistīti pakalpojumi
	

	a)
Dzīvības, nelaimes gadījumu un veselības apdrošināšanas pakalpojumi;

b)
Nedzīvības apdrošināšanas pakalpojumi (CPC 8129, izņemot kuģniecības, aviācijas, pārvadājumu jomā);
	1)
Nav ierobežojumu.

2)
Nav ierobežojumu.

	c)
Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas, pārvadājumu jomā; 

d)
Pārapdrošināšana un retrocesija;

e)
Apdrošināšanas papildpakalpojumi (tostarp apdrošināšanas brokeru un aģentūru pakalpojumus). 

B.
Banku un citi finanšu pakalpojumi (izņemot apdrošināšanu)
	

	a)
Noguldījumu un citu atmaksājamu naudas līdzekļu pieņemšana no iedzīvotājiem

b)
Visa veida aizdevumi, ieskaitot patēriņa kredītus, hipotekāros kredītus, faktūrkreditēšanu un komercdarījumu finansēšanu
	1)
Nav ierobežojumu. 

2)
Nav ierobežojumu.

	c)
Finanšu līzings;

d)
Visi maksājumu un naudas pārsūtīšanas pakalpojumi;

e)
Garantijas un saistības
	

	f)
Turpmāk minēto objektu tirdzniecība savā vārdā vai klientu vārdā biržā vai ārpusbiržas tirgū: 

-
naudas tirgus instrumenti (ieskaitot parādzīmes, vekseļus, noguldījumu sertifikātus);
	

	-
ārvalstu valūta;

-
atvasināti finanšu instrumenti, tostarp arī standartizēti nākotnes līgumi un opcijas;

-
valūtas kursa un procentu likmju instrumenti, tostarp arī valūtas mijmaiņas darījumi un nestandartizēti nākotnes līgumi;

-
pārvedami vērtspapīri; 
	

	-
citi apgrozāmi instrumenti un finanšu aktīvi, ietverot zelta vai sudraba stieņus;

g)
Starpniecība naudas tirgus darījumos

h)
Aktīvu pārvaldīšana, ieskaitot skaidras naudas vai vērtspapīru portfeļa pārvaldīšanu, visu veidu kolektīvo ieguldījumu pārvaldīšanu, pensiju fondu pārvaldīšanu, depozītu pārvaldības un trasta pakalpojumus,
	

	i)
Norēķina un mijieskaita pakalpojumi attiecībā uz finanšu aktīviem, ieskaitot vērtspapīrus, atvasinātus produktus un citus pārvedamus instrumentus
	

	j)
Konsultatīvi un citi finanšu palīgpakalpojumi saistībā ar visām darbībām, kas minētas MNT.TNC/W/50 1.B pantā, tostarp kredītu datubāze un kredītu analīze, ieguldījumu un portfeļu analīze un konsultācijas, un konsultācijas par pārņemšanu un uzņēmumu reorganizēšanu un stratēģiju
	

	k)
Finanšu informācijas sniegšana un nosūtīšana, finanšu datu apstrāde un attiecīgā programmatūra, ko piedāvā citu finanšu pakalpojumu sniedzēji
	

	l)
Līdzdalība visa veida vērtspapīru emisijās, ieskaitot riska parakstīšanas un izvietošanas starpniecību kā aģentam (publiski vai privāti), un ar šādām emisijām saistīto pakalpojumu sniegšana.
	

	8.
SLIMNĪCAS UN CITAS VESELĪBAS UN APRŪPES IESTĀDES
	

	a)
Slimnīcu pakalpojumi

Privāti slimnīcu un sanatoriju pakalpojumi (CPC 9311, izņemot pakalpojumus, ko sniedz publiskajā sektorā);

b)
Sociālie pakalpojumi 
(CPC 933);

c)
Citi cilvēka veselības pakalpojumi 
(CPC 9319, izņemot CPC 93191)
	1)
Nav ierobežojumu.

2)
Nav ierobežojumu.

	9.
TŪRISMS UN AR CEĻOŠANU SAISTĪTI PAKALPOJUMI
	

	a)
Viesnīcas un restorāni (ietverot ēdināšanu) 
(CPC 641-643);

b)
Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi 

(CPC 7471);
	1)
Nav ierobežojumu.

2)
Nav ierobežojumu.



	c)
Tūrisma gidu pakalpojumi 
(CPC 7472);

d)
Tūrisms un ar ceļošanu saistītie pakalpojumi
	

	10.
ATPŪTAS, KULTŪRAS UN SPORTA PAKALPOJUMI
	

	a)
Lielo kinoteātru darbības pakalpojumi 
(CPC 96199**)

	1)
Nav saistību

2)
Nav saistību

	b)
Citi izklaides pakalpojumi 
(CPC 96191+96194);

c)
Ziņu aģentūru pakalpojumi 
(CPC 962);
	1)
Nav ierobežojumu.

2)
Nav ierobežojumu.

	e)
Sporta un citi atpūtas pakalpojumi 
(CPC 964).
	

	11.
PĀRVADĀJUMU PAKALPOJUMI
	

	a)
Jūras pārvadājumu pakalpojumi 
(CPC 7211, 7212, 7213, 8868**, 7214, 745**);

b)
Pārvadājumi iekšzemes ūdensceļos 
(CPC 7221, 7222, 7223, 8868**, 7224, 745**);
	1)
Nav ierobežojumu.

2)
Nav ierobežojumu.

	c)
Gaisa pārvadājumu pakalpojumi, kas definēti pielikumā par gaisa pārvadājumiem:

a) un b)
Pasažieru un kravu pārvadājumi (CPC 731732)

c)
Kuģu ar apkalpi noma 
(CPC 734),
	

	d)
Gaisa kuģu apkope un remonts 

(CPC 8868**),

e)
Gaisa pārvadājumu pakalpojumu tirdzniecība un tirgvedība (CPC 746*),

f)
Datorizētas rezervēšanas sistēmas (CPC 746*);

g)
Lidostu apsaimniekošana

h)
Apkalpošana uz zemes (tostarp ēdināšanas pakalpojumi)
	

	d)
Pārvadājumi kosmosā 

(CPC 733);
	

	e)
Dzelzceļa pārvadājumu pakalpojumi 
(CPC 7111, 7112, 7113, 8868**, 743);
	

	f)
Autopārvadājumu pakalpojumi

a)
Pasažieru pārvadājumi 

(CPC 7121+7122),

b)
Kravu pārvadājumi 
(CPC 7123, attiecībā uz 7123, izņemot kabotāžas pakalpojumus),
	

	c)
Komerciālo kravas transportlīdzekļu ar vadītāju noma 
(CPC 7124),

d)
Autopārvadājumu aprīkojuma apkope un remonts 

(CPC 6112 + 8867),

e)
Autopārvadājumu pakalpojumu atbalsta pakalpojumi 
(CPC 744);
	

	g)
Transportēšana pa cauruļvadiem

(CPC 7131, 7139);
	

	h)
Visa veida pārvadājumu papildpakalpojumi:

a)
Kravu apstrādes, glabāšanas un noliktavu pakalpojumi 
(CPC 741, 742),

b)
Kravu pārvadājumu aģentūru un citi pārvadājumu atbalsta pakalpojumi un papildpakalpojumi 

(CPC 748, 749).
	


________________

XXVII-G PIELIKUMS
ATRUNAS ATTIECĪBĀ UZ VADOŠAJIEM DARBINIEKIEM, STAŽIERIEM AR AUGSTĀKO IZGLĪTĪBU 
UN TIRDZNIECĪBAS PĀRSTĀVJIEM (MOLDOVAS REPUBLIKA)
1.
Turpmāk iekļautās atrunas norāda saimnieciskās darbības, kas ir liberalizētas atbilstoši šā nolīguma IV sadaļas (Tirdzniecība un ar to saistīti jautājumi) 6. nodaļas (Uzņēmējdarbības veikšana, pakalpojumu tirdzniecība un elektroniskā komercija) 2. un 3. iedaļai un uz ko attiecas ierobežojumi attiecībā uz vadošajiem darbiniekiem un stažieriem ar augstāko izglītību saskaņā ar šā nolīguma 215. pantu un uz tirdzniecības pārstāvjiem saskaņā ar 216. pantu.

Turpmākajā sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmajā slejā ir norādīta nozare vai apakšnozare, uz kuru attiecas ierobežojumi, un

b)
otrajā slejā ir aprakstīti piemērojamie ierobežojumi.

Moldovas Republika neuzņemas nekādas saistības attiecībā uz vadošajiem darbiniekiem, stažieriem ar augstāko izglītību un tirdzniecības pārstāvjiem tādu saimniecisko darbību ietvaros, kas nav liberalizētas (kurās joprojām nav saistību) saskaņā ar šā nolīguma V sadaļas (Tirdzniecība un ar to saistīti jautājumi) 6. nodaļas (Uzņēmējdarbības veikšana, pakalpojumu tirdzniecība un elektroniskā komercija) 2. un 3. iedaļu.

2.
Nosakot atsevišķas nozares vai apakšnozares:

a)
ar CPC apzīmē Centrālo preču klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā, Nr. 77, CPC prov, 1991. g. un

b)
ar CPC 1.0. red. apzīmē Centrālo preču klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā, Nr. 77, CPC 1.0. red., 1998. g.

3.
Saistības attiecībā uz vadošajiem darbiniekiem, stažieriem ar augstāko izglītību, tirdzniecības pārstāvjiem nav piemērojamas tad, ja viņu pagaidu klātbūtnes nolūks ir iejaukties vai klātbūtnes rezultātā tiek traucēts vai kā citādi ietekmēts darbinieku un vadības strīda vai sarunu rezultāts. 

4.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām un procedūrām, ja tie nav ierobežojums šā nolīguma 215. un 216. panta nozīmē. Šie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt licenci, nepieciešamība panākt kvalifikācijas atzīšanu regulētās nozarēs, nokārtot īpašus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi) jebkurā gadījumā attiecas uz Savienības vadošajiem darbiniekiem, stažieriem ar augstāko izglītību un tirdzniecības pārstāvjiem, pat ja tie nav ietverti turpmāk sniegtajā sarakstā.

5.
Turpina piemērot visas prasības Moldovas Republikas tiesību aktos un noteikumos attiecībā uz iebraukšanu, uzturēšanos, darbu un sociālās nodrošināšanas pasākumiem, ieskaitot noteikumus attiecībā uz uzturēšanās ilgumu, minimālajām algām, kā arī algu kolektīvajiem līgumiem.

6.
Saskaņā ar šā nolīguma 202. panta 3. punktu turpmākajā sarakstā nav iekļauti pasākumi attiecībā uz puses piešķirtām subsīdijām.

7.
Turpmāk sniegtais saraksts neskar valsts monopolu un ekskluzīvu tiesību pastāvēšanu, kā aprakstīts saistību sarakstā attiecībā uz uzņēmējdarbības veikšanu. 

8.
Minētajās nozarēs, kurās jāveic ekonomisko vajadzību pārbaude, tās galvenais kritērijs būs attiecīgā tirgus stāvokļa novērtējums Moldovas Republikā, tostarp attiecībā uz esošo pakalpojumu sniedzēju skaitu un ietekme uz tiem.

9.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no turpmāk sniegtā saraksta, nav tieši piemērojami, tādējādi tie tieši nepiešķir tiesības fiziskām vai juridiskām personām.

	Nozare vai apakšnozare
	Atrunu apraksts

	I.
ĪPAŠAS SAISTĪBAS
	

	1.
DARĪJUMDARBĪBAS PAKALPOJUMI
	

	A.
Profesionālie pakalpojumi
	

	a)
Juridiskie pakalpojumi: 

-
attiecas vienīgi uz konsultācijām par uzņēmējas valsts tiesībām; (CPC 861)
	Juridiskos pakalpojumus saistībā ar pārstāvību tiesās vai citās publiskās iestādēs Eiropas Savienības dalībvalsts juridiskās jomas speciālisti var sniegt vienīgi tad, ja darbojas kopā ar vietēju juristu vai ir pabeiguši viengadīgu apmācību, lai iegūtu licenci darbībai Moldovas Republikā.

Juridisko konsultāciju pakalpojumus, izņemot pārstāvību tiesā vai citās iestādēs, var sniegt, ja veikta reģistrācija īpašā Advokatūras padomes asociācijas reģistrā.

Rakstiskās un/vai mutiskās tulkošanas pakalpojumus tieslietās var sniegt, ja Tieslietu ministrijas Atestācijas komisija ir atzinusi citā valstī izdotu zvērināta tulka/tulkotāja atļauju.

Mediācjas pakalpojumus citā valstī licencēts mediators var sniegt, ja ir saņēmis Mediācijas padomes sertifikātu.



	
	Atzīta maksātnespējas administratora pakalpojumus var sniegt, ja pabeigta viengadīga apmācība un nokārtots eksāmens Tieslietu ministrijas Sertifikācijas un kārtības komisijā.

Valstspiederības nosacījums publiskiem notāriem un tiesu izpildītājiem.

	j)
Vecmāšu, medmāsu, fizioterapeitu un medicīnas palīgpersonāla pakalpojumi 
(CPC 93191, izņemot publiskajā sektorā sniegtus pakalpojumus)
	Valstspiederības prasības.


________________

XXVII-H PIELIKUMS
ATRUNAS ATTIECĪBĀ UZ LĪGUMPAKALPOJUMU SNIEDZĒJIEM UN NEATKARĪGAJIEM SPECIĀLISTIEM (MOLDOVAS REPUBLIKA)
1.
Puses ļauj otras puses līgumpakalpojumu sniedzējiem un neatkarīgiem speciālistiem turpmāk minētajās saimnieciskajās darbībās sniegt pakalpojumus savā teritorijā, izmantojot fizisku personu klātbūtni un ievērojot šā nolīguma 217. un 218. panta noteikumus, un ar turpmāk minētajiem ierobežojumiem.

2.
Sarakstā ir ietverti šādi elementi:

a)
pirmajā slejā ir norādīta nozare vai apakšnozare, uz kuru attiecas ierobežojumi, un

b)
otrajā slejā ir aprakstīti piemērojamie ierobežojumi.

Moldovas Republika uzņemas saistības attiecībā uz līgumpakalpojumu sniedzējiem un neatkarīgiem speciālistiem vienīgi tajās saimnieciskās darbības nozarēs, kuras tālāk konkrēti uzskaitītas.

3.
Nosakot atsevišķas nozares vai apakšnozares:

a)
ar CPC apzīmē Centrālo preču klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā, Nr. 77, CPC prov, 1991. g. un

b)
ar CPC 1.0. red. apzīmē Centrālo preču klasifikāciju, kas izklāstīta Apvienoto Nāciju Organizācijas Statistikas biroja statistikas dokumentu M sērijā, Nr. 77, CPC 1.0. red., 1998. g.

4.
Saistības attiecībā uz līgumpakalpojumu sniedzējiem un neatkarīgiem speciālistiem nav piemērojamas tad, ja viņu pagaidu klātbūtnes nolūks ir iejaukties darbinieku un vadības strīdā vai sarunās vai citādi ietekmēt to rezultātu.

5.
Turpmāk sniegtajā sarakstā nav iekļauti pasākumi, kas saistīti ar kvalifikācijas prasībām un procedūrām, tehniskajiem standartiem un licencēšanas prasībām un procedūrām, ja tie nav ierobežojums šā nolīguma 217. un 218. panta nozīmē. Šie pasākumi (piemēram, nepieciešamība saņemt licenci, nepieciešamība panākt kvalifikācijas atzīšanu regulētās nozarēs, nokārtot īpašus pārbaudījumus, tostarp valodas pārbaudi) jebkurā gadījumā attiecas uz Savienības līgumpakalpojumu sniedzējiem un neatkarīgiem speciālistiem, pat ja tie nav ietverti turpmāk sniegtajā sarakstā.

6.
Turpina piemērot visas Moldovas Republikas tiesību aktu un noteikumu prasības attiecībā uz iebraukšanu, uzturēšanos, darbu un sociālās nodrošināšanas pasākumiem, ieskaitot noteikumus attiecībā uz uzturēšanās ilgumu, minimālajām algām, kā arī algu kolektīvajiem līgumiem.

7.
Turpmāk sniegtais saraksts neietver pasākumus saistībā ar puses piešķirtajām subsīdijām.

8.
Turpmāk sniegtais saraksts neskar valsts monopolu vai ekskluzīvu tiesību pastāvēšanu attiecīgajās nozarēs, kā izklāstīts noteikumos par Moldovas Republiku šā nolīguma XXVII-E pielikumā.

9.
Tiesības un pienākumi, kas izriet no turpmāk sniegtā saraksta, nav tieši piemērojami, tādējādi tie tieši nepiešķir tiesības fiziskām vai juridiskām personām.

	Nozare vai apakšnozare
	Atrunu apraksts

	I.
ĪPAŠAS SAISTĪBAS
	

	1.
DARĪJUMDARBĪBAS PAKALPOJUMI
	

	A.
Profesionālie pakalpojumi
	

	a)
Juridiskie pakalpojumi: 

-
nav saistību, izņemot attiecībā uz konsultācijām par mītnes zemes, ārvalstu un starptautiskajām tiesībām; 
(CPC 861)
	Juridiskos pakalpojumus saistībā ar pārstāvību tiesās vai citās publiskās iestādēs Eiropas Savienības dalībvalsts juridiskās jomas speciālisti var sniegt vienīgi tad, ja darbojas kopā ar vietēju juristu vai ir pabeiguši viengadīgu apmācību, lai iegūtu licenci darbībai Moldovas Republikā.

Juridisko konsultāciju pakalpojumus, izņemot pārstāvību tiesā vai citās iestādēs, var sniegt, ja veikta reģistrācija īpašā Advokatūras padomes asociācijas reģistrā.

Rakstiskās un/vai mutiskās tulkošanas pakalpojumus tieslietās var sniegt, ja Tieslietu ministrijas Atestācijas komisija ir atzinusi citā valstī izdotu zvērināta tulka/tulkotāja atļauju.



	
	Mediācjas pakalpojumus citā valstī licencēts mediators var sniegt, ja ir saņēmis Mediācijas padomes sertifikātu.

Atzīta maksātnespējas administratora pakalpojumus var sniegt, ja pabeigta viengadīga apmācība un nokārtots eksāmens Tieslietu ministrijas Sertifikācijas un kārtības komisijā.

Valstspiederības nosacījums publiskiem notāriem un tiesu izpildītājiem.

	-
Konsultācijas iekšzemes, trešo valstu un starptautisko tiesību jomā; 
(daļa no CPC 861)
	Nav ierobežojumu.

	b)
Uzskaites, revīzijas un grāmatvedības pakalpojumi 
(CPC 862);
	Nav ierobežojumu.

	c)
Nodokļu konsultāciju pakalpojumi 
(CPC 863);

d)
Arhitektu pakalpojumi 
(CPC 8671)

e)
Inženiertehniskie pakalpojumi 
(CPC 8672)
	

	f)
Integrētie inženiertehniskie pakalpojumi 
(CPC 8673)

g)
Pilsētplānošanas un ainavu arhitektūras pakalpojumi 
(CPC 8674)
	

	h)
Privāti ārstu un zobārstu pakalpojumi 
(CPC 9312)

(CPC 9312, izņemot publiskā sektora pakalpojumus)
	

	i)
Veterinārie pakalpojumi
(CPC 932)
	

	j)
Vecmāšu, medmāsu, fizioterapeitu un medicīnas palīgpersonāla pakalpojumi 
(CPC 93191, izņemot publiskajā sektorā sniegtus pakalpojumus)
	Valstspiederības prasības.

	B.
Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi
a)
Konsultāciju pakalpojumi, kas saistīti ar datortehnikas uzstādīšanu 
(CPC 841)

b)
Programmatūras ieviešanas pakalpojumi 
(CPC 842)

c)
Datu apstrādes pakalpojumi 
(CPC 843)

d)
Datu bāzes pakalpojumi 
(CPC 844)

e)
Citi (CPC 845+849)
	Nav ierobežojumu.

	C.
Pētniecības un izstrādes pakalpojumi
	

	a)
Pētniecības un izstrādes pakalpojumi dabaszinātnēs 
(CPC 851);

b)
Pētniecības un izstrādes pakalpojumi sociālajās un humanitārajās zinātnēs 
(CPC 852);

c)
Starpdisciplīnu pētniecības un izstrādes pakalpojumi 
(CPC 853).
	Nav ierobežojumu.

	D.
Nekustamā īpašuma aģentu pakalpojumi
	

	a)
Saistībā ar savu vai nomātu īpašumu 
(CPC 821);

b)
Par atlīdzību vai uz līguma pamata 
(CPC 822).
	Nav ierobežojumu.

	E.
Nomas/līzinga pakalpojumi bez operatoriem
	

	a)
Attiecībā uz kuģiem 
(CPC 83103);

b)
Attiecībā uz gaisa kuģiem 
(CPC 83104);

c)
Attiecībā uz citu pārvadājumu aprīkojumu 
(CPC 83101+83102+ 83105);

d)
Attiecībā uz citām mašīnām un iekārtām 
(CPC 83106-83109);
	Nav ierobežojumu.

	e)
Pārējie (CPC 832), tostarp videoieraksti un optiskie diski izmantošanai mājas ierakstu atskaņošanas aparatūrā.
	

	F.
Citi darījumdarbības pakalpojumi
	

	a)
Reklāmas pakalpojumi 
(CPC 871);

b)
Tirgus izpētes un sabiedriskās domas aptaujas 
(CPC 864);
	Nav ierobežojumu.

	c)
Vadības konsultāciju pakalpojumi 
(CPC 865);

d)
Ar vadības konsultācijām saistīti pakalpojumi 
(CPC 866);

e)
Tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi 
(CPC 8676);

f)
Ar lauksaimniecību, medniecību un mežsaimniecību saistītie pakalpojumi 
(CPC 881);
	

	g)
Ar zvejniecību saistītie pakalpojumi 
(CPC 882);

h)
Ar ieguves rūpniecību saistītie pakalpojumi 
(CPC 883+5115);

i)
Ar apstrādes rūpniecību saistīti pakalpojumi 
(CPC 884+885); (izņemot 88442);
	

	j)
Pakalpojumi, kas saistīti ar enerģijas sadali 
(CPC 887);
	

	k)
Darbā iekārtošanas un personāla nodrošināšanas pakalpojumi 
(CPC 872);
	

	l)
Detektīvdarbība un drošība 
(CPC 873);
	

	m)
Saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi 
(CPC 8675);

n)
Iekārtu apkope un remonts (neieskaitot kuģus, gaisa kuģus vai citus transportlīdzekļus) 
(CPC 633+8861-8866);

o)
Ēku tīrīšanas un uzkopšanas pakalpojumi 
(CPC 874);
	

	p)
Fotopakalpojumi 
(CPC 875);

q)
Iepakošanas pakalpojumi 
(CPC 876);

r)
Izdevējdarbība un poligrāfija 
(CPC 88442);

s)
Pasākumu rīkošanas pakalpojumi 
(CPC 87909*);

t)
Citi 
(CPC 8790).
	

	2.
SAKARU PAKALPOJUMI
	

	A.
Pasta pakalpojumi
	

	a)
Starptautiskie pasta pakalpojumi, kā arī iekšzemes pasta pakalpojumi attiecībā uz vēstulēm ar svaru līdz 350 gramiem; 
(CPC 7511)
	Nav ierobežojumu.

	b)
Pasta pakalpojumi attiecībā uz sīkpakām; 
(CPC 75112);
	

	c)
Pasta iestādes pakalpojumi 
(CPC 75113);
	

	B.
Kurjera pakalpojumi (CPC 7512)
	Nav ierobežojumu. 

	C.
Telesakaru pakalpojumi
	

	a)
Telefonijas publiskie pakalpojumi; 
(CPC 7521);
	Nav ierobežojumu. 

	b)
Analogie mobilo sakaru pakalpojumi 
(CPC 75213,1); 
	

	c)
Digitālie mobilo sakaru pakalpojumi 
(CPC 75213.2);
	

	d)
Mobilo dienestu pakalpojumi 
(CPC 75213):

-
radioteleksa pakalpojumi, 
(CPC 75291),

-
mobilie datu pārraides pakalpojumi;
	

	e)
Satelītu sakari;
	

	f)
Darījumu sadarbības tīkla pakalpojumi 
(CPC 7522);
	

	g)
Pakešu komutācijas datu pārraides pakalpojumi 
(CPC 75232);
	

	h)
Ķēžu komutācijas datu pārraides pakalpojumi 
(CPC 7523*);
	

	i)
Telegrāfa un teleksa pakalpojumi 
(CPC 7522 un 7523)
	

	j)
Faksimila pakalpojumi; 
(CPC 7521*+7529*);

k)
Privāto nomāto līniju pakalpojumi 
(CPC 7522*+7523*)

l)
Elektroniskais pasts 
CPC 7523*);
	

	m)
Balss pasts 
(CPC 7523*);

n)
Informācija tiešsaistē un informācijas izguve 
(CPC 7523*);

o)
Elektroniskā datu apmaiņa (EDI),
(CPC 7523*);

p)
Paplašināti/pievienoto vērtību radoši faksimila pakalpojumi, ieskaitot uzkrāšanu un pārsūtīšanu, uzkrāšanu un izguvi 
(CPC 7523*);
	

	q)
Koda un protokola pārveide 
(CPC nav pieejams);
	

	r)
Tiešsaistes informācijas un/vai datu apstrāde (tostarp darījumu apstrāde) 
(CPC 843);

s)
Citi telesakaru pakalpojumi 
(CPC 7529);

t)
Citi (CPC 7549).
	

	3.
BŪVNIECĪBA UN SAISTĪTIE INŽENIERTEHNISKIE PAKALPOJUMI
	

	a)
Ēku būvniecība; 
(CPC 512)

b)
Vispārējie inženiertehniskie būvdarbi; 
(CPC 513);
	Nav ierobežojumu.

	c)
Uzstādīšana un montāža; 
(CPC 514 + 516);

d)
Ēku pabeigšanas un apdares darbi 
(CPC 517);

e)
Citi (CPC511+515+518).
	

	4.
IZPLATĪŠANAS PAKALPOJUMI
	

	a)
Komisionāru pakalpojumi 
(CPC 621);

b)
Vairumtirdzniecības pakalpojumi 
(CPC 611, 622);
	Nav ierobežojumu.

	c)
Mazumtirdzniecības pakalpojumi 
(CPC611+631+632+633+6111+6113+6121, tai skaitā audio un video ieraksti un optiskie diski (СРС 63234);
	

	d)
Franšīze 
(CPC 8929);

e)
Citi izplatīšanas pakalpojumi.
	

	5.
IZGLĪTĪBAS PAKALPOJUMI
	

	a)
Pamatizglītības pirmā posma pakalpojumi 
(CPC 921);

b)
Pamatizglītības otrā posma un vidējās izglītības pakalpojumi 
(CPC 922);
	Nav ierobežojumu.

	c)
Augstākās izglītības pakalpojumi 
(daļa no CPC 923);

d)
Pieaugušo izglītība 
(CPC924);

e)
Citi izglītības pakalpojumi 
(CPC 929).
	

	6.
PAKALPOJUMI VIDES JOMĀ
	

	A.
Ar notekūdeņiem saistītie pakalpojumi 
(CPC 9401)

	Nav ierobežojumu.

	B.
Cieto/bīstamo atkritumu apsaimniekošana, izņemot bīstamo atkritumu pārvadājumus pāri robežām
	

	a)
Atkritumu izvietošanas pakalpojumi 
(CPC 9402)
	

	b)
Sanitārijas un līdzīgi pakalpojumi 
(CPC 9403)
	

	C.
Apkārtējā gaisa un klimata aizsardzība
	

	(CPC 9404)

	

	D.
Grunts un gruntsūdeņu sanācijas un attīrīšanas pakalpojumi
	

	a)
Piesārņotās grunts un piesārņoto gruntsūdeņu pārstrādāšana, sanācija 
(daļa no CPC 94060)

	

	E.
Trokšņu un vibrācijas samazināšana 
(CPC 9405)
	

	F.
Bioloģiskās daudzveidības un ainavu aizsardzība 
	

	a)
Dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumi 
(daļa no CPC 9406)
	

	G.
Citi pakalpojumi un papildpakalpojumi vides jomā 
(CPC 94090)
	

	7.
FINANŠU PAKALPOJUMI
	

	A.
Apdrošināšana un ar to saistīti pakalpojumi
	

	a)
Dzīvības, nelaimes gadījumu un veselības apdrošināšanas pakalpojumi 
(CPC 8121);

b)
Nedzīvības apdrošināšanas pakalpojumi
(CPC 8129, izņemot kuģniecības, aviācijas, pārvadājumu jomā);
	Nav ierobežojumu.

	c)
Apdrošināšana kuģniecības, aviācijas, pārvadājumu jomā; 
(CPC 8129);

d)
Pārapdrošināšana un retrocesija 
(CPC 81299);

e)
Apdrošināšanas papildpakalpojumi (tostarp apdrošināšanas brokeru un aģentūru pakalpojumus). 
(CPC 8140).
	

	B.
Banku un citi finanšu pakalpojumi (izņemot apdrošināšanu)
	

	a)
Noguldījumu un citu atmaksājamu naudas līdzekļu pieņemšana no iedzīvotājiem 
(CPC 81115-81119);

b)
Visa veida aizdevumi, ieskaitot patēriņa kredītus, hipotekāros kredītus, faktūrkreditēšanu un komercdarījumu finansēšanu 
(CPC 8113);
	Nav ierobežojumu.

	c)
Finanšu līzings; (8112);

d)
Visi maksājumu un naudas pārsūtīšanas pakalpojumi 
(CPC 81339*);

e)
Garantijas un saistības 
(CPC 81199*);
	

	f)
Turpmāk minēto objektu tirdzniecība savā vārdā vai klientu vārdā biržā vai ārpusbiržas tirgū: 

-
naudas tirgus instrumenti (ieskaitot parādzīmes, vekseļus, noguldījumu sertifikātus); 
(81339*),
	

	-
ārvalstu valūta, 
(81333);
	

	-
atvasināti finanšu instrumenti, tostarp arī standartizēti nākotnes līgumi un opcijas; 
(81339*),

-
valūtas kursa un procentu likmju instrumenti, tostarp arī valūtas mijmaiņas darījumi un nestandartizēti nākotnes līgumi; 
(81339*),

-
pārvedami vērtspapīri; 
(CPC 81321*),
	

	-
citi apgrozāmi instrumenti un finanšu aktīvi, ietverot zelta vai sudraba stieņus; 
(81339*)

g)
Starpniecība naudas tirgus darījumos 
(81339*);

h)
Aktīvu pārvaldīšana, ieskaitot skaidras naudas vai vērtspapīru portfeļa pārvaldīšanu, visu veidu kolektīvo ieguldījumu pārvaldīšanu, pensiju fondu pārvaldīšanu, depozītu pārvaldības un trasta pakalpojumus, 
(8119**, 81323*);
	

	i)
Norēķina un mijieskaita pakalpojumi attiecībā uz finanšu aktīviem, ieskaitot vērtspapīrus, atvasinātus produktus un citus pārvedamus instrumentus 
(81339* or 81319*);
	

	j)
Konsultatīvi un citi finanšu palīgpakalpojumi saistībā ar visām darbībām, kas minētas MNT.TNC/W/50 1.B pantā, tostarp kredītu datubāze un kredītu analīze, ieguldījumu un portfeļu analīze un konsultācijas, un konsultācijas par pārņemšanu un uzņēmumu reorganizēšanu un stratēģiju 
(8131 vai 8133);
	

	k)
Finanšu informācijas sniegšana un nosūtīšana, finanšu datu apstrāde un attiecīgā programmatūra, ko piedāvā citu finanšu pakalpojumu sniedzēji 
(8131);
	

	l)
Līdzdalība visa veida vērtspapīru emisijās, ieskaitot riska parakstīšanas un izvietošanas starpniecību kā aģentam (publiski vai privāti), un ar šādām emisijām saistīto pakalpojumu sniegšana. 
(8132).
	

	8.
SLIMNĪCAS UN CITAS VESELĪBAS UN APRŪPES IESTĀDES
	

	a)
Slimnīcu pakalpojumi

Privāti slimnīcu un sanatoriju pakalpojumi 
(CPC 9311, izņemot publiskā sektora pakalpojumus)
	Nav ierobežojumu.

	b)
Sociālie pakalpojumi 
(CPC 933);

c)
Citi cilvēka veselības pakalpojumi 
(CPC 9319, izņemot 93191).
	

	9.
TŪRISMS UN AR CEĻOŠANU SAISTĪTIE PAKALPOJUMI
	

	a)
Viesnīcas un restorāni (ietverot ēdināšanu) 
(CPC 641‑643);

b)
Ceļojumu aģentūru un tūrisma operatoru pakalpojumi 
(CPC 7471);
	Nav ierobežojumu.

	c)
Tūrisma gidu pakalpojumi 
(CPC 7472);

d)
Tūrisms un ar ceļošanu saistītie pakalpojumi
	

	10.
ATPŪTAS, KULTŪRAS UN SPORTA PAKALPOJUMI
	

	a)
Lielo kinoteātru darbības pakalpojumi 
(CPC 96199**)
;
	Nav ierobežojumu. 

	b)
Citi izklaides pakalpojumi 
(CPC 96191+96194);

c)
Ziņu aģentūru pakalpojumi 
(CPC 962);
	

	e)
Sporta un citi atpūtas pakalpojumi 
(CPC 964).
	

	11.
PĀRVADĀJUMU PAKALPOJUMI
	

	a)
Jūras pārvadājumu pakalpojumi 
(CPC 7211, 7212, 7213, 8868**, 7214, 745**);

b)
Pārvadājumi iekšzemes ūdensceļos 
(CPC 7221, 7222, 7223, 8868**, 7224, 745**);
	Nav ierobežojumu.

	c)
Gaisa pārvadājumu pakalpojumi, kas definēti pielikumā par gaisa pārvadājumiem:

a) un b)
Pasažieru un kravu pārvadājumi 
(CPC 731, 732),

c)
Kuģu ar apkalpi noma 
(CPC 734),
	

	d)
Gaisa kuģu apkope un remonts 
(CPC 8868**),

e)
Gaisa pārvadājumu pakalpojumu tirdzniecība un tirgvedība 
(CPC 746*),

f)
Datorizētas rezervēšanas sistēmas 
(CPC 746*);
	

	d)
Kosmosa pārvadājumi 
(CPC 733);
	

	e)
Dzelzceļa pārvadājumu pakalpojumi 
(CPC 7111, 7112, 7113, 8868**, 743);
	

	f)
Autopārvadājumu pakalpojumi

a)
Pasažieru pārvadājumi 
(CPC 7121+7122),

b)
Kravu pārvadājumi 
(CPC 7123, attiecībā uz 7123, izņemot kabotāžas pakalpojumus),
	

	c)
Komerciālo kravas transportlīdzekļu ar vadītāju noma 
(CPC 7124),

d)
Autopārvadājumu aprīkojuma apkope un remonts 
(CPC 6112 + 8867),

e)
Autopārvadājumu aprīkojuma atbalsta pakalpojumi 
(CPC 744);
	

	g)
Transportēšana pa cauruļvadiem 
(CPC 7131, 7139);
	

	h)
Visa veida pārvadājumu papildpakalpojumi:

a)
Kravu apstrādes, glabāšanas un noliktavu pakalpojumi 
(CPC 741, 742),

b)
kravu pārvadājumu aģentūru un citi pārvadājumu atbalsta pakalpojumi un papildpakalpojumi 
(CPC 748, 749).
	


________________
�	Sabiedriskie pakalpojumi sastopami tādās nozarēs kā saistītie zinātnisko un tehnisko konsultāciju pakalpojumi, pētniecības un izstrādes pakalpojumi sociālajās un humanitārajās zinātnēs, tehniskās testēšanas un analīzes pakalpojumi, pakalpojumi vides jomā, veselības pakalpojumi, pārvadājumu pakalpojumi un visa veida pārvadājumu papildpakalpojumi. Šādu pakalpojumu sniegšanai ekskluzīvas tiesības parasti piešķir privātiem operatoriem, piemēram, operatoriem, kuriem ir publisku iestāžu koncesijas, ievērojot īpašas pakalpojumu sniegšanas saistības. Tā kā sabiedriskie pakalpojumi bieži pastāv arī līmenī, kas zemāks par centrālo līmeni, nav lietderīgi detalizētu un izsmeļošu sarakstu veidot katrai nozarei atsevišķi. Šī atruna neattiecas uz telesakaru pakalpojumiem un datoriem un ar tiem saistītajiem pakalpojumiem.


�	Saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 54. pantu šādus meitasuzņēmumus uzskata par Savienības juridiskām personām. Ja tiem ir pastāvīga un faktiska saikne ar Savienības ekonomiku, tad tiem ir tiesības izmantot Savienības iekšējā tirgus priekšrocības, tostarp arī brīvību veikt uzņēmējdarbību un sniegt pakalpojumus visās Savienības dalībvalstīs.


�	Attiecībā uz pakalpojumu nozarēm šie ierobežojumi nepārsniedz spēkā esošajās GATS saistībās noteiktos ierobežojumus.


�	Juridisku personu kontrolē cita(-s) fiziska(-s) vai juridiska(-s) persona(-s), ja pēdējai(-ām) no minētajām ir pilnvaras iecelt vairākumu direktoru vai citādi likumīgi virzīt tās darbības. Par kontrolpaketi tiek uzskatīta pašu kapitāla daļu turēšana apmērā, kas pārsniedz 50 % no juridiskas personas pašu kapitāla daļām.


�	Juridisku personu kontrolē cita(-s) fiziska(-s) vai juridiska(-s) persona(-s), ja pēdējai(-ām) no minētajām ir pilnvaras iecelt vairākumu direktoru vai citādi likumīgi virzīt tās darbības. Par kontrolpaketi tiek uzskatīta kapitāla daļu turēšana apmērā, kas pārsniedz 50 % no juridiskas personas pašu kapitāla daļām.


�	Horizontālais ierobežojums attiecas uz sabiedriskajiem pakalpojumiem.


�	Juridisku personu kontrolē cita(-s) fiziska(-s) vai juridiska(-s) persona(-s), ja pēdējai(-ām) no minētajām ir pilnvaras iecelt vairākumu direktoru vai citādi likumīgi virzīt tās darbības. Par kontrolpaketi tiek uzskatīta kapitāla daļu turēšana apmērā, kas pārsniedz 50 % no juridiskas personas pašu kapitāla daļām.


�	Piemēro horizontālos ierobežojumus attiecībā uz režīma atšķirībām filiālēm un meitasuzņēmumiem. Ārvalstu filiāles atļauju darboties dalībvalsts teritorijā var saņemt tikai tad, ja izpilda minētās dalībvalsts tiesību aktos paredzētos nosacījumus, un tām var uzlikt par pienākumu izpildīt vairākas konsultatīvās uzraudzības prasības.


�	Tai skaitā pārvadājumu iekšzemes ūdensceļos papildpakalpojumi


�	Līdzvērtīgs režīms ietver nediskriminējošu attieksmi pret Savienības aviosabiedrībām un Savienības DRS pakalpojumu sniedzējiem.


�	Juridisku personu kontrolē cita(-s) fiziska(-s) vai juridiska(-s) persona(-s), ja pēdējai(-ām) no minētajām ir pilnvaras iecelt vairākumu direktoru vai citādi likumīgi virzīt tās darbības. Par kontrolpaketi tiek uzskatīta kapitāla daļu turēšana apmērā, kas pārsniedz 50 % no juridiskas personas pašu kapitāla daļām.


�	Pamatojoties uz informāciju, ko Eiropas Savienības jaunākajā enerģijas statistikas izdevumā publicējis par enerģijas jautājumiem atbildīgais ģenerāldirektorāts, jēlnaftas importa apjomu izsaka svara vienībās, bet gāzes importa apjomu – siltumspējas vienībās.


�	Ietver juridisko konsultāciju, juridiskās pārstāvības pakalpojumus, juridiskās arbitrāžas, samierināšanas/mediācijas pakalpojumus un juridiskās dokumentācijas un sertifikācijas pakalpojumus. Juridisko pakalpojumu sniegšana ir atļauta tikai starptautisko publisko tiesību, Eiropas Savienības tiesību un jebkuras jurisdikcijas tiesību jomā, kurā pakalpojumu sniedzējs vai tā personāls ir pietiekami kvalificēts, lai praktizētu kā jurists, un līdzīgi kā uz citu pakalpojumu sniegšanu uz to attiecas dalībvalstīs piemērojamās licencēšanas prasības un procedūras. Attiecībā uz juristiem, kuri sniedz juridiskos pakalpojumus starptautisko publisko tiesību un ārvalstu tiesību jomā, šīs prasības un procedūras inter alia var izpausties kā vietējā ētikas kodeksa ievērošana, izcelsmes valsts amata nosaukuma izmantošana (ja vien tas nav atzīts par līdzvērtīgu uzņēmējas valsts attiecīgajam amata nosaukumam), apdrošināšanas prasības, vienkārša reģistrācija uzņēmējas valsts advokatūrā vai vienkāršota pielaide uzņēmējas valsts advokatūrai, nokārtojot kvalifikācijas atbilstības pārbaudi un reģistrējot privāto vai juridisko adresi uzņēmējā valstī. Juridiskos pakalpojumus Eiropas Savienības tiesību jomā parasti sniedz vai ar savu starpniecību nodrošina pilnībā kvalificēts jurists, kuram ir pielaide kādas Eiropas Savienības dalībvalsts advokatūrā un kurš darbojas individuāli, bet juridiskos pakalpojumus dalībvalsts tiesību jomā sniedz vai ar savu starpniecību nodrošina pilnībā kvalificēts jurists, kuram ir pielaide attiecīgās Eiropas Savienības dalībvalsts advokatūrai un kurš darbojas individuāli. Tāpēc, lai nodrošinātu pārstāvību Eiropas Savienības tiesās un citās kompetentajās iestādēs, var būt nepieciešama pilnīga pielaide advokatūrai attiecīgajā dalībvalstī, jo pārstāvība saistīta ar Eiropas Savienības un valsts procesuālo tiesību praktizēšanu. Tomēr dažās dalībvalstīs ārvalstu juristiem, kuri nav pilnībā uzņemti advokatūrā, tiesvedībā civillietās ir atļauts pārstāvēt pusi, kura ir tās valsts valstspiederīgais, kurā jurists ir tiesīgs praktizēt.


�	Neietver juridisko konsultāciju un juridiskās pārstāvības pakalpojumus nodokļu jautājumos, kas ietverti 1. sadaļas A nodaļas a) grupā. Juridiskie pakalpojumi.


�	Uz zāļu piegādi plašai sabiedrībai, kā arī uz citu pakalpojumu sniegšanu attiecas dalībvalstīs piemērojamās licencēšanas un kvalifikācijas prasības un procedūras. Parasti šāda darbība ir atļauta vienīgi farmaceitiem. Dažās dalībvalstīs ir noteikts, ka vienīgi recepšu zāles drīkst piegādāt farmaceiti.


�	Daļa no CPC 85201, kas ir atrodama 1. sadaļas A. nodaļas h) grupā. Ārstu un zobārstu pakalpojumi.


�	Šis pakalpojums attiecas uz nekustamā īpašuma aģenta profesiju un neietekmē tiesības un/vai ierobežojumus, kuri noteikti fiziskām un juridiskām personām, kas iegādājas nekustamo īpašumu.


�	Pārvadājumu aprīkojuma apkope un remonts (CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 un CPC 8868) ir atrodami 1. sadaļas F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā.


�	Neietver poligrāfijas pakalpojumus, kas ir pieskaitāmi pie CPC 88442 un atrodami 1. sadaļas F. nodaļas p) grupā.


�	Termins “pasta sūtījums” attiecas uz sūtījumiem, ko apstrādā jebkurš publisks vai privāts saimnieciskās darbības veicējs.


�	Termins “apstrāde” attiecas uz muitošanu, šķirošanu, pārvadāšanu un piegādi.


�	Piemēram, vēstules, pastkartes


�	Tostarp grāmatas, katalogi


�	Žurnāli, laikraksti, periodiskie izdevumi


�	Attiecībā uz i)–iv) apakšnozari var tikt pieprasīta atsevišķa licence, ar ko uzliek konkrētus universālā pakalpojuma pienākumus un/vai paredz finanšu ieguldījumu kompensāciju fondā.


�	Eksprespiegādes pakalpojumi papildus ātrākai piegādei un lielākai drošībai var ietvert tādus vērtību pievienojošus elementus kā pieņemšana/paņemšana mītnes vietā, personīga piegāde adresātam, sūtījuma gaitas uzraudzība un kontrole, iespēja mainīt piegādes vietu un adresātu, sūtījumam esot ceļā, saņemšanas apstiprinājums.


�	Līdzekļu nodrošinājums, tostarp trešo personu nodrošinātas ad hoc telpas un piegāde, kas sniedz iespēju veikt pašpiegādi ar sūtījumu savstarpēju apmaiņu starp šā pakalpojuma veida izmantotājiem. Termins “pasta sūtījums” attiecas uz sūtījumiem, ko apstrādā jebkurš publisks vai privāts saimnieciskās darbības veicējs.


�	“Korespondences sūtījumi” ir rakstveida paziņojumi uz jebkāda veida fiziska nesēja, ko transportē un nogādā uz adresi, kuru sūtītājs norādījis uz sūtījuma vai tā iesaiņojuma. Grāmatas, katalogus, laikrakstus un periodiku neuzskata par korespondences sūtījumiem.


�	Pasta pārvadāšana par saviem līdzekļiem, izmantojot jebkuru sauszemes transporta veidu.


�	Pasta pārvadāšana par saviem līdzekļiem, izmantojot gaisa pārvadājumus.


�	Šajos pakalpojumos nav iekļauta tiešsaistē pieejamā informācija un/vai datu apstrāde (tostarp darījumu apstrāde) (daļa no CPC 843), kas ir atrodama 1. sadaļas B. nodaļā Datorpakalpojumi.


�	Apraide ir nepārtraukta raidīšanas ķēde, kas nepieciešama, lai TV un radio programmu signālu pārraidītu plašai sabiedrībai, bet tā neattiecas uz savienojumiem starp operatoriem.


�	Šie pakalpojumi ietver telesakaru pakalpojumu, ko veido radio un televīzijas pārraide un uztveršana ar satelītantenu palīdzību (nepārtraukta raidīšanas ķēde, izmantojot satelītantenu, kas nepieciešama TV un radioprogrammu signālu pārraidei plašai sabiedrībai). Tas ietver arī satelītpakalpojumu izmantošanas tirdzniecību, bet neietver televīzijas programmu paku pārdošanu mājsaimniecībām.


�	Šie pakalpojumi, kas ietver CPC 62271, ir atrodami 18. sadaļas “ENERGOPAKALPOJUMI” D. nodaļā.


�	Neietver apkopes un remonta pakalpojumus, kas ir atrodami 1. sadaļas “DARĪJUMDARBĪBAS PAKALPOJUMI” B. nodaļā un F. nodaļas l) grupā.


�	Farmaceitisko, medicīnisko un ortopēdisko preču mazumtirdzniecības pakalpojumi ir atrodami 1. sadaļas A. nodaļas “PROFESIONĀLIE PAKALPOJUMI” k) grupā.


�	Atbilst ar sadzīves notekūdeņiem saistītiem pakalpojumiem.


�	Atbilst izplūdes gāzu attīrīšanas pakalpojumiem.


�	Atbilst daļai no dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumiem.


�	Ēdināšanas pakalpojumi gaisa kuģos ir atrodami 12. sadaļas “PĀRVADĀJUMU PALĪGPAKALPOJUMI” D. nodaļas a) grupā “Kravu apkalpošanas uz zemes pakalpojumi”.


�	Neierobežojot to pasākumu klāstu, kurus var uzskatīt par “kabotāžu” saskaņā ar attiecīgās valsts tiesību aktiem, šis saraksts neietver valsts kabotāžas pārvadājumus, attiecībā uz kuriem pieņem, ka tie ietver pasažieru vai preču pārvadājumus starp kādu Eiropas Savienības dalībvalsts ostu vai punktu un citu ostu vai punktu tai pašā dalībvalstī, tostarp tās kontinentālā šelfa ietvaros, kā paredzēts ANO Jūras tiesību konvencijā, un pārvadājumus, kas sākas un beidzas tai pašā ostā vai punktā, kurš atrodas Eiropas Savienības dalībvalstī.


�	Ietver palīglīniju pārvadājumu pakalpojumus (feedering) un iekārtu pārvietošanu, ko bez atlīdzības veic starptautisko jūras pārvadājumu pakalpojumu sniedzēji starp vienā un tai pašā valstī esošām ostām.


�	Daļa no CPC 71235, kas ir atrodami 2. sadaļas “SAKARU PAKALPOJUMI” A. nodaļā. Pasta un kurjera pakalpojumi.


�	Degvielas vai kurināmā transportēšana pa cauruļvadiem ir atrodama 13. sadaļas “ENERGOPAKALPOJUMI” B. nodaļā.


�	Neietver pārvadājumu aprīkojuma apkopes un remonta pakalpojumus, kas atrodami 1. sadaļas “DARĪJUMDARBĪBAS PAKALPOJUMI” F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā.


�	“Līdzvērtīgs režīms” ir tāds apkalpošanas režīms, kas nodrošina nediskriminējošu attieksmi pret Savienības aviosabiedrībām un Savienības DRS pakalpojumu sniedzējiem.


�	Degvielas vai kurināmā transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi ir atrodami 13. sadaļas “ENERGOPAKALPOJUMI” C. nodaļā.


�	Aptver šādus par atlīdzību vai uz līguma pamata sniegtus pakalpojumus: ar ieguves rūpniecību saistītie padomdevēju un konsultāciju pakalpojumi, objekta sagatavošanas, platformas uzstādīšanas, urbšanas, urbšanas kaltu pakalpojumi, cauruļu un nosedzošo cauruļu pakalpojumi, dubļu apstrāde un nodrošināšana, cietās fāzes satura kontrole, ķeršanas un lejupejošo urbumu īpašās darbības, urbuma vietas ģeoloģiskā izpēte un urbuma kontrole, urbuma serdes izvilkšana, urbuma pārbaude, sakaru līniju pakalpojumi, urbuma noslēgšanas šķīdumu piegāde un izmantošana, urbuma noslēgšanas ierīču piegāde un uzstādīšana, cementēšana (sūknēšana zem spiediena), ieguves intensificēšanas pakalpojumi, (slāņa pārraušana, apstrāde ar skābi un sūknēšana zem spiediena), urbumu kapitālais remonts un labošanas pakalpojumi, urbumu hermetizācija un likvidācija.


�	Ārstnieciskās masāžas un termālo ūdeņu ārstniecības pakalpojumi atrodami 1. sadaļas A nodaļas h) grupā „Medicīnas pakalpojumi”, 1. sadaļas A nodaļas j) 2 grupā „Medmāsu, fizioterapeitu un medicīnas palīgpersonāla pakalpojumi un Veselības pakalpojumi” (8.A un 8.C).


�	Attiecībā uz pakalpojumu nozarēm šie ierobežojumi nepārsniedz spēkā esošajās GATS saistībās noteiktos ierobežojumus.


�	Lai tādas valsts, kura nav Eiropas Savienības dalībvalsts, valstspiederīgo kvalifikācija tiktu atzīta visā Eiropas Savienības teritorijā, ir nepieciešams noslēgt savstarpējas atzīšanas nolīgumu atbilstīgi šā nolīguma 222. pantā noteiktajai kārtībai.


�	Ietver juridisko konsultāciju, juridiskās pārstāvības pakalpojumus, juridiskās arbitrāžas, samierināšanas/mediācijas pakalpojumus un juridiskās dokumentācijas un sertifikācijas pakalpojumus. 


Juridisko pakalpojumu sniegšana ir atļauta tikai starptautisko publisko tiesību, Eiropas Savienības tiesību un jebkuras jurisdikcijas tiesību jomā, kurā pakalpojumu sniedzējs vai tā personāls ir pietiekami kvalificēts, lai praktizētu kā jurists, un līdzīgi kā uz citu pakalpojumu sniegšanu uz to attiecas dalībvalstīs piemērojamās licencēšanas prasības un procedūras. Attiecībā uz juristiem, kuri sniedz juridiskos pakalpojumus starptautisko publisko tiesību un ārvalstu tiesību jomā, šīs licencēšanas prasības un procedūras var izpausties arī kā vietējā ētikas kodeksa ievērošana, izcelsmes valsts amata nosaukuma izmantošana (ja vien tas nav atzīts par līdzvērtīgu uzņēmējas valsts attiecīgajam amata nosaukumam), apdrošināšanas prasības, vienkārša reģistrācija uzņēmējas valsts advokatūrā vai vienkāršota pielaide uzņēmējas valsts advokatūrai, nokārtojot kvalifikācijas atbilstības pārbaudi un reģistrējot privāto vai juridisko adresi uzņēmējā valstī. Juridiskos pakalpojumus Eiropas Savienības tiesību jomā parasti sniedz vai ar savu starpniecību nodrošina pilnībā kvalificēts jurists, kuram ir pielaide attiecīgās dalībvalsts advokatūrai un kurš darbojas individuāli, bet juridiskos pakalpojumus dalībvalsts tiesību jomā sniedz vai ar savu starpniecību nodrošina pilnībā kvalificēts jurists, kuram ir pielaide attiecīgās dalībvalsts advokatūrai un kurš darbojas individuāli. Tāpēc, lai nodrošinātu pārstāvību Savienības tiesās un citās kompetentajās iestādēs, var būt nepieciešama pilnīga pielaide advokatūrai attiecīgajā dalībvalstī, jo pārstāvība saistīta ar Eiropas Savienības un dalībvalstu procesuālo tiesību praktizēšanu. Tomēr dažās dalībvalstīs ārvalstu juristiem, kuriem nav pilnīgas pielaides advokatūrai, tiesvedībā civillietās ir atļauts pārstāvēt pusi, kura ir tās valsts valstspiederīgais, kurā jurists ir tiesīgs praktizēt.


�	Neietver juridisko konsultāciju un juridiskās pārstāvības pakalpojumus nodokļu jautājumos, kas ietverti 6. sadaļas A nodaļas a) grupā “Juridiskie pakalpojumi”.


�	Uz zāļu piegādi plašai sabiedrībai, kā arī uz citu pakalpojumu sniegšanu attiecas dalībvalstīs piemērojamās licencēšanas un kvalifikācijas prasības un procedūras. Parasti šāda darbība ir atļauta vienīgi farmaceitiem. Dažās dalībvalstīs ir noteikts, ka vienīgi recepšu zāles drīkst piegādāt farmaceiti. 


�	Šis pakalpojums attiecas uz nekustamā īpašuma aģenta profesiju un neietekmē tiesības un/vai ierobežojumus, kuri noteikti fiziskām un juridiskām personām, kas iegādājas nekustamo īpašumu.


�	Pārvadājumu aprīkojuma apkope un remonts (CPC 6112, CPC 6122, CPC 8867 un CPC 8868) ir atrodami 6. sadaļas F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā.


Biroja mehānismu un iekārtu, tostarp datoru, apkopes un remonta pakalpojumi (CPC 845) atrodami 6. sadaļas B nodaļā. Datori un ar tiem saistītie pakalpojumi


�	Neietver poligrāfijas pakalpojumus, kas ir pieskaitāmi pie CPC 88442 un atrodami 6. sadaļas F. nodaļas p) grupā.


�	Neietver apkopes un remonta pakalpojumus, kas ir atrodami 6. sadaļas “DARĪJUMDARBĪBAS PAKALPOJUMI” B. nodaļā un F. nodaļas l) grupā.


Neietver energoproduktu mazumtirdzniecības pakalpojumus, kas atrodami 19. sadaļas “Energopakalpojumi” E. un F. nodaļā.


�	Ēdināšanas pakalpojumi gaisa kuģos ir atrodami 17. sadaļas “PĀRVADĀJUMU PALĪGPAKALPOJUMI” E. nodaļas a) grupā “Kravu apkalpošanas uz zemes pakalpojumi”.


�	Daļa no CPC 71235, kas ir atrodami 7. sadaļas “SAKARU PAKALPOJUMI” A. nodaļā Pasta un kurjera pakalpojumi. 


�	Degvielas vai kurināmā transportēšana pa cauruļvadiem ir atrodama 19. sadaļas “ENERGOPAKALPOJUMI” B. nodaļā.


�	Neietver pārvadājumu aprīkojuma apkopes un remonta pakalpojumus, kas atrodami 6. sadaļas “DARĪJUMDARBĪBAS PAKALPOJUMI” F. nodaļas l) grupas 1.–4. punktā. 


�	Degvielas vai kurināmā transportēšanas pa cauruļvadiem papildpakalpojumi ir atrodami 19. sadaļas “ENERGOPAKALPOJUMI” C. nodaļā.


�	Aptver šādus par atlīdzību vai uz līguma pamata sniegtus pakalpojumus: ar ieguves rūpniecību saistītie padomdevēju un konsultāciju pakalpojumi, objekta sagatavošanas, platformas uzstādīšanas, urbšanas, urbšanas kaltu pakalpojumi, cauruļu un nosedzošo cauruļu pakalpojumi, dubļu apstrāde un nodrošināšana, cietās fāzes satura kontrole, ķeršanas un lejupejošo urbumu īpašās darbības, urbuma vietas ģeoloģiskā izpēte un urbuma kontrole, urbuma serdes izvilkšana, urbuma pārbaude, sakaru līniju pakalpojumi, urbuma noslēgšanas šķīdumu piegāde un izmantošana, urbuma noslēgšanas ierīču piegāde un uzstādīšana, cementēšana (sūknēšana zem spiediena), ieguves intensificēšanas pakalpojumi, (slāņa pārraušana, apstrāde ar skābi un sūknēšana zem spiediena), urbumu kapitālais remonts un labošanas pakalpojumi, urbumu hermetizācija un likvidācija. 


Neietver dabas resursu tiešu pieejamību vai to izmantošanu.


Neietver objekta sagatavošanu tādu dabas resursu ieguvei, kas nav nafta un gāze (CPC 5115) un kas ir atrodami 8. sadaļā “BŪVNIECĪBA UN SAISTĪTIE INŽENIERTEHNISKIE PAKALPOJUMI”.


�	Ārstnieciskās masāžas un termālo ūdeņu ārstniecības pakalpojumi atrodami 6. sadaļas A nodaļas h) grupā “Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi”, 6. sadaļas A nodaļas j) 2. grupā “Medmāsu, fizioterapeitu un medicīnas palīgpersonāla pakalpojumi” un sadaļā “Veselības pakalpojumi” (13.A un 13.C).


�	Lai trešo valstu valstspiederīgo kvalifikācija tiktu atzīta Eiropas Savienībā, ir nepieciešams noslēgt savstarpējas atzīšanas nolīgumu atbilstīgi šā nolīguma 222. pantā noteiktajai kārtībai.


�	Uz juridiskajiem pakalpojumiem līdzīgi kā uz citu pakalpojumu sniegšanu attiecas dalībvalstīs piemērojamās licencēšanas prasības un procedūras. Attiecībā uz juristiem, kuri sniedz juridiskos pakalpojumus starptautisko publisko tiesību un ārvalstu tiesību jomā, šīs prasības un procedūras inter alia var izpausties kā vietējā ētikas kodeksa ievērošana, izcelsmes valsts amata nosaukuma izmantošana (ja vien tas nav atzīts par līdzvērtīgu uzņēmējas valsts attiecīgajam amata nosaukumam), apdrošināšanas prasības, vienkārša reģistrācija uzņēmējas valsts advokatūrā vai vienkāršota pielaide uzņēmējas valsts advokatūrai, nokārtojot kvalifikācijas atbilstības pārbaudi un reģistrējot privāto vai juridisko adresi uzņēmējā valstī. 


�	Neietver juridisko konsultāciju un juridiskās pārstāvības pakalpojumus nodokļu jautājumos, kas attiecībā uz starptautisko publisko tiesību un ārvalstu tiesību jomu atrodami sadaļā “Juridisko konsultāciju pakalpojumi”.


�	Daļa no CPC 85201, kas atrodama sadaļā “Medicīnas un zobārstniecības pakalpojumi”.


�	Visām dalībvalstīm, izņemot DK, pētniecības organizācijas apstiprināšana jāveic un uzņemšanas līgums jānoslēdz, ievērojot Direktīvā 2005/71/EK izklāstītos nosacījumus.


�	Biroja mehānismu un iekārtu, tostarp datoru, apkopes un remonta pakalpojumi (CPC 845) atrodami sadaļā “Datorpakalpojumi”.


�	Atbilst ar sadzīves notekūdeņiem saistītiem pakalpojumiem.


�	Atbilst izplūdes gāzu attīrīšanas pakalpojumiem.


�	Atbilst daļai no dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumiem.


�	Pakalpojumu sniedzēji, kuru pienākums ir pavadīt vismaz 10 cilvēku tūristu grupu, neveicot gida pienākumus īpašās vietās.


�	Ja kvalifikācija iegūta ārpus Eiropas Savienības vai tās dalībvalstīm, attiecīgā dalībvalsts var novērtēt, vai iegūtā pieredze ir līdzvērtīga tās teritorijā nepieciešamajai kvalifikācijai.


�	Atbilst ar sadzīves notekūdeņiem saistītiem pakalpojumiem.


�	Atbilst izplūdes gāzu attīrīšanas pakalpojumiem.


�	Atbilst daļai no dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumiem.


� **	Norāda, ka konkrētais pakalpojums ir tikai daļa no kopējā darbību�klāsta, uz ko attiecas CPC kods.


�	Atbilst ar sadzīves notekūdeņiem saistītiem pakalpojumiem.


�	Atbilst izplūdes gāzu attīrīšanas pakalpojumiem.


�	Atbilst daļai no dabas un ainavu aizsardzības pakalpojumiem.


� **	Norāda, ka konkrētais pakalpojums ir tikai daļa no kopējā darbību�klāsta, uz ko attiecas CPC kods.
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